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FOREWORD

Like its predecessor, this lexicon has a very modest aim: to furnish a
provisional index, as exhaustive as possible, of all attested Cuneiform Luvian
lexemes. It is intended to be complete for the CLuvian corpus as established by
Frank Starke, Die keilschrift-luwischen Texte in Umschrift (StBoT 30),
Wiesbaden: 1985 (with the addenda and corrigenda in StBoT 31 (1990) 592-607).
I have followed Starke's readings unless explicitly noted otherwise. The coverage
of Luvianisms and Luvian loanwords in Hittite contexts is necessarily selective:
see further below. Once again, I warn readers that this work is not a proper
dictionary with full critical apparatus. Bibliographical references are haphazard.
I welcome help in filling important lacunae, but I expressly disavow any attempt
at truly adequate coverage. I also repeat my entreaty to readers to give full weight
to all qualifiers: many interpretations remain uncertain and should be treated
accordingly.

The starting point for this collection is naturally the seminal work of
Emmanuel Laroche, Dictionnaire de la langue louvite, Paris: 1959. It should
also be self-evident that this lexicon would not have been possible in its present
form without the excellent new organization of the CLuvian corpus by Frank
Starke cited above. As will be clear from numerous entries, I have also profited
greatly from Starke's published studies on CLuvian morphology, especially his
monumental Untersuchung zur Stammbildung des keilschrift-luwischen Nomens
(StBoT 31), Wiesbaden: 1990. Unfortunately, however, I find Starke's approach
to CLuvian grammar seriously flawed in certain fundamental respects. Specific
cases are discussed under the various lemmata, but [ have also thought it useful to
summarize briefly below important points where my views differ from his. I also
refer readers to my review of StBoT 31 in HS 105 (1992) 309-312.

Identification of Luvianisms and Luvian loanwords in Hittite contexts
remains a challenging task. First of all, not all words marked with the so-called
"Glossenkeil" are Luvian, or even foreign words at all. I categorically reject the
implication of Oettinger, KZ 99 (1986) 51°°, that we should attribute a Luvian
origin to words with impeccable Hittite phonology and morphology merely on the
basis of the Glossenkeil. Conversely, many words of Luvian origin are not
marked with the Glossenkeil in Hittite contexts. As Starke has demonstrated in
his Untersuchung and elsewhere, the influence of Luvian on Hittite is much more
profound than previously acknowledged. However, Hittite and Luvian are closely
related languages, and it remains in principle difficult to distinguish with
precision Luvianisms or Luvian loanwords from genuine Hittite cognates of
Luvian words. Scholars will inevitably differ in the analysis of particular cases.
In collecting Luvian vocabulary I have tried to exploit all readily available
sources: Laroche, DLL, Friedrich, HW, Friedrich-Kammenhuber, H Wz, Puhvel,
HED, and of course Starke, StBoT 31. I am well aware that my collection will be
far from complete. In attempting to account for all CLuvian lexemes, I have also
thought it prudent to make explicit my rejection of certain examples where a
Luvian interpretation has been proposed: such lemmata are marked by square
brackets ([ ]).
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The situation of the Glossenkeilworter and other Luvianisms in Hittite means
that the number of omissions and errors in this lexicon will be even higher than
usual in such a compilation. I not only welcome but solicit corrections and
addenda from colleagues. I have again chosen the present format to permit the
insertion of replacement pages and intend to issue updates at regular intervals.

H. Craig Melchert
Chapel Hill
April, 1993

CITATION FORMS AND SYMBOLS

For the sake of brevity, I follow the practice of Laroche, DLL, in citing the
occurrences of CLuvian words. Texts from Volume XXXV of
Keilschrifturkunden aus Bogazkoy (KUB) are cited first, merely by text number;
these are followed by other volumes of KUB, cited by volume number alone;
finally come instances from Keilschrifitexte aus Bogazkoy (KBo) and other text
collections with the usual abbreviations.

Abbreviations of grammatical categories are of the standard sort. C =
Common (Animate) Gender. Please note that I use Abs(olute) merely as a
convenient label for instances of an uninflected stem, without intending any claim
for an "absolute case" as a grammatical category. Note the use of the following
symbols:

*  marks a cited word as incomplete.

e indicates that the word as read is emended.

?  marks any doubtful reading or interpretation.

<> to be added to the manuscript.

<< >> to be deleted from the manuscript.

= in phonological transcription marks morpheme boundary.
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The citation of nominal stems in CLuvian is complicated by the phenomenon
of "i-motion", by which an -i- is obligatorily added to the animate nominative and
accusative of most adjectives and nouns (see Starke, StBoT 31.59ff). I use the
following conventions. For consonant stems, I place the -i- in parentheses:
massan(i)-. In the case of a-stems, where the -i- replaces the stem-final -a-, I
follow Starke in using -a/i-: ara/i-. In the case of stems in -iya- and -aya-, we
cannot be certain whether the replacement of the final -a- by -i- results in
contraction or not. I assume contraction for the sake of simplicity and list these
stems as -i(ya)- and -ay(a)-: anni(ya)- and array(a)-. Since the -i- is not part of
the underlying stem, as emphasized by Starke, I ignore it in alphabetization: thus
massan-, ara-, anniya-, arraya-. Readers should note that some words
traditionally treated as i-stems will thus be alphabetized differently: e.g. anna/i-
'mother’ or tata/i- 'father'.

Establishing "i-motion" with certainty requires an example of the animate
nominative or accusative and some other case form. Given our limited corpus,
many cases are inevitably indeterminate. Faced with only animate nominative or
accusative forms in -i-, I have assumed "i-motion" only in cases where the suffix
involved makes such an assumption likely (e.g. diminutives in -anna/i- or
adjectives in -alla/i-). Due to the ambiguities of CLuvian case endings, only a
neuter nominative-accusative singular can show the difference between a
consonant stem and one in -a- (ending respectively 0/(-§a) and -an(-za)). The
choice between a stem -C(i)- and -Ca/i- often depends on one's historical analysis
and 1s thus a matter of interpretation, not fact.

NOTES ON CLUVIAN GRAMMAR

The demonstration of Hawkins, Morpurgo Davies and Neumann, HHL
(1974), that HLuvian and CLuvian are closely related dialects means that the best
current descriptions of CLuvian grammar are those for HLuvian: see
Massimiliano Marazzi, I/ geroglifico anatolico. Problemi di analisi e prospettive
di ricerca (Rome: 1990) or Rudolf Werner, Kleine Einfiihrung ins Hieroglyphen-
Luwische (Freiburg/ Gottingen: 1991). Readers should note the following points
where my analysis differs from that of Starke or other investigators:

1. Nominal Inflection

1. T share in the consensus that the particle -S§a/-za marks neuter nominative-
accusative singular, contra Starke, StBoT 31.46ff.

2. Nominative-accusative forms in -a beside animate singulars in -is/in are
collectives (Eichner, MSS 45.18f), not reflexes of duals, pace Starke, StBoT 31.29
etal. See e.g. lalama/i- or dusdumay/i-.

3. wu-stem adjectives do not show "i-motion" in Luvian, contra Starke, StBoT
31.75 et aliter, who wrongfully emends exx. such as NSgC a-ru-us. The
secondary appearance of -inzi in the animate nominative plural alone
(kuwanzuinzi for *kuwanzunzi) does not alter this fact.
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4. Oblique forms of adjectives in -assa/i- with an inserted element -anz- are
genuine, contra Starke, StBoT 31.38ff. As I will argue in detail in the
forthcoming memorial volume for Charles Carter, the -anz- in these forms marks
plural number of the underlying possessing(!) noun.

II. Nominal Derivation

1. Starke, StBoT 31 passim, consistently ignores the possibility that originally
deverbative suffixes can secondarily come to be denominative as well. As a
result, he arbitrarily reconstructs several dozen unattested and totally unmotivated
verb stems. Oettinger, MSS 40.146f, has properly criticized this procedure for
Hittite -ant-. The same argument applies to CLuvian suffixes such as -a(i)mma/i-,
-ttar/-ttn- and -ahit-.

2. Starke, StBoT 31, ignores the class of CLuvian deverbative animate nouns in
-(a)ma/i- (NB single -m-!): lalama/i- 'receipt' < lala- 'take', dusduma/i- 'manifest,
voucher' < *du-sdu- 'make known', etc.. This suffix corresponds to Hittite
deverbative -(i)ma-.

3. Pace Laroche, DLL 137, & Starke, StBoT 31.63f, there is no class of i/ya-stems
in Luvian. As shown by Carruba, F's Neumann 35ff, all alleged cases of ya-
allomorphs in nouns actually belong to derived adjectives in -i(ya)-. See also
Melchert, HS 103.198ff.

4. Contra Starke, StBoT 31.384ff, there is no class of Luvian neuter nouns in
**_§tar, only animate(!) nouns in /-s(t)ra/i-/, as already established by Neumann,
Sprache 11.82ff.

III. Verb Inflection

1. 1 follow Morpurgo Davies, KZ 94.106**, in assuming a CLuvian second
singular present ending -#is corresponding to HLuvian -ti-s(a), but one should
compare the alternative analysis of Starke, Sprache 31.249ff. The issue cannot be
regarded as settled. I do call readers' attention to the likelihood of a CLuvian
second singular "hi-present” ending -#i beside third singular -(a)i: see under lala-,
nana-, and waliya-.



2. CLuvian shows an unexplained preterite third plural ending -aunta matching
HLuvian /-aunta/: see under nakkussa(i)- or warmd(i)-. As shown by HLuvian
wa/i-la-u-ta 'they died' to a stem wal(a)-, the -u- is not part of the stem, and one
should not set up otherwise non-existent stems in **-agw- (contra Starke, StBoT
31.538).

IV. Verb Derivation

CLuvian shows four distinct verbal classes which must be kept clearly
distinguished (even if the sparse attestation makes certain individual cases
ambiguous):

1. Denominatives in -a- without "lenition" of the endings: e.g. tiira- 'pierced' (or
simil.) < tira/i- (a tool or weapon). This type corresponds to Hittite verbs in
-ahh- and Lycian non-leniting verbs in -a- (e.g. prinawa- 'build' < prinawa-
'(grave)-house').

2. Denominatives in -g-/~-ai- with "lenition": e.g. aruna(i)- '?'. This type
corresponds to Hittite verbs in -a@(i)- and Lycian leniting verbs in -a(i)- (e.g.
xtta(i)- 'harm' < xtta- 'harm, violence'). Examples such as kisa(i)- 'comb' or
wida(i)- 'strike' (sic!) may represent inherited lengthened-grade iteratives (cf. Lat.
celare) instead of denominatives.

3. Denominatives in -i(ya)- without "lenition": e.g. tummanti(ya)- 'hear' <
tumman(t)- 'ear’. These correspond of course to Hittite verbs in -ye-/~ya- and
Lycian verbs in -i(je)-.

4. Denominatives/Iteratives in -i-/-ai- with "lenition": e.g. tarmi-/tarmai- mail,
fasten' < tarma/i- 'nail, peg'; tupi-/tipai- 'strike'. These correspond to Hittite verbs
in -e-/-a- < *-eye/o- and Lycian leniting verbs in -i-/-ei- (kumezidi/kumezeiti
'sacrifice' < kumaza- 'priest'; tubidi/tubeiti 'strike").

The distinction between types 3 and 4 was already established by Morpurgo
Davies, KZ 96.245-270. Starke, StBoT 31 passim, ignores the difference between
cases like unlenited fummantitta (with only -i(ya)- forms!) and lenited tarmita
(with weak stem farmai-!) and posits a wide-ranging but non-existent
"suppletion" between stems in "-ii-" and stems in "-@ji-". This fictitious

suppletion and the many consequences drawn from it must be rejected.
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conjunction

a-an(+): 39 iii 26; 45 ii 26; 129, 2.6; 132 ii 7; 137 Vo 5; KBo VII
68 ii 21.22%; VII 69 ii 21*; IX 1452(?); XXIV 56B.4;
XXIX 35.8.

a-as(+): 58 ii 6(2); 65 iii 7; 89,16; 134 ii 7; KBo XIII 260 ii 34.

a-ku-wa(+): 128 iii 8.10; KBo VII 68 iii 13.18; XXIX 25 ii 7.iii
10.12.

a-am-ma-as (= /a=mmas/): 39 1ii 10; KBo XXIX 6 Vo 8(?).

a-ta(¥) (= /a=ada/): 15 {ii(!) 12; 54 i 32.35.37-39.iii
6.9.11.26*.30.38; 133 iii 15; 142 iv(!) 15; XXXII 8+5 iv
23; KBo XXIX 34 i 4; XXIX 43,4; XXIX 53,3; XXIX 54,2.

a-da(+): KBo XXIX 38 Vo 12.

a-at-ta (= /a=ta/): 54 1ii 11.iii 37%*; 108, 3*.5.9.13; 142 iv(!) 10%(?);
152 iii 8; XXV 39 iv 1; KBo I1X 145,5; XIII 260 iii 13.

a-ad-da (= /a=ta/): XXV 391iv 1.
a-tar: KBo XXIX 49 Ro 6.

a-ti(+): 102 Ro 5.7; 133 i1 7-9.18; 134 ii 3.4.10; KBo IX 141 i
16.18; IX 145,9; XIII 260 i1 9.11.13.17.19.21.23; XXIX 27
14.

a-ti-ir(?): 102 Ro 6.

a-du(+): 141 8; 21 Vo 3*; 39 ii1 29; 43 11 16.18; 54 11 4; 61,6;
125,3.6-8; 133 11 10*; 134 11 5; 137 Ro 11.Vo 9; XXXII
8+5 1v 21; XXXII 14 + XXXIV 62,4; KBo VII 66 11 6; IX
145, 11; XXIX 9 Ro 10.

a-wa(+): 79 1ii 7; 89,4.17%; 90,8; 101 Ro 4.5.6*.Vo 3*.6; 107 iii
9.11-15.18.19; 109 i1 4.111 1.7.11.12; XXXII 15,1; KBo XIV
114,10; XXIX 28,3.4*8; XXIX 29,5, XXIX 34 i
7.10%.12.13; VBoT 60 1 2*-4.9.10.11%*; 66/p iv 6; 34/q 10;
513/17.12.13.

= Hitt., Pal. and HLuv. a-, Lyd. a- in ak-. Contra Starke, StBoT
30.253ff, et al., no evidence that a- in KUB XLVIII 99 &
Bo 1391 is Luvian.



-a- conjunction
na-a-u-wa-ti-(y)a-ti: 25,7.8 (/na:wadi=a= ti/).

Enclitic form of preceding.

-a- third person enclitic pronoun

NSgC -as: 11,8; 19,9; 20 Vo 10; 21 Vo 17.19; 22, 8.10; 25, 4(3x).5(bis);
30+31 11 2%; 4511 25.26; 49 iv 3.6.7; 54 ii 8.iii 34; 55,5¢; 58
it 2(7).6(?7); 68,12; 70 ii 20.21; 71 i1 1; 88 ii 2(bis);
89,16(?); 101 Ro 9; 103 iii 6.7; 109 iii 10; 134 i1 7; XXV
39 iv 14.16(?); XXXII 8+5 iii 26.27¢; XXXII 9 Ro 3; KBo
VII 68 11 5; VIII 130 iii 5; IX 141 1 14; XIII 260 i1 32-34;
XXII 143 1 6*; XXII 254 Vo 10; XXIX 6 Ro 21.23; XXIX
10,9; XXIX 2511 5.14; XXIX 52,6; XXIX 63,3.4.

ASgC —an: 14 i 12.14; 20 Ro 3.6; 39 iii 26.28.29%; 43 ii 16.17; 45 ii
21(bis).25.26.iii 17; 48 ii 14.19; 58 ii 5; 66 iv 3*.5; 95,5;
103 iii 5; 107 i 1.2.4-6.15; 109 iii 11.12; 115,1.2%.4; 128
i 10; 130 Ro 1; 132 ii 6.7; 133 ii 13; 134 ii 10; 137 Vo
1%.5; 142 iv 5.6(22); XXXII 8+5 iii 11(1).iv 24; XXXII 9
Ro 7; XXXII 10+,13; XXXII 13,7.10; XXXII 14 + XXXIV
62,2; XXXII 15,1; KBo VII 68 ii 14.15.17.21.22*; VII 69 ii
21%; IX 145,2(?).3; XII 260 ii 8.10.12.14.16.18.20.22;
XIII 262,5; XXIV 56B,4; XXIX 7,2; XXIX 9 Ro 13; XXIX
10,8; XXIX 22,3; XXIX 25 ii 4.13; XXIX 35,8; XXIX
61,7; XXX 167 ii 4(?); VBoT 60 i 2

_am: 60 iii 3(2?); 98,5.

N-ASgNt  -ata: 16ii 8; 19,2.7; 21 Ro 25; 24, 5.6.8.9; 43 iii 7.11*12¢; 54 iii
6.9.11,26*.38; 60 iii 1.2(?); 88 iii 7; 89,15; 101 Ro 10; 103
ii 5.7.9.16*; 107 ii 3*; 133 iii 15.16.17; 137 Vo 9; 142 iv(!)
15; XXV 39 iv 9; XXXII 8+5 iv 23; KBo VII 68 iii 4(?);
XII 100 Ro 11.13; XXIX 6 Ro 13.19; XXIX 18,2; XXIX
22,6; XXIX 34 i 4; XXIX 36,3.5; XXIX 43,4(bis); XXIX
52,4.5.8; XXIX 53,3; XXIX 54.,2.

-ada: 133 1ii 17; KBo XXIX 38 Vo 12.
NPIC -ata: 15 11i(!) 12 (probable); 39 i1 24 (proleptic or error for -tta??);
78,15¢; 82 1 5 (see also under -#ta); 86 i1 7, KBo 1V 11,46
(Melchert, Gs Carter).

APIC -as: 4511 18;481i 11; 651ii 5.7; 88 iii 12; 90,8(?); 13311 9.10; 134
i1 4*.5; VBoT 60 i 3 (Melchert, Gs Carter).

N-APINt -ata: 39 1 26%.i1 12.15.16.28; 45 iii 11e(?); 48 iii 12; 54 ii
32.34.35.37-39.49.1i1 30; KBo XIII 263,8(?).



DSg -du: 1418;151i(!) 4; 20 Ro 6.8.11; 21 Vo 3; 25,6(?); 39 iii 29; 43
i1 16(bis).17.18.1i1 28; 45 iii 11; 48 iii 10*(?); 54 ii 4; 61,6;
6711 1; 72,6; 87,7; 88 iii 11; 98,8(?); 101 Ro 4.5; 103 iii 12
(bis); 110,2; 125,3.6-8; 133 ii 4.iii 11*.12; 137 Ro 11.Vo 9;
139 1 4.iv 2.10; XXV 38,8; XXXII 8+5 iv 21(bis); XXXII
14 + XXXIV 62,2*.4.9; KBo IV 11,57(?); VII 66 ii 6; IX
145,8; XIII 263,2(?); XXIX 14,3*; XXIX 52,3; XXIX
61,4.6.8; Bo 83/617 Ro 4(?).
-tu: KBo XXIX 9 Ro 10.
DP1 -(m)mas: 39 i1 10.23.24.26.iii 10; 88 iii 15*(?); 104+120,7; KBo
XXIX 6 Vo 8(?); VBoT 60 1 14.
a-/aya- 'do, make'; mid. + -#i = 'become’
Pres1Sg a-wis: LV 381iii 15 (or imv. 2nd sg. to awi-??).
Pres2Sg a-a-ya-§i: KBo 1X 1411 16.
Pres3Sg a-ti: XXXII 8+5 iv 25.
PretlSg a-ha: KBo XXIX 49 Ro 6.
Pret3Sg a-a-ta: 107 1ii 11 (+ -£).
a-a-da: KBo XXIX 2714.
a-ta: KBo XIII 260 ii 8*%.10.12.14 (+ -#i).
a-da: KBo XIII 260 ii 16.18.20.22 (+ -£i).
a-ya-ta: KBo XIII 260 ii 1*-4.
Pret3P1 a-a-ya-an-ta: KBo 1X 141 1 20.
a-i-ya-an-da: 132 1ii 8.
Imv2Sg a-a-ya: 65111 5.
Imv3Sg a-a-du: 125,5 (or conj. a- + -du 'to him'?).
Pres3SgM  a-a-ya-ri: 5411 43.44* 45 (+ -ti).
Imv3SgM a-a-ya-ru: XXXII 8+5 111 26.27 (+ -ti).

a-i-ya-ru: 39126%*.ii 12.15.16*.28*.29 (+ -ti).
a-ya-ru: 109 iii 10 (+ -£i?); KBo VIII 130 iii 5.



Ptc a-i-ya-am-mi-in-zi: KBo 1X 145,6.

Cf. also a-i-ya-an at 132 i1 7; a-ya-an-x[ at XXXII 15,2; and a-
yva-a-[ at KBo XXIX 9 Ro 14 (Starke's restoration a-ya-a-
[¢], StBoT 30.123, is dubious). For stem formation see
Melchert, Phon. 159f1t.

ahha 'when; as (temporal and comparative)'
Temporal 103 1ii 11; KBo 1V 11, 46.

Comparative 39111 27; 89,17; KBo 1X 145,3.

Uncertain KBo XIV 114,5; XXIX 6 Ro 13; VBoT 43 i1 2.

= Lyc. éke; see Melchert, Rel Chron 46.

aharra- e
NSg a-har-ra-as: Bo 1391 iv 4.

Luvian, based on next entry.

aharriyal(i)- e
N-APINt a-har-ri-ya-la: KBo XXIX 3211 6.
Derivative of preceding, via intermediate adjective *aharriya-.

For latter cf. perh. Hitt. aharriyant- (oracle term) at KBo
XVI 97 Ro 34.Vo 30.33 (HW* 1.46&96).

ah(ha)Samma/i- see ahsamma/i-.

ahra- 'pain, woe' (or sim.)
NSg a-ah-ra-as: Bo 1322 1i 8.
ASg a-ah-ra-an: 21 Vo 26%*; 43 ii 29*.iii 36; 45 iii 24e; 51 ii 4; 80,12;

81,3; IX 4 I 41; IX 34 iii 22; IX 36,1; KBo XXIX 13 ii 4;
HT 6+KBo IX 125 iv 6; Bo 1322 iii 3.

Forms rhyming pair w/ wahra- (cf. Pal. arra- warra- and Hitt.
ai- wai-).



ahramman- 'state of pain/woe'
N-ASg a-ah-ra-<am>-ma-an: 1X 34122.
Starke, StBoT 31.260 (but direct deriv. of preceding. No verb
necessary!).
OUSGhrushit-  'censer'
D-LSg PUS G h-ru-us-hi-ti: XXV 42 v 16.
Usually Hitt. anim. i-stem dhrushi- (HW?* 1.46f). Not listed by
Starke, StBoT 31, but clearly loanword < Hurrian with
usual -it- suffix.
ahsa- 7
Imv2Sg a-ah-Sa-a-(pa-du): KBo XXIX 14,3 (7).
Ptc a-ah-ha-sa-am-mi-is: 11,8%*.
[a-alh-ha-Sa-a-<am>-mi-is: 12 111 1%,
Gram. analysis of Ist ex. not assured, but plene spelling of 2nd
syllable points to imv. 2nd sg. Ptc. is construed w/acc. of
respect to body parts. Cf. 66 iv 2.
ahhuwattar/ e
ahhuwattn-
N-API ah-hu-u-wa-at-ra: XII'11v 9; XLII 19 Vo 7*.

Cf. Hitt. abl. ahhuwatanaza at HFAC 8 i1 3. As per Starke,
StBoT 31.509, result noun to verb *ahhuwa-. Cf. next
entry.

ahhuwahhuwa- '?'
Ptc a-ah-hu-wa-a-ah-hu-wa-a-<am>-mi-in: 145 iii 10.

Redup. form of *ahhuwa-. Epithet of 'earth'.

*akkat(i)- 'hunting net'

In Hitt. acc. pl. \akkatius at VIII 56 1 4*.12 and KBo X 47c 1 24.
= Hitt. ekt- < *ye:kt-. Cf. Hamp, IF 83.119f, and Starke,
StBoT 31.116.



akirza e
Form(?) a-ki-ir-za-a: XVII 24 1i 3.

Quite obscure. Both single intervocalic -k- and sequence -7z-
are unusual.

\akkussa- 'pit-trap' (pl. tantum)
N-AP1 \ak-ku-us-sa: VIII 561 10e; KBo X 47¢c 1 14*.22.

Contra Starke, StBoT 31.115, not us-stem, but subst. nt. pl. of
adj. in -ussa/i-, for which cf. nakkussa/i-.

ala/i- 'high; deep (of sea?)’
NSgC a-a-li-is: XLI 8 iii 6; KBo 1X 127 ii 4; X 45 iii 15.
a-li-is: XXIX 43,2; XXIX 50 iii 3*.
a-li-$(): KBo XXX 167 i1 4(??).
ASgC a-li-in: 107 iii 13.
N-ASgNt a-la-an: KBo XXIX 25 iii 4-7.
DSg a-a-li-i: 47,5; 54 i1 21%*,
N-APINt a-la: 127 iii 6; KBo IV 11,40.58.
a-la-a: 155.7.
AbIn a-a-la-a-ti: 54 1iii 18.
a-la-ti: KBo 1V 11, 24(?).46.
a-a-la-ti: 103 iii 11.
a-la-a(?)-ti: XXV 37 11 36 (uncertain).
APIC a-li-in-za: 107 iii 12.
a-a-li-in-za: 96,6*(?); KBo VII 68 iii 12.

See Watkins, Troy and the Trojan War 59%°, for meaning. The
forms alan and ala may not belong here.



(Mallalla- "

NSg al-lla-al-la-a.-[aS]: KBo XIII 260 ii1 33*(?).

ASg \al-la-<al>-la-a-an: KBo IV 14 1v 37*.62.63.

DSg \al-la-al-la-a: KBo IV 14 1i 39*.43.46. 63.70.74.79%*.iv 74*.

a-la-al-la-a: KBo XIII 260 ii1 37.

Also Hitt. gen. sg. (Mallallas at KBo IV 14 11 43.52.
Conventionally translated 'betrayal, falling away', but exx.
in Luvian context (KBo XIII 260) suggest a concrete place
into which one can fall.

[alalamman-]
Contra Starke, StBoT 31.258f, there is no basis whatsoever for
taking Hitt. alalamma- etc. as borrowed from Luvian. The
treatment of *-mn- is the same in both languages.

alalanti a

Form? a-la-la-an-ti: 128 1ii 8.

alalatta- a

Abln a-a-la-la-at-ta-ti: 24,8 (= 23,8 a-la-a-[ 1?).

a-la-la-<at>-ta-[ti]: 43 111 11.

Cf. also a-a-la-a-la-t[i- 66 iv 4 and perh. KBo XXIX 6 Vo 9*.
Apparently a body part. "i-motion" quite possible.

GAD ylalu- e
N-ASg GAD) - la-(a)-Tu-5a: XXI140,23(?); KBo XVII 103 Vo 17*.
9APy-la-a-lu: KBo XXI 34 i 26.
Cf. also absolute form at KBo XXI 34 ii 12, Hitt. gen. sg.

GADglaluwas at IBoT 11 129 Ro 16, abl. GADglaluwaz at
XLVI 48 Ro 16(sic!). As per HW* 1.55, prob. loanword.



NINDA

alalu(wa)n- e
N-ASg NINPA 4 _la-Tu-un-za: XVII 12 ii 21.30.
Contra Starke, StBoT 31.46, contracted stem in -wan- (or -wa-),
not u-stem, for which cf. formally preceding entry.
allamu e
Form? al-la-mu: 142 iv(!) 11.
alanni- e
ASg a-la-<an>-ni-in: KBo 1V 11, 56.
Form? a-la-an-n[i- ]: 109 iii 5.
alasSa/i- 7
NPIC a-la-as-si-in-zi: KBo XIII 260 iii 6.
N-ASgNt a-la-a-as-sa-za: VBoT 601 6.
N-ANt a-a-la-as-sa(-)[ ] Bo 1391 iv 9.10* (complete as plural or
incomplete singular?).
Formally = gen. adj. to unattested noun *ala- or subst. form of
ala/i-.
alasSamma/i-  'sea’(?)
ASg a-la-as-sa-am-me-in: 107 iii 13.

For meaning see Carruba, Kratylos 7.65, after Meriggi. If
correct, = transferred epithet < adj. 'endowed w/ alassa-'
(subst. of preceding lemma).



sal(Dattar/ "fruit' (?)
*allattn-
N-ASg \a-la-at-tar-sa: XLI1 91 1i 9.
Acc. to Starke, StBoT 31.511ff, also base of """ (al)lattari(va)-
'fruit-cake' (or sim.). Quite poss., but far from assured.
Given deriv. and lack of verbal base, stem allattar- < *-tro-
equally possible.
allati- '
APl al-la-ti-in-za: 104,12.
allatimanta e
Form? a-al-la-ti-ma-an-ta: 139 iv 8 (cf. ibid. iv 6).
Prob. somehow to preceding.
> Alauwaima/i-
VSg P A-la-u-wa-i-mi: XXVII 67 ii 31*.41.63*.
ASg P A-la-u-wa-i-mi-in: XXVII 67 ii 2.
D-LSg P A-la-u-wa-i-mi: XXVII 67 ii 45.47.52.
PA-la-wa-ya-i-mi: XXX 56 iii 18.
Cf. also Hitt. gen. sg. "Alauwaimas at XXVII 67 ii 44. Contra
DLL 25, read ibid. ii 31 as voc. Alauwaimi plus Hitt.
lé=(y)as 'let him not...".
allawaiu e
Imv3Sg? al-la-u-wa-a-i-u[ 1: 142 1v(!) 11.

Despite geminate spelling, perh. to base verb *alaway(a)- of
preceding, which would then be a participle. If true, note
archaic imv. 3rd sg. in -u!



SAL
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alhuis/tra-  (priestess of Huwassanna)

See HW? 1.57f for attestations. For §r alternation cf,
epenthetic -§tr- for *-sr- (abstr. in -St(ar)ra/i- beside
kuttassara/i- and HLuv. /istr(i)-/ 'hand' beside CLuv.
is(sa)r(i)-).

\alli- 7
ASg \al-li-in: XII 58 1 22 (Tunn. i 46).
alinna- e
ASg a-li-in-na-an: 137 Vo 3.
a-li-<in>-na-an: KBo 1V 11,49.
NINPA 4 llina$¥a/i- (bread type)
NSg NINDA G- li-na-as-si-is: XXV 50 ii 2*; KBo XIII 167 i 3; 163/x iv
15*.
ASg [NNPAG I Ni-na-as-Si-en: XXV 50 ii 7*.
See Hoffner, Alim. Heth. 150 & Puhvel, HED 1/2.35.
aliya- e
ASg a-li-i-ya-an: 133 1i 6.
a-li-ya-an: LV 381i1 9.
Cannot be acc. sg. to noun ali-, contra DLL 46.
alkuma- s
Form? al-ku-ma-a[ 1: 152 1ii 5.
\alpassa/i- type of bread
NSgC \al-pa-as-si-is: KBo 11 4 ii 22.iii 26. iv 4.

Luvian loanword in Hittite. See Hoffner, Alim. Heth. 150.
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altannima- 7

Form? al-ta-an-ni-ma: KBo IV 11,51.

Since no Luvian particle -ma exists, # Hitt. aldanni- 'spring,
source', contra DLL 26.

alini- e

Form? a-lu-u-ni-x[ 1: 16111 9; 17,5.
aluwa- e

Form? a-a-lu-u-wa-x[ ]: 102 Ro 5.
ammamma/i- '?' (ptc. or -mman-stem noun)

N-APINt a-am-ma-am-ma: 152 1ii 1.

Cf. Lyc. animamma??

ammaniya- 7" (ct. StBoT 30.3401).

NSg am-ma-ni-ya-as: KBo 1V 11,24.

ASg a-am-ma-ni-ya-an. KBo 1V 11,57.
ammart(a)- e

Imv3P1 am-ma-ar-ta-an-du: KBo XII 100 Vo 7.

(\am(ma)ssa-/ 'wipe'
am(ma)ssi(ya)-

Pres3Sg am-ma-as-si-ti: KBo IV 6 Vo 2.

Pres3P1 [am]-ma-as-Si-ya-an-ti-: KBo XXIX 43,4(?).
Pret3Sg am-ma-<as>-sa-t[a]: KBo XXIX 341 3.
Pret3P1 \am-ma-as-sa-an-da: XII 26 1i 8.

= Hitt. an(a)ss-. Melchert, HS 101.211ff.
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anna- 7
N-API a-an-na;: KBo X111 2601i 5.

an-[na]: KBo XXIX 271 2*.

GenAdj
NPIC an-na-as-si-in-zi: 132 1i 6 (= Hitt. annasses KBo I1X 141 Ro 15).
Any connection with 'mother' dubious, since anndsses is
predicated of gods (cf. Starke, StBoT 30.40361).
anna/i- 'mother’
NSg an-ni-is: 103 11 3.15; KBo 11 1 1 33.40.
a-an-ni-is: KBo 1X 1411 16.18.
a-an-ni-es: KBo XIII 260 ii 6.
ASg a-an-ni-in: 103 1i 14; KBo IX 1411 17.
AMA-in: 150 iii 1.
D-LSg [a-a]n-ni-: KBo XIII 260 ii 32* (?).
SALAMA-ni: KBo XXIX 25 1ii 8.
"i-motion" assured by anna-wann(i)-. Cf. anni(ya)-!
anahit- 'sample, taste'
N-ASg a-na-a-hi: XII 15 vi 8.16; XXXIX 70 v 15; XLIV 44,7; XLV 47 i

52.11 13; KBo V 11ii1 18.20.36; VII 64 RC 10*; VIII 801 10;
XII 121,11%*: XIX 142 11 28.

a-na-hi: X 91 1ii 12; XV 42 iii 8; XXV 3211 22.1i1 9.24; XXVII 1 1
38.42.111 71*; XXVII 70 i1 13.ii1 9; XXXII 111,6; XXXIX
54 Vo 6; XXXIX 711i126; KBo 11 15v 7; VBoT 128 ii 12.
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N-API a-na-a-hi-ta: KBo V 1 iii 34; XIX 142 iii 6; XX! 38,7.

Prob. w/Starke, StBoT 31.158, derivative of and(i)-, q.v. Cf.
also Hitt. gen. sg. anahiyas and anim. acc. sg. anahitin to
2ary stems anahi- and anahiti-.

*anahida(i)- 'take a sample, taste'

Attested only in Hitt. borrowing: anahidaizzi, anahidanzi,
anahidauwanzi. Starke, StBoT 31.157°%.

anahitahit- (type of sacrifice)
D-LSg a-na-a-hi-ta-hi-ti: KBo XXI 34+ 1i1 31.37.1v 1.7.33.

a-na-hi-ta-hi-ti: XLV 52 Ro 8; KBo XXIV 99 1 6; VBoT 89 iv
11.18.

Starke, StBoT 31.157.

and(i)- e
Pres3SgM  a-na-a-it-ta-ri: 107 1ii 5.25%.

Subject is probably 'fire'. As per Starke, StBoT 31.158, the
likely base of anahit-.

annak] | e
Form? a-an-na-alk- 1: KBo XXVII 77 11 1.

Luvian, based on following context. See Starke, StBoT 31.593.

annalla/i- 'maternal’

N-APINt an-na-al-la: XXXIII 106 ii1 50.

Thus with Starke, KZ 100.26066, contra HW* 1.74.
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annali] | e
Form? an-na-li-x[ |: VBoT 60 1 3.
(\)annan 'below; under'
Adv a-an-na-an: 107 1i1 4.23; KBo VII 68 ii 4.
an-na-an: KBo XXIX 25 iii 13.14.
Prep an-na-a-an: 39 iii 29; KBo IV 11,44(?).
Preverb \an-na-a-an: XXI 381 58.63.
= Lyc. éné. Note accent shift in proclitic use as prep. and
preverb. ‘an-na-a-an tissan in XII 38 i1 58.63 is surely
preverb + Hitt. ptc. of #i§§a(i)-, but meaning in context not
yet clear. Also surely preverb in cpd. \anna(n) kuratta/i- at
XL 83 Ro 2.5.7, but again sense is unclear: cf. *kuratta/i-.
annand| |- e
Form? a-a-an-na-na-a-[ |: KBo VIII 129 Ro 6.
Cf. annunn(i)-?
annara/i- 'forceful, virile'
ASgC an-na-ri-in: XXVII 13 iv 17.
= Hitt. innara- 'forceful, violent'.
*annara(i)- 'be forceful, virile'

Denom. verb of preceding. Attested only in Hitt. vbl. noun gen.
sg. an-na-ra-u-wa-[as]: XLIV 16 iii/iv 12%; 11 2 ii 33%*.
Thus with Archi, SMEA 1697, and Starke, StBoT
31.160°%.
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(\)annari- 'forcefulness, virility'

NSg an-na-ri-is: 11 8 127*.11 13.45.v 27.
\an-na-ri-is: X 81,8.
a-an-na-ri-is: KBo XIII 1 Vo 36.
PA-an-na-ri-is: XXX 11 Vo 18.

ASg an-na-ri-in: XXXII 87 Vo 14.24.
an-na-ri-en: KBo 1191 24.

Form? \an-na-ri: KBo XVIII 48 Vo 2 (bis).

i-stem noun to adj. annara/i- 'virile, mighty'. Usually with
tarpi-, q.v.

annarumm(i)- 'forceful, virile'

NPIC P An-na-ru-um-mi-en-zi: 1IX 31 ii 22.
an-na-ru-um-mi-in-zi: 95,10%; VBoT 601 8.
an-na-ru-um-me-en-zi: KBo XIII 260 1ii 9.

APIC an-na-ru-um-mil-in-zla: VBoT 601 11.

= Hitt. innarawant-. For formation see Melchert, Sprache
29.17%, contra Starke, StBoT 31.160. Neither an adjective

**annaru(i)- nor a verb **annaruwa- exists.

annarummahit- 'forcefulness, virility'

N-ASg
AblIn

GenAdj
NSgC

an-na-ru-ma-a-hi: 13311 30; KBo XIII 260 iii 20 (+ -sa).

a-an-na-fku-um-ma-bi-<ta>-ti: 16 1 11%*; 45 11 8; KBo XXIX 31 iv
8%,

an-na-ru-um-ma-hi-ta-ti: 43 11 38; KBo XXIX 6 Ro 4*.

[an-na-rlu-ma-hi-ta-as-si-is: 11 1 iii 47.

Cf. also KBo XXIX 16,16* & XXIX 17 iii 6*. To preceding or

following.
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annarum(m)a(i)- 'display forcefulness, virility'
Imv2Sg an-na-ru-ma-a-i: KBo XVIII 133,17.18.
As per Starke, StBoT 31.160, attested form may be Luvian or

Hittite. Derivative of annarumm(i)- or underlying noun
*annarum(m)ar/ *annarummn-.

annawann(i)-  'step-mother’
NSg a-an-na-wa-an-n[i-is]: KBoIX 1411 18.

Cf. prob. ibid i 15 anna-x[ ].

anni- see aniya-.

(Lﬁ/ SAUdnninniyama/i-  'cousin'

NSg SALg-a-an-ni-in-ni-ya-mi-is: XIX 24 Vo 19; KBo V 3 iii 36.

ASg SAL(@)-a-an-ni-in-ni-ya-mi-in: XIX 24 Vo 16*; KBo V 3 iii 29.33.

Yan-ni-in-ni-ya-mi-is: XXI 1 iii 36, XXI 5 iii 51.

Luvian, as proven by initial long vowel. From anna/i- 'mother’
via intermediate *anni(ya)nna/i- 'maternal sibling' (or sim.)
plus suffix -ama/i- (cf. massanama/i). Simil. already Alp,
Belleten 18.458f. Cf. also Puhvel, HED 1.71f. Second
geminate -nn- argues against cpd. with 'sister' (Eichner,
Sprache 20.185, & Watkins, to appear).

[annit-]

Contra Starke, StBoT 31.188, annitalwatar 'ability to be a
mother' at XV 34 ii 19 is Hittite, not Luvian (instr. noun
*annital- < *2e-tlo- like *hannital- 'litigation' plus *-wo(n)-
suffix).



anni-/an(i)ya-
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'carry out; treat'

Pres3Sg a-an-ni-ti: 39 1i1 26 (+ -tar); KBo XXIX 9 Ro 10 (+ *-tar).
a-an-ni-i-ti: 141 8.
a-a-an-ni-i-[ti]: 881i 11.
an-ni-i-ti: HT 82,5 (scil. <a->-an-).
Imv2Sg a-ni-ya: 133 iii 4.
Cf. also frag. a-a-an-n[i- | at KBo_ XXIX 56,3. The form a-ni-e-
ya-an-t[i- at 15 iii(!) 12 (= 14 iv 14* & KBo XXIX 12,4%)
is more likely an incomplete participle in -ant(i)- than a
pres. 3rd plural, given the following [aS]andu. It would
still testify to the regular weak stem aniya-. Contra Starke,
StBoT 31.158f, aniya- is NOT a "suppletive" stem to
and(i)-. The geminate -nn- in the anni- form is due to
"Cop's Law": *énye- > *ényi- > *éni- > anni-. The
sequence annitti-x[ | at KBo XXIX 39,5 with geminate -#¢-
cannot belong here.
anni(ya)- 'maternal, mother's'
NSgC AMA-is: 49 iv 14.
AMA-i-is: 46,6.
ASgC AMA-i-in: KBo XIII 260 ii 30.
N-ASgNt [a]-an-ni-ya-an: 43 11 5.
AMA-ya-an: 45112 (ctf. 4916).
D-LSg a-an-ni: 102 Vo 5; 103 iii 5.
NPIC AMA-in-zi: KBo XXIX 45,4 (could be noun).
Abln an-ni-ya-ti: 92 Ro 29.

Not to be confused with anna/i- 'mother'. See Carruba, Fs
Neumann 35ff, and Melchert, HS 103.198ff.
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R Ankuwa-
NSg YA an-ku-wa-as: 111 iii 7(2?).
Thus Laroche, DLL 129, with doubts, but cf. Starke, StBoT
30.250'%.
anta 'in(to)’
a-an-ta: 451i 5*.7; 51 i1 26.28; 54 ii 1*; 69, 2.10; 108 iv 3.5.9.13;
129,8; KBo XIII 263,6; XVII 36+ iv 13.
a-a-an-ta: 101 Ro 6.
an-ta: 88 1iii 12; KBo 1X 148,4(?7); XXIX 32 iii 5(?).
a-an-da: 817; 5111 27; 54 11 15; 65 iii 6; 89,18; 107 iii 19.20.22;
13211 8.
an-da: 54 iii 19; 107 iii 21; 120,4; IX 31 ii 31; XXV 37 iv 20;
XXV 391iv 6; KBo VIII 17,8; XXIX 2 ii 4*; XXIX 17 iii 3;
XXIX 25113.12*%; XXIX 38 Vo 13; HT 111 7.
an-ta-a-(wa): XVII 24 11 2 (uncertain!).
In 51 i1 26ff anta=tta may have the meaning 'in addition' (cf.
HLuv. a-ta-ha in HAMATH 1,3 and Hitt. anda=ma).
Elsewhere all clear cases are preverb, contra DLL 28.
P Antaliya-
NSg PA-ta-li-ya-as: 48 iii 17.
GenAdj
Case? P An-ta-li-ya-as-§a-as: 88 iii 8.
Ending of latter example cannot be correct Luvian.
andan 'inside’ (?)

an-da-an: KBo XIII 263 4.
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\antari- '?" (Luvian or Egyptian?)

NSg \an-ta-ri-is: KBo1l 11 Vo 8.
anduwasSa/i- 7'

NSgC an-du-wa-as-si-is: Bo 1391 1v 5.

Gen. adj. to "Hitt." antu-?

annunna/i- 7
D-LP1 a-(a)-an-nu-un-na-an-za: 161 10%*; 21 Vo 12; 22.2*; 44, 8*.

Adj. modifying 'body; limbs'. Cf. annana-[ 1?

annutaima/i- 'fitted with *annuta-'
N-ASgNt an-nu-ta-i-ma-an: XLII 38 Ro 17*, XLII 64 Vo 18%*.

Modifies 'ring'.

anza 'we; us'

Dat-Acc an-za: 133 iii 14.17(bis).
a-an-za-(ti): 133 iv 10.

Case? an-za: 133 1i1 6.7.iv 12.
an-za-(as): 133 iv 8.11.13.
a-an-za-(a)-x[ |: KBo XXIV 5615(?).

It is unclear whether anza and anzas represent different case
forms.

\anzanu- e
Pret1Sg \an-za-nu-uh-ha: KBo XVIII 48 Vo 4.
Object is DINU 'legal case'.
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anzatil(i)- 7
N/API(C) an-za-ti-li-in-zi/a: KBo XIII 264,3*.12.
RU Anzura-
D-LSg RUgn-zu-ra: 123 iv 14.
apa- 'that; he, she, it, they'
NSgC a-pa-as: 90,9.
a-pa-a-as: 102 Vo 3 (bis).
ASgC a-pa-an: 103 iii 3.
a-pa-a-an: 103 11 12e (ms. a-a-pa-an).
APIC a-pi-en-za: KBo XXIX 38 Vo 19.
a-pi-in-za: KBo XXIX 25 iii 12.
D-LSg a-pat-ti: KBo1X 1411 15.
a-pa-a-at-ti: KBo XXIX 56,3 (?).
GenAdj
D-LPI1 a-pa-a-as-sa-(a)-an-za: 1619; 43 1i 37.
a-pa-a-as-Sa-an-za-an-za: 21 Vo 12*; XXXII 8+5 iv 13* (‘their").
On last example see Melchert, Gs Carter.
Cf. apati and frag. KBo XX1X 52,4.5.8.
appa 'back; again' (preverb)

a-ap-pa: 35.4; 39 iii 8; 48 iii 12*; 54 ii 12.39*iii 6.23.38; 65 iii
14;95,9; IX 31 ii 25; KBo XXIX 6 Vo 15.

ap-pa(?): KBoIV 11,51; VIII 17,2.



*appal-
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'trap’

With Starke, StBoT 31.317ff, the basis of Hitt. appala- 'trap,
deceit' and “Cappaliyalla/i- ‘entrapper, deceiver' (Hitt. gen.
sg. at XXXVI 110 Vo 17). But *appaliya- is direct -iya-
adj. to *appal-; no verb **appaliya-! As per Starke,
Luvian origin assured by long initial a- < *app- 'take, seize'
(< *hje:p-). Cf.ip(pa)tariya-.

*appala(i)-

'entrap’

Attested in Hittitized form (HW* 1.163). Denom. to preceding.

appan

Preverb:

Postposition:

'behind, after'
a-ap-pa-an: 1391v 2; IX 31 11 34e; HT 1 ii 9e.
EGIR-an: 1331i 10.
ap-pa-an(?): 70 1i 3.
EGIR-an: KBo IX 145,9.10.

Ad IX 31 ii 34 see Melchert, HS 102.34f.

*appanda

'behind'
EGIR-an-da: 133 iii 17 (preverb).

See Melchert, HZ 102.33.

apar-

Pretl1Sg

7" (verb stem?)
a-pa-ar-ha: 68,13.
[a-pal-a-ar-ha: 65 iii 11.

Nt. noun plus -ha 'and' also possible. Choice depends on
analysis of following zastatta. Cf. zasta/i-.
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(\)apparant(i)- 'future' (adjective!)

ASgC ap-pa-ra-an-ti-en: 133 1i 29.
\ap-pa-ra-an-ti-in: 130 Ro 3.

Abln EGIR-pa-ra-an-ta-ti: 21 Vo 13; XXXII 12,4*.
a-ap-pa-ra-an-tla-ti]: 44,11%; KBo IX 143 iii(!) 14*.
[a-alp-ra-an-da-ti: XXXII 8+5 iv 15*.

EGIR.UD™ HLA-ti: 45 ii 9 (= apparantati drati).

Contra DLL 29, either adj. to *appa-+ari- 'after-time' (see sub
ari- below) or ant-extension of *appara/i- 'later'. NB Hitt.
gen. sg. EGIR-parannas at 11 1 iv 20, as if to *apparatar
'after-timehood' or 'laterness'.

*appari-/ e

apparai-

Imv3Pl ap-pa-ra-i-in-du: KBo XXIX 25 iii 14.

Formally prob. denom. to adj. *appara/i- 'after-; later; younger'
(= HLuv. *appara/i- in POST-RA/I-), but sense of verb
unclear.

lappattar]

Does not exist, contra Starke, StBoT 31.498. The initial a- in
KBo V126128 is erased! Hitt. appatriye- 'distrain’' is based
on Hitt.(!) appatar ‘'seizing'. The CLuvian word is
ip(pa)tarri(ya)-, q.v.

apati(n) 'thus' (= D-LSg to apa-)

a-pa-ti: 103 111 7; KBo VIII 130 1ii 3.5; IX 148,6; XXIX 34 1 10;
XXIX 59.4.

a-pa-ti-i: 5411 45.
a-pa-ti-in: 101 Ro 9; 102 Vo 7*; XXXII 8+5 iv 27.
a-pa-ti-i-ijn]: KBo XXIX 6 Vo 14.
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api- e
D-LSg a-pi: KBo 1X 145,9.
appi 'back, again' (??)

(ku-is-ti-y)a-ap-pi: 139 i 9.14.17%; KBo XIV 121 ii 7.11*.14.iii
2.4.7.11

Segmentation into kuis§=ti(y)=appi far from assured. If real, cf.
HLuv. a-pi 'idem', but existence of CLuv. appa like Hittite
argues against this. Starke, StBoT 31.606, compares rather
particle -pi, which see.

apit- 'sacrificial pit; bouurow'
N-ASg a-a-pi: XII 53,5; XV 311i 8-11.23; XV 3211 4*.18; XXIX 4 iv 34;
KBo VII 62,4; VIII 87,9(?); XVII 94 iii 25.26.34.35.

PA-a-pi: X 63 i 20.24; XLI 8 i 27.ii 17; KBo X 45 i 45.iii
22.23.25.26.42.

D-LSg a-a-pi-ti-i: XXIX 411 5.56.

a-a-pi-ti: XV 31 11 18.19.23.25-27; XV 32 1 13.14.19.21.22;
XLVI 3811 23; KBo XVII 94 111 34.

a-pi-ti: XV 341v 21.

a-pi-ti-i: XV 33a iv 7; XXIX 6,4; XXXIX 93 Ro 6; KBo XII
133,10%.

a-pi-e-ti-i: 1X 19,7.

Cf. also the 2ary anim. Hitt. i-stem api- and also abl. apit/daz.
Starke, StBoT 31.211f, w/refs.

\apluSan e

(N)-ASg \ap-lu-sa-an: KBo 1V 14 iv 68.
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appuwan(i)- '?" (landscape feature)

NPI a-ap-pu-wa-ni-in-zi: 107 i 8.

ara/i- 'time' @
ASg a-ri-in: 133 1i 29; 138,2e.

a-a-ri-in: 151i(!) 4; KBo IX 141 iv 14.
D-LSg a-a-ri-i: KBoI1X 1411 15.
AbI a-a-ra-ti: KBo IX 143 iii(!) 14.
a-ra-a-ti: 16112; 43 i1 39*,

Morpurgo-Davies, Gs Cowgill 218*'. The incomplete exx. at 8
19, 36,7, and 68,6 may belong here or to the verb ariya-.

(\)arrahhaniya- '?'
NSg ar-ra-ah-ha-ni-ya-as: L 6 iii 34.
ASg ar-ra-ah-ha-ni-ya-an: LV 38 13.
Also Hitt. abl. [\a]r-ra-ah-ha-ni-ya-za at VIII 70 1 13. Cf. XV

12 1 2 (\ar-ra-ah-ha-n[i-]) and 109 iii 15 (a-ar-ra-ah-ha-
ni-x[ ]). See next entry.

(\)arrahhani(ya-) e
Pres3Sg (\a-ar-ra-ah-ha-ni-it-ti: KBo XII 89 iii 19; XIII 50,9.
Cf. KBo XII 89 111 17* and also Hitt. arrahhaniske- at KBo 11 6

i1 39.45.52. 1ii 5. Per Meriggi, Athenaeum 35.58, = 'curse’'
(// hirutaniya-). Denom. verb to preceding.

*arrahhaniyama/i- '

In Hitt. nom. sg. arrahhaniyamas at KBo XXXI 6 1i1 9. Anim.
action noun in -(a)ma/i- to preceding. Cf. Starke, StBoT
31.254.


Alexei Kassian
Note
IE *yōr- ‘spring' ??
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\arramma/i- '?" (landscape feature)
NSg \ar-ra-am-mi-is: VIII 75 iv 27.
"irrigated’, as per DLL 30, is quite uncertain.
aranasSa/i- e
NPIC a-ra-na-as-si-in-zi: 14 v 12*; 15 11i(!) 11%*.
\aranati(ya)- e
N-ASgNt \a-ra-na-ti-ya-an-za: KBo XIII 200 Ro 3.
See HW* 1.249. My tentative morphol. analysis based on exx.
like HLuv. *zitiya(n)ti(ya)-.
\arandaz e
Form? \a-ra-an-da-az: XVI 77 1ii 59.
Prob. Hitt. abl., but Luvian base is possible. Likewise in Hitt.
verb arantalliya-?
\arannu-/
aranuwa- e
PretlSg \a-ra-an-nu-uh-ha: KBo IV 121 29.
Pret3Sg a-ra-nu-wa-at-ta: 79 iv 5.6.
Derivation from array(a)-, as per DLL 30, is impossible.
arras- e
N-ASg a-ar-ra-as: 151i(!) 3.
N-API a-ar-ra-sa: KBo XXIX 54.,4.

Stem tentatively thus w/Starke, StBoT 31.106. Cf. 106, 8 (a-a-
ar-ra-a[t-]) and 109 iii 2. See also arrazza-.
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array(a)- 'long’'
NPIC a-ar-ra-i-in-zi: 108,17.
Abln a-ar-ra-ya-ti: 21 Vo 13; 22,3; 43 11 40; XXXII 8+5 1v 33*; XXXII
10, 14; KBo XXIX 6 Ro 3*.
a-ar-ra-ya-a-ti: 161 1le.
a-ar-ra-a-ya-ti: 44,10%.
D-LPI a-ar-ra-ya-an-za: KBo XXIX 17 iii 7 (or nom.-acc. sg. nt.).
On separation from ara/i- 'time' see Morpurgo-Davies, Gs
Cowgill 218"
arrazza- e
NSgC a-ar-ra-az-za-<as>: 43 i1 10 (epithet of 'sheep')
ASgC a-ar-ra-az-za-an: 109 iii 8.
Emendation of Ist ex. with Starke, StBoT 30.144. Cf. perh. 109
ii 3* and iii 2* and also arras-.
aresti/arista e
Form? a-ri-es-ti: 719.

a-ri-is-ta[ 1: 154 1ii 11.

Quite unclear. Nom. sg. of ara/i- 'time' plus particles?

ari§(wwant(i)- '

D-LSg a-ri-Su-wa-an-ti: VIII 78+ iii 21.
As per Starke, StBoT 31.113, -want(i)- adj. to *aris-. Modifies
'field'.
ari(ya)- 'raise; check, restrain' (?)
Pres3Sg a-ri-it-ti: 107 11 2*.5%*.

Pret3Sg

a-ri-it-ta: 107 11 13*; KBo VII 68 i1 19; VII 69 i1 23*,
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a-a-ri-it-ta: KBo VII 68 i1 20.
Pret3P1 a-ri-in-ta: 107 11 7*.10*.12%*,

a-a-ri-in-ta: 107 i1 8.

Imv2Sg a-a-ri-ya: 89,12 (+ anta).
Imv3Sg a-ri-ya-ad-du: 54 1i 26.
Imv3Pl a-ri-in-du: KBo XXIX 54.,6.
Ptc a-ri-im-mi: 21 Vo 17; 22,8%*.

Starke, StBoT 31.303f. For double meaning cf. Hitt. arda(i)-
'raise; check, restrain' and see Puhvel, HED 1.126f. Cf.
also a-ri-i-itf[ ] at KBo XXIX 6 Vo 13, ari[n ] at 68,6 and
perh. [al]runni ibid 7. NB: the Pres3Sg exx. are not
assured and could be restored aritta instead. Cognate of
Lyc. erije- 'raise, levy'. The example aritta at XVII 28 ii 2
is prob. Hitt. pres. mid. 3rd sg., whatever the meaning
(Neu, StBoT 5.12; Puhvel, HED 1.124).

Glsariyal- 'basket’
N-API g ri-ya-la: KBo V 1 ii 36.
Instr. noun to preceding, as per Starke, StBoT 31.302.
*ariyatt(i)- 'elevation, mountain'
Sens er Starke, KZ 93.25327, who com the name
SU}?gAé)Ariyatti— (XXVI 43 Ro 18) andp aE‘%An‘yazm;ga
(XXVI 43 Ro 48). Action noun to ari(ya)-.
ariyattalla/i- 'of a mountain'
NSgC a-ri-ya-ad-da-li-is: VII 53 + XII 58 1 58.

a-ri-ya-tal-li-ifs]: 1X34111.
[a-ri-ya]-at-ta-al-li-is: IBoT 111 99,10*.

Epithet of Storm-god and derivative of preceding, as per Starke,
K7 93.25327.
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(Varkamman-  'tribute'

N-ASg ar-kam-ma-an: XIV 21 8 (sic, contra DLL 31); KBo X 45 iv 50.

Cf. also Hitt. gen. sg. \ar-kam-ma-na-as at XXVI 92,5. See
Starke, StBoT 31.260ff, but OH & MH anim. n-stem
argama(n)- is cognate, NOT a borrowing of the Luvian nt.
n-stem!

\arkammanalla- 'make tribute-bearing'
Pres1Sg \ar-kam-ma-na-al-la-u-i: XXIII 127 iii 6.

Denom. to *arkammapalla/i— 'tribute-bearing' attested in
Hittitized form (HW~.304). Stem in -a(i)- also poss.

Earkiwit- 'canopy, awning'
N-API Ear-ki-ti-i-ta: XXXIX 97 Ro 2.
For sense see Giiterbock, Hitt. Instr. for Royal Bodyguard 611t.

Loanword in -it- < arkiw-. Cf. hazziwit- to hazziw- and see
Weitenberg, u-Stadmme 239.

arlanuwa- e
Pret3Sg a-ar-la-nu-wa-at-ta: 45115.7;491 10 (+ anta & -tta).
Cf. perh. arlii at IBoT 11 28 ii 11?

“® 4rma- 'Moon-god'
NSg [PEIN.ZU-as: 102 Ro 4*.
armanna/i- 'lunula, moon-shaped emblem/loaf'
NSg ar-ma-an-ni-es: XLII 43 Ro 5.

NINDA

ar-ma-an-ni-is: 11131 15.54.

Also Hitt. acc. pl. armannius at XVII 21 ii 14.1i1 22. Dimin. in -
anna/i-.
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armannaima/i- 'decorated with lunulae'

N-ASg ar-ma-an-na-i-ma-an: XLII 67,8%*.

NINPAyrmantallanna/i-  (bread type)

ASg [NNPAG r-ma-ta-al-la-an-ni-in:  XXVII 55 iii 3*; 403/d iv 6; Bo
3162 Ro 7e.

NINDA 4 r-ma-an-ta-<al>-la-an-ne-[en]: XXVIIL 64 Vo 8*.

As per Hoftner, Alim. Heth. 152, < arma- 'moon' via -ant- + -
alla- + -anna/i-, but precise sense vs. armanna/i- unclear.

*ArmasSa/i- 'month’

NPI PEN.ZU-in-zi: 103 iii 1.

GenAdj

D-LP1 PEN.ZU-an-za-an-za: 103 ii 11 (pl. possessor)

For interpretation of 1st ex. as *4rmassinzi 'months' see Starke,
StBoT 31.544f°" but last ex. is correct as given
(*4rmassassanzanza 'of the months'). See Melchert, Gs
Carter.

arnami(ya)- e
Pres3Sg ar-na-mi-it-ti: XXIX 7 ii 63; KBo VIII 90 ii 21.
ar-na-mi-in-ti(!): XXIX 4 ii 34.

Last example is prob. also 3rd sg. with perseveration of
preceding nasal.

“Uarnit- (kind of plant)
GenAdj
NSgC Ua-ar—ni—ta—a§-§i—[i§]: KBo XXI 191 10.

Starke, StBoT 31.207.
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\arpa- 'confusion, tumult, strife'
NSg \ar-pa-(a)-as: KBo XXII 260 Ro 12.14*.
ASg \ar-pa-an: V 11i146.49.67; KBo XXIII 1171 8.

Also Hitt. gen. sg. ‘arpas at KBo XXHI 117 1 9 and abl.
\arpaza at KBo XXII 260 ,Ro 12. = Lyc. erbé;g 'strife,
battle'. Meaning contra HIW* 1.339, StBoT 31.258" etal.

arpallimmasi- 7'
NSg ar-pal-li-im-mi-[is]: KBo131 Vo 7.
Ult. to arpa-. Cf. Starke, StBoT 31.258".

(Marpasa- 'be confounded'
Pres3Sg ar-pa-Sa-a-i: V 11iii 33.
Pret3Sg \ar-pa-Sa-at-ta: KBo III 6 1 30.

Iter. to *arpa(i)- (thus also Puhvel, HED 1.168, with diff.
meaning!). Construed both personally and impersonally.

*arpuwar/ 'crook, bend'
arpuwan-
Abln ar-pu-wa-na-a-ti: 42,2*; 43 i1 13; XXXII 14 + XXXIV 62,7.

ar-pu-wa-na-ti: KBo XXI1X 15,2.

Attested examples refer to a ram's horn (cf. zarwaniya-).
Cognate of Hitt. arpuwant- 'slanting', whence both 'steep'
and 'awry' (for range of meaning cf. Germ. schief). As per
HW?* 1341, any connection to arpa- dubious, while the
status of arpuwanni at XX 52 iv 5 remains obscure. Very
different analysis by Puhvel, HED 1.16ff.

arSimanalli(ya)- "!
N-ASgNt ar-si-ma-na-al-li-ya-an: KBo XXI 12,15.

Forms "merism" with harpanalliyan.
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arsi(ya)- 'flow'
Imv3PI a-ar-si-ya-an-du: 391 25.

Perh. read -pa-<af>-ta in 1 24 and thus particle -tta with verb.

\F*arSula(i)- e

In Hitt. \arsulaizzi at XVI 32+ L 61ii 26. See HW* 1.

\*artalliyama/i- ")

In Hitt. acc. pl. \artalliyamius at XLIV 50 1 9 (thus more likely
than arriliyami-, HW* 1.297).

GISartannalla/i- 7

NSg Bar-ta-an-na-al-li-is: 107 ii 13.
artattar/ a

*artattn-

N-ASg/Pl a-ar-ta-at-tar: KBo 111 13 iii 5.

A topographic feature.  See Starke, StBot 31.503f, for
discussion.

aru- 'high'

NSgC a-ru-us: KBo XIX 155,5 (thus w/ms. contra StBoT 30.42!!).

N-ASgNt [a]-ru: KBo XXVII 77 ii 3* (adverbial?).

N-APINt a-ru-u-wa: 136+ iv 3.4a*.7*.11a*.16a*.19 .20a.
a-ru-u-[wa): 136+ iv 7*.8a*.

Exx. marked "a" are adverbial. Identification of first two exx.
as Luvian not assured, but supported by following context.
Cf. suwaru-.
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aruna(i)- e
Imv2Sg a-ru-u-na: 1321ii 5.
a-ru-na-a: 13211 6.
Imv3P1 a-ru-na-in-du: 132 1i 4.
a-a-ru-na-an-du: XXV 38,15.
Prob. denom. verb to same base as following.
*arunit- e
In Hitt. gen. sg. ““Narunitas at XXV 27 i 29. See StBoT
31.216"%.
arut(i)- 'wing'
CollPI a-ru-ta: KBo XX 107 + XXIII 50+51 i 18*.ii 23.1ii 32.
Abln a-ru-ta-ti: KBo XII 100 Ro 9.Vo 5.
a-ru-u-da-ti: KBo XII 100 Vo 1.
Melchert, HS 101.224f, and Starke, BiOr 43.160f, and apud
Hawkins, Kadmos 19.133 (but aruta is coll. pl., NOT
dual!).
ar(uw)wal(i)- e
NSg ar-u-wa-a-li-is(!): 87.,4.
The "broken" spelling is highly unusual.
aru(iwa)ruwa- 'lift' (?)
Pres1Pl1 a-ru-wa-ru-un-ni: KBo IV 11,29 (object is Y harsi).
Ptc. a-ru-u-ru-u-wa-am-mi-is: 108,14 (epithet of 'earth' 7?)

Apparently redup. denom. to aru- 'high', but sense unclear.
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ar(wwili(ya)- "'
N-ASgNt a-ru-u-i-li-ya-an: Bo 83/617 Vo 8.
Cf. 13411 10 ar-wis-Xx[ ].
(Varza- e
Pres2Sg \ar-za-si: XL 49 Vo 21.
Imv2Sg a-ar-za(-): XLIII 63 ro 3.
Gram. analysis and combination into one lemma both very
tentative!
arzazi-/
arzazai- '
Imv3Sg ar-za-zi-i-du: 13311 12.
Dupl. 134 ii 7 has ar-s[a-]! Morphol. analysis quite uncertain.
arziya- 7" (landscape feature)
GenAdj
NSgC ar-zi-as-Si-is: VIIL 75 ii 4.
Cf. "Hitt." arziya-, HW* 1.365.
as-/as- 'be’
Pres3Sg a-as-ti: 133 1v 10(?).
Pret3Sg a-as-ta: 15 1i(!) 3; 651ii 7; 89,16; 101 Vo 5; 102 Vo 6*; 103 iii 7,
XXV 3711 20(?); KBo IX 141 iv 4.
Imv3Sg a-as-du: 15 iii(!) 5; 21 Vo 31; 53.5; 54 iii 26.30*.32*.34; 58 ii
2*.6; 67,2.3*.6*; 69,9*%; 70 i1 17; 81,4; 85,4; 88 iii 15; 101
Ro 9; 102 Vo 7*; 103 1ii 7; XXVI 58 Ro 22.25; KBo IX
145,5.11e.12.13; XIII 260 ii 32; XIII 264,2; XXIX 31 iv 2;
XXIX 54,13; XXX 190 ii 3.
a-a-as-t[u]: KBo XXVII 77 ii 4 (complete?).
Imv3Pl a-Sa-an-du: 13,11; 14 iv 15%; 15 111(!) 12*.13%*; 78,15; XXXII 7,6;

XXXII 79,5; KBo VII 66 ii 7; XIII 264,8; XXIX 4 i1 9;
XXIX 6 Vo 6.
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ass- 'mouth’
N-ASg a-a-as-sa: 39 1i 10.14.26.iii 10*.
N-API a-a-as-Sa-an-ta: 8811 6.
GenAdj
N-ASgNt  Y"YKAxU-za: 88iii 16.
For the plural in -anta cf. is(Sa)ra/i- 'hand' and dawa/i- 'eye'.
assa- 'say, speak'(?)
Pret3Sg a-as-Sa-at-ta: 88 1ii 9; 89,10.
Imv3Sg a-as-sa-ad-du: KBo XXIX 16,9(?).
If correct, = denom. of preceding. Not absolutely assured, but
cf. HLuv. iter. asaza- 'idem'.
\*aSan(a)- e
GenAdj
NSgC \a-Sa-na-as-si-is: VIII 75 11 6.
Modifies A.SA.
(VaSanay(a)-  'of/pertaining to an asan(a)-'
N-APINt (Ma-Sa-na-i-ya: 'V 5iii 1.3.
Also in Hitt. gen. sg. asanayas at XXXVIII 12 iv 3 and
asanaiyas at KBo 11 11 15. Adj. in -ay(a)- to preceding.
assaniswant(i)- '?'
NSgC a-as-Sa-ni-es(-)wa-an-te-es: LV 65 ii 3.

Word division and analysis quite unclear. See Starke, StBoT

31.599.
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*asSatta- 'peace’ (?)
GenAdj
NSgC as-Sa-at-ta-as-i-is: 11 1 iii 4 (modifies PAalas).

= Lyc. ehetehi and Mil. esetesi (also divine epithet). Tentative
meaning assumes verbal noun of *as§- 'remain, abide'.
Very different analysis by Starke, StBoT 31.297.

asawl|a | 7
Form? a-Sa-wla- ]: KBo VII 68 1i 5.

Given context, some form of 'sit' or 'seat', but just which is
unclear.

\*aShaimmattar-/ '
ashaimmattn-

GenAdj
NSgC \as-ha-im-ma-at-ta-na-as-si-is: VIII 751 56.

See Starke, StBoT 31.484f.

ashanuwant(i)- 'bloody'
NSgC a-as-ha-nu-wa-an-ti-is: 108,15.
N-APINt as-ha-nu-wa-an-ta: 1X 31 i1 23.

As per Starke, StBoT 31.557, *-went- adj. directly from obl.
*ashan- 'blood'.

ashar-/ 'blood'

*ashan-

N-ASg a-as-har-sa: 109 iii 13.
[a]-as-ha-ar: XXXII 13 14%(?).

N-API as-ha: 113,4.5.

See now Starke, StBoT 31.555ff.
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asharnu- 'to bloody'
Ptc. a-as-har-nu-um-m[i-]: KBo XXIX 6 Vo 18.

Starke, StBoT 31.556.

asharnummay(a)-  'covered with blood'
NPIC a-as-har-nu-um-ma-in-z[i]: 181 13.

Contra Starke, StBoT 31.556, not Hittitized pres. 3rd pl., but
adj. in -ay(a)- to *asharnumman- 'act of bloodying'.

asSiwant(i)- "poor’
N-ASgNt a-as-Si-wa-an: XL132 Vo 9.

See Starke, StBoT 31.449.

—wvve

asSiwantattar/  'poverty'

asSiwantattn-

N-ASg a-as-Si-wa-an-ta-at-tar:  1X 36,2¢e*; XXXII 8+5 1v 26*; KBo
XXIX 19,6*.

GenAdj

NSgC a-as-sSi-(u)-wa-an-ta-at-ta-na-as-si-is: 46,4%; 49 iv 12*,

ASgC a-as-si-(u)-wa-an-ta-at-ta-na-as-si-in: 11,3*; 45 i1 19*,

The meaning and comparison with Hitt. asiwant- 'poor' now

assured by preceding entry. Starke, StBoT 31.448ff.

P i55iya-

NPI PA-as-Si-ya-zi: 2169/g,4.

A/DPI PA-as-i-ya-(an)-za: 11 8 i22.ii 2.40.v 22.

Stem thus, contra Starke, StBoT 31.453. No connection to
preceding!
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asiyas(uw)want(i)- '?" (quite unclear)

Form?

a-si-ya-su-wa-an-ti: VIII 78 iii 25.1v 25.

Cf. Starke, StBoT 31.120.

*aSrahit- 'femininity, womanhood'
GenAdj
ASgC EZEN 0$-ra-hi-ta-as-si-in: 'V 101 7.9.
Also Hitt. gen. sg. asrahiyas at Bo 3049 i 16 (Starke, StBoT
31.170). Contra Starke, direct < *asra/i- 'woman', which is
not an -i/ya-stem. Cf. nanasri(ya)-.
aSriwant(i)- e
NPIC as-ri-wa-an-ti-in-zi: KBo XXIX 26 LC 4.
Prob. also deriv. to *asra/i- 'woman', as per Starke, StBoT
31.170, but -i- in derivative does not prove i/ya-stem.
asrul(i)- 'female'
ASgC as-ru-li-en: 123 iv 11.16%*.
N-APINt as-ru-la: KBo X111 263.4.
asrulahit- 'femininity’
N-ASgNt as-ru-la-a-hi-Sa: 125,4.
Contra Starke, StBoT 31.161, direct < asrul(i)-.
asta- '(evil) spell, charm'
CollP1 as-ta: KBo 1V 11,27.

As per Starke, StBoT 31.186 w/note 613, cf. HLuv. d-sa-ta-ri+i
'by an (evil) spell' in ASSUR e,2 (contra Melchert, Gs
Cowgill 185f). Hitt. gen. sg. astas at 1I 1 11 30.ii1 49
(McMabhon, Tutelary Deities 10179).  Poss. etym. by
Neumann apud Tischler, HEG 1.86. Cf. perh. XXV 37+ 11
20 & astaya-.
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astaniya- 'recite charms/spells' (or sim.)
Pres3Sg as-ta-ni-ya-i: KBo XXIV 126 Vo 7.
Also in Hitt. vbl. noun astaniyawar. See Puhvel, HED 1.220.
Luvian origin likely for Ai-verb in -iyai, and base is prob.
asta- above. For suffix cf. perh. hirut-aniya- and tiwat-
aniya-.
8 3Starala- e
ASg 8 g-as-ta-ra-la-an[ 1: 142 iv(!) 9.
Ex. could also be incomplete nt. acc. sg. in -an-za.
astaya- 'cast a charm/spell' (?)
Pret3Sg a-as-ta-ya-at-ta: 121,9-13%*,
Morphol. analysis nece. tentative in broken context, but prob.
denom. verb to *astay(a)-, adj. of asta- 'spell' and base of
Hitt. astayaratar, on which see Puhvel, HED 1.219. Cf.
also Starke, StBoT 31.522ff.
(KA)

astummant- 'gate(way)' (pl. tantum)

D-LPI1 as-tu-um-ma-an-ta-an-za: 1X 31 1ii 25.
KA4-as-du-ma-an-ta-an-za: KBo XXIX 31 iv 5.
Cpd. of as- 'mouth' (cf. Lat. ostium) plus tummant- in original
sense of 'slit, aperture'?
NAd G5 u- 'pillar, column' (or sim.)
NSg NAMg-as-Su-us[ : KBo XXIX 6 Ro 30.
Thus with autograph contra Starke, StBoT 30.130 (= HLuv.
(SCALPRUM)a-su-).
aSunami- e
NSgC a-su-n[a](?)-mi-is: KBo XXIX 38 Vo 12.

Reading of third sign uncertain.
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assutti '
Form? a-as-Su-u-ut-t[i]: 100 Vo 3.

Cf. a-as-s[u- at 102 Ro 7, 108,22 and perh. as-su-x[ ] at KBo
IX 143 1ii(!) 1. Any relationship to preceding unclear.
Contra Starke, StBoT 31.502'%%?, there is NO evidence for a
CLuv. **assu- 'horse'. Cf. azzu(wa)-.

ad-/az- 'eat’

Pres2Sg az-za-as-ti-is: 133 11 25.

Pres2PIM az-tu-u-wa-ri: 1X 3111 28; HT 1 i1 4*.

Pret2/3Sg az-za-as-da: 133 1ii 8 (+ -ti).

Imv2Pl a-az-za-as-ta-an: 1X 31 11 26.

Imv3Pl a-da-an-du: KBo XIII 260 iii 10.12.

Inf a-du-na: KBo VII 68 11 5.

Ptc a-da-am-mi-in-zi: 14 iv 13*; 15 iii(!) 11*; 82 1 5; KBo XXIX
12,4%.

As per Starke, Sprache 31.250, az(zas)- is regular allomorph of
ad- before dental, not an iterative (contra Morpurgo Davies
et al., HHL 185). For spelling (a)-az-za-as- beside az- see
Starke, loc. cit. & Melchert, Gs Carter. For azzastis as
pres. 2nd sg. see Morpurgo-Davies, KZ 94.106**, but cf.
Starke, Sprache 31.249ff. The interpretation of adamminzi
is not assured.

attan e
Form? at-ta-an: KBo VII 68 iii 7.

Acc. sg. of noun? Cf. atti below??

attani- 7" (if real, then noun)
ASg [ Ja-at-ta-ni-in: KBo VII 68 iii 8.
D-LSg a-at-ta-ni-i: 39 1 10.

Quite doubtful. First example perhaps incomplete. Second
could be pres. 2nd pl. of a()I/)a)-, as per Carruba, Sprache
14.15.
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ad(a)ri(ya)- 'feed'

Pret3Sg a-ta-ri-[it-ta]: KBo IX 141 1v 2.
[a]-da-a-ri-it-ta: 151i(!) 2.

Imv2PI a-da-ri-ta-an: 1X 31 1i 32.
a-ta-ri-ta-an: HT 11ii 8.

= Hitt. etriya- 'idem'.
atti 7
Form? a-at-ti: LV 381iii 15; KBo 1V 11,43.

Very obscure in both instances.

atti-/*attai-

V‘?V

Pret3Sg at-ti-i-da: KBo XXIX 38 Vo 15.

Context suggests verb form. Denom. to atti- or atta-?
atrahit- 'nourishment’
N-ASg at-ra-hi-sa: 133 1v 14.

Meaning with Starke, StBoT 31.161, but not from non-existent
"suppletive" stem **atrd(i)-.  From ad(a)riya- with
deletion of -ya- on pattern of *warriya-/warrahit-, q.v.

\atup(a)lassa/i- 'one of the *atupla-'

DSg

\a-tu-pa-la-as-sa-an: XXII 70 Ro 18.21.

See Starke, StBoT 31.39, but locatival use of -assan
unsupported (alleged exx. are false), thus surely refers to
person. Derived directly from base of following!
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aduplit- (festive garment)
N-ASg MO _du-up-li: 116 iv 4; KBo X 25 vi 9; XVIII 181 Ro 2.Vo 14;
U9 _ty-up-li: IBoT131 Ro 6.
N-API a-du-up-li-ta: LVIII 33 iii 26.
Loanword < Akk. a/utuplu w/suffix -it-. Starke, StBoT 31.207f,
after Hoffner, JAOS 109.89.
adduwa- ‘evil' (adj.)
N-ASgNt ad-du-wa-an-za: 133 iv 12.
D-LPI a-ad-du-wa-an-za: KBo XIII 260 iii 13.
Contra Starke, StBoT 31.62 and passim, the stem cannot be
**addu(i)-, to which the nt. nom.-acc. sg. would be
**dddu-(sa). The reading a<d>duwa[n-] at XXXII 8+5 iv
21 by Starke, StBoT 30.120, is very doubtful, as is entire
line.
adduwal- 'evil' (noun)
N-ASg a-ad-du-wa-a-al: 881i 11, KBo XXIX 9 Ro 10*.
N-API a-ad-du-wa-la: 39 iii 26.
Attested exx. could be subst. forms of following adjective, as
per Starke, StBoT 31.60''®, but noun dadduwal- (< adj.
adduwa-) still needed as base of adj. adduwal(i)- by "i-
motion".
adduwal(i)- 'evil' (adj.)
NSgC a-ad-du-wa-li-is: 39 1i1 9.
a-ad-du-wa-a-li-is: 49 iv 4.8%.9%; 88 i1 1*.
ad-du-wa-li-is: 21 Ro 26.28* Vo 21.23; 28 1 3*.5; 29 1 2%;
46,1*.2%*; XXXII 9 Ro 7*.8; KBo XIII 262,6; XXIX 7,3*.
ASgC a-ad-du-wa-li-in: 8 14%*.

ad-du-wa-li-in: 45 iii 17; 50,5*; KBo XXII 254 Ro 6*.7*; XXIX
5,2%,

at-tu-wa-li-in: 43 i1 18; XXXII 14 + XXXIV 62,4*.
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N-ASgNt a-ad-du-wa-al-za: 54 i1 12%*.111 37*; 55,9*.
[(@)-ald-du-wa-a-al-za: KBo XXIX 62,5*.
ad-du-wa-al-za: 54 ii1 1*.22%; KBo XXIX 4 ii 7*.
at-tu-[wal-al-za: 54 ii 38.

NPIC [ald-du-wa-l[i-iln-zi: KBo XIII 264,10*.

N-APINt a-ad-du-wa-la: 39 i1 26 (subst.).

Ab-In a-ad-du-wa-la-ti: 48 1i1 6; 51 111 2*.

ad-du-wa-la-ti: 21 Ro 17.Vo 2*.32%; 23,3*; 26,10%; KBo XXIX
21,2%*,

See note to preceding entry.

adduwalahit-  'evil' (noun)

D-LSg at-tu-wa-la-hi-ti: 1X 3111 26; HT 1 11 2*.

adduwali(ya)- 'of evil'
N-ASgNt ad-du-wa-li-ya-an: KBo XIII 260 iii 14.
Fragmentary exx. to some form of above lemmata: 16 iii 3%;

36,2%; 39 1 2*.23*: 59 u 7*; 64,4%; 81,5%.8%; XXXII
7,11%;, XXXII 11,5*%; KBo XXIX 9 Ro 10*; XXIX

53,1*.2%,
aula/i- 'throat'
Ab-In a-u-la-ti: 79 111 4.

Presumably = Hitt. Y2U quli-, for which see Kiihne, ZA4 76.85ff,
pace Puvhel, HED 1.229ff.

aumma a
N-API a-um-ma: 123 1v 5.

Gram. analysis uncertain, but could be plural to a stem *auman-
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awa 'behold, look here!"
a-a-wa: 13311 27.41.
a-wa: 79 iii 7; 133 ii 24.
a-u-wa: 125,2; XXV 3711 36(?).

Assignment of last variant here is not certain.

(Nauwalla- '?" (a plant?)

NSg \a-u-wa-al-la-as: XXXVI196,11.
ASg a-u-wa-al-la-an: KBo XIX 142 ii 18.
awi- 'come’

Pres2Sg a-u-i-si: 100 Ro 3.

Pres3Sg a-u-i-ti: 5411 41.111 24; 107 i1 1-6; 160,3; KBo VII 67,4; XX 56 Ro
7.

a-wis-ti: 123 1v 10.
Pret1Sg a-u-i-ha: 136+1v 4.8.12.16.20.22.
Pret3Sg a-u-i-ta: 79 1v 4; 8811 1; 103 111 11 (+ #a); 13311 7.
Pret3P1 a-u-i-in-ta: 98,14; KBo XXIX 32 iii 5.

a-u-i-en-ta: KBo 1V 11,46.

a-t-in-t{a]: KBo XIX 155.9.

Imv2Sg a-wis: LV 38 1ii 15 (or pres. Ist sg. to a- 7?).
Imv3Sg a-u-i-du:  30+31 11 2; 75,14; XXV 39 iv 9; KBo XXIX 6 Ro
21.23.25.

a-wis-du: 133 1ii 16.

a-u-i-dur: 133 1ii 1(?!).
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Ptc a-u-i-im-mi-is: KBo XXIX 6 Ro 23.
a-u-i-<im>-mi-[is]: 71 ii 5*.
a-u-i-im-ma-an: KBo XXIX 6 Ro 20.
Fragmentary: 16 i1 10*, 106,4*. Ex. in 71 i1 5 is not
dissimilated pres. Ist sg., which should be stricken. Cf.
KBo XXIX 6 Ro 19ff, as per Starke, StBoT 30.186". As
per HW* 1.637, <awiyahha at XXXVI 96,12 cannot be
Luv. pret. 1st sg., but badly Hittitized imv. 1st sg. (arha)
awiyahha[ru] 'May 1 come away (from the anger)' is
possible.
aya- see a-.
ayanni- e
NSgC a-ya-an-ni-is: 108,20.
Y Ayani(i)-
D-LSg P A-ya-an-ti-i: KBo IV 11,52,
ayattar/ 'deed'(?)
*ayattn-
N-ASg a-ya-at-tar: KBo XXX 167 iii 9.
a-ya-tar: KBo 1V 11,54.
N-APL a-a-ya-at-ra: 135 Vo 22.
Formally action noun to d(ya)- 'do, make'. Cf. Starke, StBoT
31.510.
*ayatni(ya)- e
See Hitt. gen. sg. a-ya-at-ni-ya-as at XL 2 Vo 29. Adj. in -iya-
to *ayattn-.
azzu(wa)- 'horse' (?)
D-LPI az-zu-wa-an-za:. KBo XIII 260 i1 24.

Predicted form of 'horse' (= HLuv. d-zu-(wa/i)-), but meaning
uncertain (see perh. huitta-). Cf. ANSE.KUR.RA.
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E

For words spelled with initial e- see under i-.

H
-ha 'and; also'
'and' (conjoining nouns):
9ii4; 107 1i 12; 13311 30; IX 31 1i 31.
'also':

39 111 8*: 54 ii 44; 100 Vo 2; 101 Ro 7.9; 103 iii 7; 106,2*.7;
108,24; KBo VII 68 ii 4; VIII 130 iii 5.

'both...and":
133 ii 8-9.
too fragmentary to assign:

19,12(?); 39 iii 9; 87,6.7; 97,8; 104+120,8; 139 Ro 4(?); XXXII
13,9.

Cf. also kuisha.

*hahhallalla/i- (functionary in cult of Huwassanna)

HittNP1 SALMES o _ah-ha-(al)-la-al-li-es: KBo XX 68 + XXIX 89 i 7; XIV
89+ XX 1121 3.

See HW?* 3.7. Context and suffix suggest Luvian source.

\hahhal(w)want(i)- 'yellow, green'
Form? \ha-ah-ha-lu-wa-an-ti[ : VI 15117.

May not be complete. Luvian status not assured, but supported
by following \tarrawaiinta. Prob. cognate of Hitt. word,
pace HW* 3.7.
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hahhapattar/  'binding'

*hahhapattn-
N-ASg ha-ah-ha-pa-at-tar: 101 Ro 7.

With Starke, StBoT 31.513f, action noun to redup. *hahhapa-,
but meaning suggested there based on entirely false
premises. Meaning 'bind' (cf. hapi-/hapai-) supported by
Sandu 'may they let go' in preceding line.

hala(i)- v

Pret3Sg ha-a-la-a-t[a]: 137 Vo 4.
ha-la-ta: 88 1ii 10.
Imv3SgM ha-la-at-[ta-ru]: 49 iv T*.

Restoration of last example after preceding context. Cf. also
ha-la-an[ ] at 101 Vo 7 and verbal noun *halatt(i)- below.

halal(i)- "pure’

NSgC ha-la-a-li-is: 21 Vo 17*.31%; 30+31 11 12*; XXXII 9 Ro 3*; KBo
XXII 143 1 5*.

ha-la-li-is: 5811 5.6.
N-ASgNt ha-la-a-al: 54 iii 25%.26.30.
NPIC ha-la-li-en-zi: KBo X121 10.

Cf. Hitt. abl. halalaza at KBo XI 5 vi 20.

halalannu-/
*halalanuwa-  'purity’'

ItPret3P1 ha-la-la-an-nu-us-sa-an-da: 39 ii 23.
ItImv3PIl ha-la-la-a-an-nu-us-sa-an-du: 39 ii 25.

Cf. ibid. 11 1*.

halanza- e
Pret3Sg ha-la-an-za-at-ta: XXXVI35111 (+ za).

Still obscure, despite efforts of Puhvel, HED 3.14f.
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\hal-la-pa-an-da: XVI2iv9.

Contra Starke apud Otten, Bronzetafel 34", prob. denom. verb
to base of following.

\*hallapuwa(n)- '?'

N-ASgNt \hal-la-pu-wa-an-za: KBo IV 10120 (bis); Bo 86/299 1 29.30.

Topographic feature. Stem in -wa(n)- contra Starke apud Otten,
loc. cit.

\*halatt(i)- 7
GenAdj
NSgC \ha-la-ad-[d]a-as-s[i-is]: 11 1 iii 10%*.

Epithet of "LAMMA. Cf. also ha-la-a[t- at 49 iv 7. Prob.
action noun to verb hald(i)- above. Not to be confused
with parallel pihadassis in KBo XII 60,4, contra Archi,
SMEA 16.102, & McMahon, Tutel. Deities 106",

*hallat/sa| | s
Form? hal-la-t/s[a- 1. 49 iv 6.
Geminate argues against identification with preceding.
halhalzana/i-  '?' (body part)
ASg hal-hal-za-a-ni-in: 73,10%; KBo XXIX 10,4.

hal-hal-za-ni-in: 12 111 2; 33 111 5; 43 ii1 3%; 45 11 23; 48 i1 16e.

Cf. also Hitt. acc. sg. ‘halhalzanan at XXIV 12 i1 6,
[hallanzanan() ibid. ii 31, and inst. [hallhalzanit at VII 55
Ro 7. Hitt. a-stem makes "i-motion" likely. Emendation of
48 ii 16 with Starke, StBoT 30.155. Cf. Puhvel, HED 3.22.
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'be sick, hurt' (?)
hal-li-i-na-i: 43 111 14*; KBo XXIX 20,1* 4.

hal-li-na-i: 20 Ro 3; 24,11%*; 29 i1 2*; 112,8*.10.13*; KBo XXIX
20,2%*.5; XXIX 22,3*,

Both impersonally with acc. and with body part as subject.

hallis-

N-ASg

'sickness, pain' (?)
[ha-al]-li-is-Sa: 54 ii 39*.
hal-li-is-sa: 53,11; 54 1ii 2.8.22%*; 55,2*.
hal-li-es-sa: 53,15%*.

Contra Laroche, DLL 38, no relation to halal(i)- on both
phonological and semantic grounds.  Connection to
preceding verb likely.  Totally implausible semantic

speculations by Starke, StBoT 31.112f.

\halliya-

D-LSg

VdayV
\hal-li-ya: XXVI 1 iii 18.

Thus with Bossert, AfO 18.366, and Carruba, Kratylos 7.63. =
HLuv. ha-li-(ya)- 'idem'. For sense of passage see Puhvel,
HED 3.25, but connection with Hitt. hali- '(night)-watch'
impossible due to geminate -//-.

halliyatta-

N-ASg

V?V
(SISKURSISKUR) o 1-li-ya-at-ta-an-za: 33 iv 4.

'Daily' ritual to halliya- or ritual against 'sickness' to hallina-
/hallis-?

halmassuitt(i)- 'throne'

NSg

hal-ma-as-Su-u-it-[ti-is]: 67 ii 2.

Borrowing from Hittite.
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halta/i- 'call, appeal' (noun) (?)
D-LSg hal-ti: KBo XXX 167 iii 9e.
hal-[t]e(?): KBo 1V 11,55.

Far from assured, but following verb requires base noun. Cf.
Starke, StBoT 31.604.

halta- 'call, appeal' (verb)
Pres3Sg hal-ta-at-ti: 145 111 4.
Pres3SgM  hal-ti-it-ta-ri: KBo IV 11,49.

Pace Puhvel, HED 3.63, the active stem halta- CANNOT
reflect *hltye-, but must be denom. NB here as elsewhere
independent middle stem, which can be equated to Hitt.
halziya- < *hltye-.

*haldatt(i)- 'call(ing)'
GenAdj
ASgC PHal-da-at-ta-as-si-in: KBo IV 11,62.

*halwamman- 'excitement' (?)

As per Starke, StBoT 31.476f, prob. source of Hittitized
halwamnaz XXIV 71 17; KBo XI1 961 10.

\halwatiya- e
D-LSg \hal-wa-ti-ya: KBo 1V 14 iii 31.

Contra Starke, StBoT 31.475f, cannot be i-stem, but relation to
following still likely. N-API also possible, pace Starke.

halwatnalla/i-  'excited' (or simil.)
ASgC hal-wa-at-na-al-li-in: XXXVI 89 Ro 31.

As per Starke, StBoT 31.475, deriv. of *halwattar/halwattn-,
but precise sense still elusive.
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halwatnazza-  'become excited' (or simil.)
Pres3Sg hal-wa-at-na-az-za-i: XXXVI 89 Vo 39.
hal-wa-at-na-za-i: XXXVI 88 11 11*.

"Iter." (better "inchoative") to *halwatna(i)- 'be excited'. Cf.
Starke, StBoT 31.475.

hamrawann(i)- 'of the hamri-'
NSgC ha-am-ra-wa-an-ni-is: 92 Vo 32.

Epithet of IShara. Cf. gen. adj. to substantivized form
hamrawannassi| | at KBo 1X 146 Ro 15.

hamrit- 'cult-house, sanctuary'
GenAdj
NPIC [A)a-am-ri-ta-as-Si-en-zi: 83 11 6.
As per Starke, StBoT 31.212, w/refs., borr. < Hurr. hamri w/ -it-
suffix.
hamsa/i- '‘grandchild’
Abln ha-am-$Sa-a-ti: KBo 1X 143 111(!) 13.

ha-am-sa-ti: KBo XXIX 6 Ro 29.

"i-motion" based on equation with HLuv. ha-m(a)-s(i)- 'idem’'.

hamSukkalla-  'great-grandchild'

AbIn ha-am-su-uk-kal-la-a-ti: KBo 1X 143 iii(!) 13.
ha-am-$u-uq-qa-la-a-ti: KBo XI1X 152+XXVII 77 11 5.
ha-am-su-kal-la-a-ti: XXXII 10,14.

Cf. also KBo XXIX 6 Ro 29*. = HLuv. NEPOSha-m(a)-su-ka-
la- and NEPOS.REL-/a- (=*/hamskwala-/ with metathesis).
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hanna- judge' (7)
Imv2Sg ha-an-na-a: 65 1i17.

Sense fits context, but not assured. If correct, = Hitt. hanna-
'idem’'.

\hanhama(n)- '
N-ASg \ha-an-ha-ma-an: XXXIII 89 + XXXVI 21,7.

Modified by taknas 'of the earth'. Any relation to family of
following difficult.

\hanhaniya- 'be malicious'
Pres3Sg \ha-an-ha-ni-ya-i: XII 41 27*.iii 63, XIII 5 iii 34.

To redup. form of haniya-. Cf. HLuv. (MALUS,)ha-ha-ni-
wa/i-za.

[hannitalwa(n)-]

A Hittite word, pace Oettinger, Gs Kron 17447, and Starke,
StBoT 31.188, as proven by stem in -wa(n)- (Luvian would
be -wann(i)-!). Base *hannital- 'means of litigation' is to
hanna- + *-e-tlo-.

haniya- 'malicious’
AbIn [ ha-ni-i-ya-ti: 65 1ii 23 (?).

If correctly identified, = HLuv. ha-ni-(ya)- 'idem'.

*hant- 'forehead; front'

Attested only in derivatives (handawahit-, hantil(i)-, hantiya-,
etc.). Pace Starke, StBoT 31.125ff, Hitt. hanz(a) is an
adverb 'in front', regularly < *h,nti (Jasanoff, pers. comm.),

while hanti is the trivially renewed dat.-loc. sg.
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*hantalliya- 'dare' < 'face up to, confront'
In Hitt. hantalliyai-. See Puhvel, HED 3.108. To adj.
*hantalla/i- 'facing', as per Oettinger, Stammbild. 354201.
(Mhandatt(i)-  'care, provision'
NSg ha-an-da-at-ti-es(1): 111 i1 40.
GenAdj
NSgC (\ha-an-da-at-ta-as-si-is: 111 iii 46; KBo 11 38.8.
Cf. Hitt. gen. sg. handattas 11 1 i1 45. Action noun to unattested
*handd(i)- 'care for'. For meaning and analysis see Puhvel,
HED 3.106f.
handawat(i)- 'supreme authority, king'
NSg ha-an-da-wa-te-es: 123 iv 1.
ASg ha-an-da-wa-te-en: 123 iv 12.

= Lyc. xnitawat(i)-, but with "lenition" of *-z-, with Laroche,
FdX 6.105, contra Starke, KZ 94.7714 and StBoT 31.171.
Also in HLuv. REX-(wa/i)-ti-. Contra Starke no basis for
Luvian **hassuwati- 'king'! "i-motion" based on Lycian
cognate.

handawadahit- 'position of supreme authority, kingship'

N-ASg ha-an-ta-wa-da-hi-sa: 123 iv 7.

hantil(i)- "first'

NSgC ha-an-te-li-es: 123 iv 9.

N-ASgNt ha-an-ti-il-za: KBo VIII 130 ii 9; XXIX 2511 9.

Cf. also KBo XIX 155,3*.
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hanti(ya)- 'of the forehead; preeminent, first'
NSgC ha-an-ti-is: XLII 78 ii 18 (subst. 'headband').

See Starke, StBoT 31.129f. Also base of following lemma,
which supports Starke's analysis as -iya- stem. The ex. ha-
an-ti-Ssa-an at 99,5.6 remains problematic. Position in
clause seems to preclude analysis as hantis=an. Cf. also
91,4.

*hantiya- 'place first, treat preferentially’

Attested only in Hitt. borr. hantiyai- (cf. Oettinger, Stammbild.
382%").  Contra Starke, StBoT 31.130, < preceding
adjective, not directly < hant-.

*hantiyas$Sa/i- '?' (topographic feature!)
HittGP1 ha-an-ti-ya-as-sa-as: 1X 21,4*.10%; ABoT 3,3.
HittD-LP1  ha-a[n-tli-ya-(as)-Sa-as: KBo XX 107 + XXIII 50 II 12*.iii 27.

Cf. 121,5*. Divine epithet. Formally should be subst. adj. of
noun *hantiya-, but contexts do not support such a
meaning. Could we dare Vor(gebirge) = 'foothills'?? See
McMahon, Tutel. Deities 245f.

hantiya$sassa/i- 'of the hantiyassa-'

NSgC ha-an-te-ya-as-Sa-as-Si-is: 11 111 47.
Epithet of "LAMMA.

hapa/hapa e

Form? ha-a-pa[ 1: 111 1ii 2.

ha-pa-a: 106,6.

Both obscure, not necessarily related.
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hapa/i- 'river'
N/VSg ha-a-pi-is: 108,22.
D-is: 89,18.
D-LSg ID-i: 89,16%(?); 114.8.
APl ID.HIL.A-in-za: 107 iii 15.
D-LP1 [D.MES-an-za: 45ii6;491 11.
AblIn [D-#i: 54iii 17.
Cf. also frag. ID-i[n(-)] at KBo XXIX 46,1.
*hapa(i)- "irrigate, water'
Attested in Hitt. borr. hapd(i)- 'make wet', as per Starke, StBoT
31.514. Contra Starke, Lyc. xba(i)- 'irrigate' IS cognate
(Laroche FdX 6.68) and shows that stem is in -d(i)-, surely
denom. to hapa- 'river'. Thus hapi-/hapai- 'bind' must be
kept separate, pace Starke. Cf. hapat(i)- below.
hapalli(ya)- "injure, wound' (or sim.)
Pret3P1 ha-pal-li-ya-an-da: XXXI 100 Ro 20.
Subj. (or obj.) “UMESpar@)p-nalillies 'rebels. Also in Hitt.
deriv. hapalliyatar at VII 16,5*.7 & 330/u,11 (Puhvel,
HED 3.116). Same base *hapalla- in Hitt. hapallasa(i)-
"injure', surely < Luv. iter., contra Puhvel. Cf. hupalla/i-.
*hapanu- e
ItImv2Sg ha-pa-nu-sa: XXV 371 5.1 30.
Unlikely to be related to preceding.
*hapanzu- 'obedient, loyal'

Base of Hitt. dat.-loc. hapazuwalanni 'in obedience' at XXIV 7
iv 51 and Hitt. nom. sg. hapanzuw[a]ln|za] 'obedient, loyal'
at 1421 13 (= Akk. taklu). See Melchert, HS 101.236ff.
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Form? ha-ap-pa-as-ha-an-da-as: 128 iii 2* 4.

Cf. prob. [happash]antas ibid. iii 3.

hapat(i)- "irrigated land'

ASg ha-pa-a-ti-in: XIV 1 Ro 20.44.Vo 19.

= HLuv. (AQUA.REGIO) hd-pa-+ra/i-/ha-pa-ti-. With Starke,

StBoT 31.514, deriv. of hapa(i)- 'irrigate, make wet', but
"lenited" -~ (> HLuv. -r-) is phonol. regular. See
Morpurgo Davies & Hawkins, Hethitica 8.270ff. Milyan
noun xbade/i- is a perfect formal match, but meaning
cannot be determined.

hapi-/

hapai- 'bind, attach to'

Pres1Sg ha-pi-u-i: KBo VIII 17,8 (+ anda).

Pres3Sg ha-a-pi-ti: KBo XIII 262,5.

ha-pi-ti: XXXII19 Ro 7; KBo XXIX 7,2.

Pres3P1 ha-pa-in-ti: 45 iii 10* (cf. 48 111 11%).

Pret3Sg ha-pi-ta: 95,5;1051 1.

Pret3P1 ha-pa-i-in-ta: KBo XXIX 25 ii 12 (+ anda).

Imv3PI ha-pa-a-in-du: 104,10.

See Melchert, HS 101.239f, contra Starke, StBoT 31.514.

hapinna/i- 'little river, stream'

API ha-a-pi-in-ni-in-za: KBo VII 68 iii 11.

ha-pi-in-ni-in-za: 107 ii1 15.

"i-motion" based on other nouns in -inna/i-.



56

happinatta- 'wealth, riches'

N-ASg ha-ap-pi-na-at-ta-an-za: XXXVI149iv 9.

Cf. also \happinanza 'rich' (Hitt. NSg) at XVII 24 i1 17. Luvian
status of base not assured.

LUy - . . ' N}

hapiriya- of the bedouin

NSgC LUha-pz’—[ri—(i)—ii]: 46,7*; 49 v 15*.

N-ASgNt LUba-a-pz'—i—ri—ya—an: 491 8; XXXII 14 + XXXIV 62,12*.
Yha-pi-ri-ya-an: 21 Ro 22*; 45 ii 3; 51 ii 27*.
ha-ap-pi-ri-ya-an(!): 43 iii 31.

N-APINt hla-pi-ri-(e)-ya]: 391 30*.

Abln LUha-pz'-ri-ya-ti: 48 iii 9*.

All attested exx. are from an iya-adjective. See Carruba, Fs
Neumann 35ff, and Melchert, HS 103.1991f.

happis- 'limb, member’

N-ASg ha-ap-pi-is-sa: KBo VII 68 ii 1*; XXIX 39,7*.

AblIn YD ha-ap-pi-sa-(a)-ti: 20 Ro 10%; 24,10; 43 ii 15¢.iii 13*.27*; 51

iii 12; KBo XXIX 20,9%*.
YU ha-ap-pi-i-Sa-a-ti: 42,4*.
Contra Starke, StBoT 31.109, Hitt. happessar is NOT a borr.
from Luvian!

happi(ya)- i

Pret3Sg ha-a|p]-pi-it-ta: 1V 1 1v 41 (+ anda).

Dance movement. Cf. de Martino, Danza 37 (who reads rather
hallalpitta).

hap(p)us- 'replace, replicate’

Pres1Sg ha-pu-us-wi: 342/f 8.

For Hittitized forms see Puhvel, HED 3.133f.



57

harra- 'crush' (?)
Pret3P1 har-ra-an-ta: KBo XXIX 341 6.
Gram. analysis quite uncertain. If correctly identified, = Hitt
harra-'idem'.
NMharra- 'grindstone’
AbIn NAYp ar-ra-a-ti: 75,11; KBo XXIX 6 Ro 22.
harrani- 7" (type of bird)
APl har-ra-ni-en-za: 97,2.
Geminate -rr- precludes 'eagle', pace Starke, StBoT 31.76 et
aliter. One could also read hurrani-. Cf. also perh. KBo
XIV 114,6*.
harassa 7
Form? ha-ra-a-as-sa: KBo X1V 114,9.
harattar/ 'offense’
harattn-
N-ASg ha-a-ra-tar-sa: 1615.
[ha-ra-alt-tar-sa: KBo 1X 143 iii(!) 8*.
Abln ha-ra-at-na-ti: KBo XXIX 6 Ro 21*.23*,
ErgSg ha-ra-at-na-an-ti-is: 65 1ii 14.
GenAdj
APIC ha-ra-at-na-as-si-in-za: 65 iii 3; KBo XXIX 9 Ro 15¢.

Fragmentary: 141 15%; 16 11 11%*; 75,10,12. Cf. also Hitt. erg.
sg. haratnanza at 2083/g,9. For root etymology and
relationship to HLuv. ha+ra/i- 'harm' (read /hara(i)-/!) see
Starke, StBoT 31.446f.
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harrawi(ya)- e
Pret3SgM  har-ra-u-i-ya-ta: XXV 37 11 28.
Gram. analysis not assured, but patas can hardly be anything
but subject.
harla- e
N-API har-la-a: XXV 39 iv 8.
Reading hurla also possible, but probably is rhyme-word to
parla.
harmaha/i- 'head'
ASg har-ma-hi-in: 24,11; 107 ii 14; KBo XXIX 35,8.13*.
SAG.DU-in: 107 iii 18.
AbIn har-ma-ha-a-ti: 24,5%.8%; 25,7.
har-ma-ha-ti: 43 iii 6; KBo XXIX 22,6*.
har-ma-a-ha-ti(!): XXXII 8+5iii 11.
GenAdj
NSgC har-ma-ha-as-si-is: 20 Ro 4%*; 70 ii 23*; 71 ii 3; KBo XXIX 63,6*.
SAG.DU-as-si-is: 107 iii 17.
N-ASgNt [SAG.D]U-as-Sa-an-za: 107 iii 16.
SAG.DU-za: 88iii 15.
NPIC har-ma-ha-as-si-in-zi: 25,3.
\harmima- '?" (topographic feature)
NSg \har-mi-ma-as: KBo IV 101 27(bis).

Of uncertain status.
R .
YRUHarmimas)

In the parallel Bo 86/299 i 46 we find
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harnamman-  'leavening' (prob. pl. tantum)
N-API ha-ar-na-am-ma: VI 1+126; Bo 5872 19.

See Starke, StBoT 31.286ff, for argument that Hitt. harnammar
is back-formation from oblique stem harnam(m)n-.

*harnant(i)- 'leavening'

GenAdj

NSgC har-na-an-ta-as-si-is: 146 1i 7.

ASgC har-na-an-t/da-as-si-in: 14611 13; X 13 iv 29.

Also source of Hitt. loanword harnanta- 'idem', as per Starke/{
StBoT 31.288. Attested exx. are adj. modifying """
'bread' or subst. naming type of bread. [ Jharnassa at 105 i
6 may be incomplete.

*harpan- 'revolt, rebellion’

As per Starke, StBoT 31.232, vbl. noun of unattested Luv.
*harp- = Hitt. harp- 'detach oneself, go over to the other
side'. Base of following deriv. and perh. indirectly attested
in Hitt. gen. sg. harpanas=a at HT 6 iv 22. Cf. also Bo
83/617 Ro 1 harpandl ].

(Vharpanalla/i- 'rebellious' (subst. 'rebel')

NSgC har-pa-na-al-li-[is]: KBo 1 30 i 19* (= Akk. ayabu); XVII 54 iv
13*.

ASgC har-pa-na-al-li-iln]: HT 6 iv 14.

N-API \har-pa-na-al-la: X111 351 12 (adv).

Also Hitt. NPIC harpanal<l>ies, APIC harpanallius, D-LP1
harpanalliyas.

harpanalli(ya)- 'of a rebel'
N-ASgNt har-pa-na-al-li-ya-an: KBo XXI 12,15.
Contra Starke, StBoT 31.232, cannot be nt. nom.-acc. sg. of

preceding (expect **harpanallan). Rather to iya-adj. from
subst. harpanalla/i- 'rebel'.
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\harpanuwant(i)-  'rebellious'
N-APINt \har-pa-nu-an-da: XXVI132112 (adv.).

As per Starke, StBoT 31.232, -want- adj. to *harpan-.

\harpusta- see \hurpusta-.
harsa- e
N-ASg ha-ar-Sa-an-za: 67 1i 5.

har-Sa-an-za: 1X 311133; HT 111 9.

(Mharsani- '
ASg \har-§a-a-ni-in: XLIV 4+ Vo 12.
NPI har-Sa-ni-en-zi: KBo IX 149 Ro 5.

har-$a-ni-in-[zi]: XXXVII 195,8".

\har§anta(n)-  (part of vehicle)
N-ASg \ha-ar-Sa-an-t/da-an: VIII 63 1v 14; XXXVI 83 1 25%.28*,

Contexts support connection with vehicle & thus with following
deriv. Latter suggests n-stem, but Hittitized harsanta- <
Luv. ptc. harsant(i)- also possible.

GIgIgarS’andanaIgit— (part of a vehicle)

D-LSg S par-sa-an-da-na-hi-ti: XXXVI 12 iii 7.
PUCharsi- 'pithos’
CollPI PUGhar-5i"™2: KBo IV 11,29.

If genuine Luvian, then cognate or borrowing of Hitt. word.
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hard(a/i)- '?" (something which can be cut)
Abln ha-ar-ta-ti: 541i9.
ErgPl har-da-an-ti-in-zi: 86,5 (?).
Ergative interpretation of latter not certain. Adj. 'having 4." also
possible.
harti-/ '
*hartai-
Pres3Sg har-ti-ti: 88 ii 4; 89,7*.
Far from certain, but perhaps denom. to preceding.
harduwa- 'descendance’
Abln har-tu-u-wa-har-tu-wa-ti: Tunn. iv 13.
Cf. also KBo XXVII 77 ii 5.
harduwatt(i)-  'descendant'
NP1 har-du-wa-at-ti-in-zi: KBo XXIX 49 4* 7*,
Cf. HLuv. ha+ra/i-tu-wa/i-.
*harwa- 'path’
NSg ha-ru-wa-as: KBo XXX 190 iii 8 (?).
ASg KASKAL-an: 43 iii 4; 45 ii 24; 48 ii 18; 73,12; KBo IV 11,43;
XXIX 10,7; XXIX 14,2*; XXIX 49 Ro 6.
NPI KASKAL.HI.A-an-zi: 108,17.
APl KASKAL.HI.A-wa-an-za: 107 iii 14.
Nom. sg. ex. is quite uncertain, but shape assured by derivatives
and acc. pl. ex.
harwa- 'send' (??)
Imv3PI har-wa-an-du: KBo XXX 167 iii 4.

Quite uncertain, but perh. denom. to preceding. Cf. next two
entries.
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harwanna/i- 'little path'
API ha-rlu-wa-an-ni-in-za]: 107 iii 14*.
harwanni(ya)- 'send'
Pret3Sg har-wa-an-ni-it-ta: 89,16.
Sense assured by HLuv. cognate ha+ra/i-wa/i-ni-(ya)- 'idem'.
has- 'bone’
N-ASg ha-a-as-sa: 12 iii 2; 33 iii 4.
ha-as-sa: 11,9; 45 ii 23.
Abln ha-sa-a-ti: 88 iii 7; 89,9.
ha-a-sa-ti: KBo XXIX 6 Ro 20.
Cf. 48 ii 16 "YGIR.PAD.DU (= has=5a 45 ii 23). Remade root
noun: see Starke, StBoT 31.122ff w/refs. As per Starke,
Luv. obl. *hast- is source of hastali- (sic!) 'hero', but Hitt.
hass(a)- means 'ashes; soap' (Puhvel, HED 3.210ff) and is
NOT from Luv. hdas- 'bone'.
haSSanitt(i)- 'hearth'
NSg ha-as-sa-ni-it-ti-is: 54 ii 50; 133 iii 20.
GUNNI-fi-is: 54 1iii 29.36%*.
ASg ha-as-Sa-ni-it-ti-in: 94,6.
Cf. also XXV 37 iv 17* (see Starke, StBoT 30.349***) and perh.
67 i1 4*.
hassar(a)- e
API ha-as-sa-ra-an-za: 123 iv 13.

Dat.-loc. plural and nom.-acc. sg. neuter also possible.
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(Mhashannari- '

Form? TUL\ha—af-ba—an—na—ri(—)[ ]: KBolIl7 Vo 26.
Tl has-ha-an-/na-[ ]: KBo 11 13 Ro 23%27*.

Name or epithet of a spring.
hassi- 7
Pres3SgM  ha-a-as-si-da-ri: XXV 39 iv 4 (+ -ti).
hasiya- e
Abln ha-$i-ya-ti: KBo XXIX 51,4.

Formally could be adjective in -iya- to has- 'bone'.
(Vhaspa- 'destroy’
Pres3Sg \ha-as-pa-ti: KBo XVI122 Ro 9 (+ arha!).
Pret1Sg \ha-as-pa-ha: XIV 3141.

For Hitt. forms see Puhvel, HED 3.232f.
haSumara/i- e
Form? ha-su-ma-ri-i[ ]: 80,19.

Cf. Hitt. dat.-loc. pl. hasummarass=a at KBo 11 9+ XV 351 62.
hatta- 'violent blow, harm'
NSgC ha-at-ta-as: 108,12.
CollP1 ha-at-ta: KBo XIII 260 ii 26.1ii 10.

Cognate of Lyc. xtta- (noun). Action noun to *hatt(a)- 'cut,
chop' = Hitt. hatt(a)-. Cf. w/Starke, StBoT 31.310 HLuv.
redup. hd-ha-ta-. For sense see Starke, StBoT 31.392f, but
hatta- is base of adj. hattay(a)-, not contracted form of
latter.
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\*hattalla/i- 'club, mace'

Attested only in Hitt. hattalla-, incl. \hattallit (sic!) in XXVI 25
i1 12. A Luvian [-stem **hattal- (Starke, StBoT 31.309f) is
excluded by consistent geminate -//-. Rather subst. adj. in
-alla/i- to preceding noun hatta-.

hatamma/i- e
NSgC ha-ta-am-mi-is: KBo XIII 260 iii 34.
N-ASgNt ha-ta-am-ma-an-za: 101 Vo 8.

Could be ptc. of verb 'be dry', but not provable.

hatantalli(ya)- 'of dry land' (7?)
N-ASgNt ha-ta-an-ta-al-li-ya-an-za: 43 ii 1*.9*,

Mere possibility based on contrast with witantalliya- in set of
merisms. If correct, cf. Hitt. hatanti- 'dry land'.

“Bhattara- 'hoe' (or simil.)
ASg ha-at-ta-ra-am-: KBo XIII 260 ii 1.
ha-at-ta-ra-an: KBo XII1 260 1i 16.17; XXIX 271 8.
AbIn SIS pa-<at>-ta-ra-ti: KBo XXIX 21ii 11.
Glsba—at—ta-m—a-ti: 54 11 33.

To *hatt(a)- 'chop, hack' with Starke, StBoT 31.310.

hattari(ya)- 'to hoe' (or sim.)
Pret3Sg ha-at-ta-ri-it-ta: 52,10%; 54 i1 33.

Denom. to preceding.

hatarni(ya)- e
Pres3Sg ha-tar-ni-it-ti: XXI137 Vo 7.

Cf. with Starke, KZ 93.253, Hitt. hatarniyasha- and perh. frag.
hatar| ]| at KBo X1X 155,2.
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ASg
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'violence, terror'
ha-at-ta-as-ta-ri-in: 43 ii 18*.iii 23*,
ha-at-ta-as-tar-ri-in: 42,7%; 71 i1 9%; XXXII 14 + XXXIV 62,5*.

Abstract noun in -S(¢)ra/i-, despite preposterous attempt of
Starke, StBoT 31.389f1f, to emend. Cf. also 49 1 4* and KBo

XXIX 15,1%*.
haddawan| | 7
Form? ha-at-ta-u-wa-an|[ ]: 114,3.
hattay(a)- 'violent'
NPIC ha-at-ta-in-zi: KBo XIII 260 iii 9.
N-APINt ha-ad-da-ya: XXV 39 iv 12 (adverb).
D-LPI1 ha-at-ta-ya-an-za: KBo XIII 260 ii 25.
Cf. also frag. 49 1 4* and 95,9* and perh. [ha]ttayati at 8 1 9.
Adj. in -ay(a)- to hatta- (thus slightly revising Starke,
StBoT 31.392).
hatayanna/i- 'wise man/woman' (?)
D-LPI1 ha-ta-ya-an-na-an-za: 103 ii 12%.1ii 2.
Context is against connection with preceding. Perh. to same
base as Hitt. hattant- 'wise', with "lenition" of stop between
unaccented vowels. Cf. already Carruba, Sprache 14.18.
hatta|z-] e
Form? ha-at-ta-a[z- |: KBo XXIX 6 Ro 13.
hati-| | '
Form? ha-a-ti-x[ ]: 108,10%*.
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*hatiwit- 'inventory'
Seen in Hitt. i-stem hatiwi- but denom. verb hatiwitd(i)-. Pace
Starke, StBoT 31.184, prob. loanword in -it- < *hatiw- (cf.
arkiwit- and hazziwit-).
hattulahit- 'health’
N-ASg ha-ad-du-la-hi-sa: KBo XIII 260 iii 19.
Abln ha-at-tu-u-la-a-hi-ta-ti: KBo IX 143 iii(!) 14.
ha-at-tu-la-hi-<ta>-ti: 43 11 39.
Related Hittite forms may well be based on borrowing <
Luvian, as per Starke, StBoT 31.166.
URUHattuia-
NSg Ha-ad-du-sa-as: KBo XXIX 43,3.
DSg YRV a-at-tu-5a-ya: 133 ii 29.
YRV a-at-tu-sa: 133 iii 15.
Cf. 133111 12.13 and 1391 16.
hawa/i- 'sheep'
NSg ha-a-u-i-is: 4311 10; 51 iii 13*.
UDU-is: 81i8.
AP1 UDU-in-za: 1X 311i27; HT 1 ii 3.
Long -i- argues for "i-motion", not inherited i-stem. Cf. Lyc.
xawa-.
hawiyaSsa/i- 'sheep-bread'
ASg ha-u-i-(ya)-as-si-in: XXXII 1 1ii 2.10; XXXIX 70 vi 5.
Absol ha-wis-ya-as-Si: KBo XX142111.

Subst. adj. in -assa/i- formed via intermediate adj. *hawi(ya)-
'of a sheep'. On possible meaning see Hoftner, Alim. Heth.
159.
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hazza e
Form? ha-a-az-za: XXV 38,8.
Cf. 97,9%*.
(Mhazziwit- 'rite'
N-ASg ha-az-zi-u-i: 131 iv 3; KBo X 201 12; Bo 6002 Vo 11.13.

ha-az-zi-u-iHIoA: Bo 86/299 ii 24.26.1ii 66.
ha-az-zi-u-e: XXVII 66 ii 14.
ha-az-zi-wis:  XII 50,9; XVI 77 i1 33.39; XXI 27 ii 4*%; XXVII
60,14*; XXX 56 iii 22; XXXIV 71 19; XLI 26 iv 24; LIV
35,9; L 4411 9e; KBo 11 8 1 30.1ii 3.iv 6.21; Xi 32 Vo 69
D-LSg ha-az-zi-wis-ti: XVIII 2519.
N-API ha-az-zi-wis-ta: XXXII 133 14.10.

[hal-az-zi-u-e-da: XIV 13+ 1 34.

GenAdj
NSgC ha-az-zi-wis-ta-as-si-is: XXXVIII 12 11 3.
Cf. also Hitt. gen. sg. hazziwi(y)as and dat.-loc. hazziwiya. See
Starke, StBoT 31.182f, but putative etymology is far-
fetched. Hitt. stem hazziw- (sic!) is independent borrowing
like arkiw-, whose odd phonology (final -iw) points to
foreign source. See Weitenberg, u-Stdmme 305ff.
haz(z)iz(z)it- 'wisdom; ear (as symbol in metal or dough)'
As per Starke, StBoT 31.213, borr. < Akk. hasisu w/ -it- suffix.
*hillanna()- s
Form? [A)i-el-la-an-na[ . KBo XXIX 341 8*.

Reading of first sign not assured.
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hilassiti(ya)- '
D-LSg Phi-la-as-si-ti-ya: XXX 31+ iii 37.iv 24.

As per Starke, StBoT 31.188, -iya- adj. to *hilassit- to hilassa/i-.

GISIJl'lu- o

N-API Spii-lu-wa: 136+ iv 15%.
Glsbi-e-[lu-w]a: 136+ iv 3* (sic contra StBoT 30.327!).

S pii-e[l-lu-wa]: 136+ 1iv 7.
See also hiyaluwant(i)- and G151y Assumption that latter is
equivalent of hilu- with unmotivated loss of 4- is entirely

gratuitous. Rather two different rhyming words (so also
Starke, StBoT 31.540'%%).

\*hinnaru(wa)- '?'
HittGSg \hi-in-na-ru-wa-as: KBo IV 101 28; Bo 86/299 1 48.

Perh. w/Otten, Bronzetafel 36, gen. of vbl. noun w/ 'water' as
object. Cf. 113,6: hennil ].

hinuri(ya)- e

Form? hi-nu-ri-ya: KBo XXIX 32 iii 6.

hirun/ 'oath’

hirit-

N-ASg hi-i-ru-u-un: 43 i1 30.111 29%.36; 45 ii 1; 58 i1 7; XXXII 6,6.

hi-i-ru-u-un: 1X 36,2.

hi-ru-u-un: 21 Ro 31*.Vo 7*.26*.31; 29 1 7; 43 + KBo XXIX 55
i1 29%; 58 iii 10; KBo XXIX 19,5%; XXIX 48 iii 13; XXIX
58,6.

hi-(i)-ru-un: 45 ii1 25; 48 111 11.20; XXXII 14 + XXIV 62,10%;
KBo XXIX 1311 5.

hi-e-ru-un: XXXII 8+5 iv 26.
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N-API1 hi-i-ru-u-ta: 39127%.ii 13.29*.
Abln hi-i-ru-u-ta-ti: 62,3%; 65 iii 20.
GenAdj

NSgC hi-ru-u-ta-as-si-is: 21 Ro 27*.

hi-ru-ta-as-si-is: 49 iv 12%*; XXXII 9 Ro 9; KBo XXIX 7,4*.
ASgC hi-i-ru-ta-as-si-in: 45 iii 18; 48 11 23*,
hi-ru-ta-as-si-in: 45 1 27; KBo XXII 254 Ro 8.

APIC hi-i-ru-ta-as-si-in-za: 45 ii 20%; 48 i1 14%*; 65 iii 4* (contra DLL
66, StBoT 30.180!).

Abln hi-ru-ta-as-Sa-an-za-ti: 21 Ro 18*.Vo 33%*; 48 111 8*.
hi-(i)-ru-u-ta-as-sa-an-za-ti: 45 iii 6%,

Cf. also frag. 92 iv 36 & Hitt. gen. sg. [hir]utas ibid iv 34 and
abl. hirutaza at XXXIV 57,8. For heteroclite inflection see
Starke, StBoT 31.572ff, but nom.-acc. sg. cannot be u-stem!
For etymology see Watkins, forthcoming.

hiritalla/i- 'by which one swears'

NSgC hi-i-ru-ta-al-li-is: 78,9%.12*.13%*.
hi-i-ru-u-ta-al-li-is: 78,11.

D-LSg hi-i-ru-ta-al-li: 39 iv 21.

Epithet of the Sun-god. Cf. also frag. KBo XXIX 18,3%*.

S~y
<

rutani(ya)- 'curse’
Pret3Sg hi-i-ru-ta-ni-ya-at-ta: 39 123*; KBo XXII 254 Vo 9*.
Ptc hi-ru-ta-ni-ya-am-ma-ti: 58 i1 3; XXXII 79,6*.

See Watkins, forthcoming, for sense.
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\hisSalla- 7
N-API \hi-is-Sa-al-la: KBo IV 14 iii 15.
Cf. fragmentary his(sa)-[ ] at 108,6 and XXV 37 iv 16. Despite
single -§- cf. also hisa[l- | at 16 111 8* and 17,4* and finally
KBo XXIX 63 ii 3*.
hishi(ya)- 'bind'
Pres3P1 hi-is-hi-ya-an-ti: 1X 31 ii 24 (+ -tar).
*hishis- 'spell' < *'binding' (?)
GenAdj
ASgC hi-is-hi-Sa-as-si-in: 48 11 22*; KBo 1X 147,2*.
APIC hi-is-hi-Sa-as-Si-in-za: 45 i 19.
hi-is-hi-Sa-as-si-zi(!): 4811 12 (error for preceding).
\hi§da e
Form? \hi-is-da-a: KBo XII 59 iv 6.

Luvian status dubious. Prob. simply Hitt. Ehiidd- 'mausoleum’.
Cf. Starke, StBoT 31.64.

GISIgiyaluwant(i)— 'rich in /. trees'

D-LPI S hiya-lu-wa-an-da-an-za: KBo XXIX 49,5.
Possessive derivative in -(w)ant(i)- to uncontracted form of
hilu-. Form could also be nt. nom.-acc. singular.
hizza(i)- 'hand over' (or sim.)
Pres1Pl hi-iz-za-u-un-[ni]: 103 i1 12%*.

Imv3P1

hi-iz-za-in-du: 103 iii 3.
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hiha- 'grandfather’
Abln hu-u-ha-ti: KBo IX 1411 3.
For correct reading see Starke, StBoT 30.126. Cf. for form with

single -h- Lyc. xuga- (regularly < *h,éuhso- vs. Hitt.
hubha-).

huhat(®alla/i- 'of one's grandfather, ancestral'
N-APINt hu-ha-<ad>-da-al-l[a]: XXXIII 1061i 61.

Luvian, not Hittite, as per Starke, KZ 100.260f & StBoT 31.306,
as shown by suffix -alla/i-. Base seen in HLuv. /huhat(i)-/.

Y“Chuhurt(i)-  'throat'
GenAdj
N-ASgNt  "“Chu-hur-ta-a[$-5a-an-za): 88 iii 16*.

Cognate or source of Hitt. ““Yhu(wah)hurti- 'idem'. Cf.
hu(wa)h-hu(wa)rtalla-.

(\bub()upa-  'evil, hostile' (?)
NSgC hu-uh-hu-pa-as: XXVI 12 ii 8.

Also “huhupa[ ] at XXVI 13 iv 12. Prob. thus redup. to
huwappa- w/Puhvel, HED 3.358.

hui- see following h(w)wa-.

2

*hula- 'winding, bend' (or sim.)

As per Puhvel, HED 3.361, the real base of the topographic
feature/place-name hulassa/i-, a subst. adj. with same sense
as base. An s-stem **hulas- (Starke, StBoT 31.108) is
excluded by geminate -Ss-.

*hulani- 'wool'
NSg SiG-la-ni-is: XXV 39 iv 6.

AblIn SIG-#i: KBo XXIX 36,5.



72

hulliti(ya)- (kind of bread)
NSgC hu-ul-li-ti-is: VI 5416.
As per Starke, StBoT 31.187, -iya- adj. to *hullit- to divine
name Hulla-.
huliya- 'wool' (??)
NSg hu-u-li-ya-as: KBo VIII 129 Ro 7.
If correctly identified, = Hitt. word, but very uncertain! Cf. also
perh. KBo XXIX 12,3%*.
*hulmiti- 7
API [ Jhu-ul-mi-ti-in-za: KBo XIII 264,11.
The word may not be complete.
hulpanzinaima/i- 'embossed’
N-ASgNt hu-ul-pa-an-zi-na-i-ma-an: XLI1 69 Vo 16.
HittNPIC hu-ul-pa-an-zi-na-i-mi-es: XII 1 1v 34.
Ptc. or denom. adj. to hu(wa)lpanzina- '"hump, boss' (see Puhvel,
HED 3.424ff). Base is Hittite, but for real Luvian cognate
see huwalpan-.
hulluri- e
D-LSg hu-ul-lu-ri: 109 iii 12.
Part of the threshing floor (KISLAH).
\humma- 'pig-sty’
NSg (E)hu-u-um-ma-aiz KBo 136+1iv 7; XXVI 136 Ro 18.
D-LSg \hu-(u)-um-ma: 18 iv 12; KBo 111 6 iii 57.

Cf. also Hitt. D-LSg himmi at XXXV 148 iii 42 and abl.
“hummaza at KBo XXIV 120,5. Contra Starke, StBoT
31.283f, \hiumma in Hatt. is Luvian dat.-loc. sg. No basis
for nt. stem **hiumman-!
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him(ma/i)ti- 'pediment' (or sim.)
NSg hu-u-um-ma-ti-is: 54 1 50.111 28%*,

hu-u-um-ti-is: 54 iii 32.

NPI hu-um-ti-i[n-zi]: 53,8.
hiimit- e
Abln hu-u-mi-ta-ti: 133 1ii 6.

= HLuv. (BRACCHIUM)hu-mi+ra/i-, separate from preceding
lemma, as per Starke, StBoT 31.222. Cf. huwammiti-.

*huntari(ya)-  'break wind; grunt'

In Hitt. huntariyai- 'idem' and ptc. huntariyammaza at 1X 34 ii
48 (thus w/Puhvel, HED 382f, contra Starke, StBoT
31.3731343, but ending is Hitt. abl.!). Deriv. < *huwant-
'wind' via *huwantar- (q.v. in other sense), as per Starke,
StBoT 31.371ff, but for semantics follow Puhvel.

huntari(ya)- 'partridge’ (?)
NSg hu-un-ta-[ri-isMUSTN: XTI 1 iv 32.
ASg hu-un-ta-ri-in: 143/r,4.

Stem tentatively thus w/Starke, StBoT 31.373, but
sense w/Puhvel, HED 3.382, who compares Grk.

TéPOLE.
hiippa- 7'
N-ASg hu-u-up-pa-an-za: KBo XXIX 56,8.
D-LSg hu-u-up-pi: XXV 39 iv 14.
GenAdj

N-ASgNt hu-u-up-pa-as-Sa-an: 88 iii 3*; 89,6*.

Grammatical analysis of all three forms and combination into
one paradigm by no means certain! Cf. also perh. 133 iv
13*.
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\*hupal- 'hunting net'
Attested in Hitt. abl. \hipalaza at KBo VI 29 ii 34. Prob. <

Luv. noun in -al- as per Starke, StBoT 31.322ff, but
derivation from huppa(i)- 'put in piles' (thus w/Hoffner!) is
absurd. Etym. to *h,webh- 'weave' is still viable. Cf.
Puhvel, HED 3.385, but restoration [/s|uppalan at VIII 1 iii
13 w/geminate -pp- is dubious. Read rather [§|uppalan.

hupalla/i- 'cranium' or 'scalp'

N-ASg hu-pa-al-[1]i-is: 107 i1 14.

GenAdj

N-API hu-pa-al-la-as-sa: KBo XXIX 28,6.

Tentatively thus w/Starke, StBoT 31.324'"®, who takes Hitt. s-
stem "“Yhupallas- as 2ary. Unlikely to be source of

hapalli(ya)-/hapallasa(i)- 'injure, wound', pace Puhvel,
HED 3.116&387.

hupalziyati(ya)- '?'

N-ASgNt

hu-u-pal-zi-ya-ti-ya-za: 1X 3111 33; HT 111 9.

Modifies harsan-za. For the formation cf. HLuv. *zitiyatiya-
'masculine', as per Hawkins, AnSt 25.143, but assumption
of -a(m)t(i)- with nasal is dubious. Cf. hupparattiyat(i)-
'pelvis' below for 2ary suffix -at(i)-.

=
1

ippara-

'sash, belt'
hu-u-up-pa-ra-za: 1X 31 i1 24.

= Hitt. hup(pa)ra-. Pace Starke, StBoT 31.323, no basis for
assuming Hitt. word is borrowed.
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YShuppart(i)- 'pelvis' (?)
NSg Y hu-up-par-ti-is: TX 34 ii 42.

Prob. thus and deriv. of *huppar- 'bowl' (= Hitt.), as per
Kronasser, EHS 237. See also Puhvel, HED 3.392, but
emendation is unjustified. Cf. rather hutarla-/hutrala-.
Contra Puhvel, word is Luvian sg., not Hitt. pl.

hup(pa)rattiyat(i)- 'pelvis' (?)

NSg hu-up-pa-ra-at-ti-ya-ti-is: 1X 41 11%*.
hu-up-par-ra-at-ti-ya-t[i-is]: 1X 4 1 29%*.

D-LSg hu-u-up-pa-<va>-at-ti-ya-ti: 1X 41 11.

HittGSg hu-up-par-ra-at-ti-ya-ti-[ya-as]: 1X 4129%*.

CollP1 Y hu-up-pa-ra-ti-ya-da: 1X 34 ii 29 (sic!).

Cf. Starke, StBoT 31.3231136, & Puhvel, HED 3.392, but both
w/false readings. Stem is /huppratiyat(i)-/, deriv. in -at(i)-
via adj. *huppratti(va)- < *huppratt(i)- = huppart(i)-. For
variation cf. hutarla-/hutrala-.

*\hupit- 'veil'

Attested only in the Hitt. poss. adj. (\)hipitant- and
(Mhapitawant- 'veiled'. The Luvian base is prob. another
loanword w/suffix -it- (for which see Starke, StBoT
31.210ff). The alternate Hittite huipiga- would represent an
independent borrowing (otherwise Puhvel, HED 3.393).

PYChupuwaya- (type of vessel)

N-APINt OISy -pu-wa-a-ya: 65 iii 19.

hur- 'give liquid' (water or milk) (??)
Pret3Sg hu-ur-ta: KBo VIII 17,5.
Quite uncertain, but cf. tita- ibid. 6. This would be source of

Hitt. stem hu(wa)ra(i)- 'spray, water' established by Puhvel,
HED 3.397, and following.
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huramman- 'watered pasture'
Abln hu-ra-am-ma-ti: XXVI143112.
Vbl. noun in -mman- to preceding. Cf. ibid. 1 17* and Hitt.
[Aurlammaz at XXVI 501 7.
huratt(i)- 'teat'
D-LSg hu-u-ra-at-ti: KBo 11l 8+ iii 12.30.

Contra Starke, StBoT 31.39, huarattiSan cannot be dat. sg. to -
assa- adj., which could be only **hirattassan. All his
evidence for locatival use of -assan is also false. Final -san
is Hitt. locatival particle. Word refers to body part which is
source of milk of lactating animal! Cf. Puhvel, HED 3.397.

huriSaimmi- e

hu-ri-Sa-im-mi: XLII 69 Vo 20.

*hurkil- 'perversion’
GenAdj
APIC hur-ki-la-as-si-in-za: 148 iv 13.

Preserved voiced velar argues for borrowing of Hitt. hurkil-.
Thus also Starke, StBoT 31.343ff.

\hurpusta- e
N-API1 \hur-pu-us-ta: XVII 35 iv 31.
HittD-LPl  ‘hur-pu-us-ta-as: XVII 35 1v 5.8.27.

Luvian status not assured, but supported by connection w/
huwarpanna- (q.v.). For Luvian *hurpus+ta- cf. kullus-
ta(nna/i)- and see Starke, StBoT 31.117. Independent but
parallel is Hitt. hurpasta(n)- 'leaf, scale'.



71

hurSalama/i- e

ASgC hu-ur-Sa-la-mi-in: XV 34 1v 53; KBo IX 119 iv 8.
Epithet of cow/steer.

*hurt-/hurz- 'curse' (?)

Imv2PI hur-za-ta-an: KBo VII 68 iii 8.14*.18.

Far from certain. Laroche, DLL 43, and Starke, StBoT 30.363,
read harzatan. Cf. then HLuv. ha+ra/i-za- 'gather, collect'?

haurtalla/i- 'decoction vessel' (?)
NPIC hu-u-ur-ta-al-li-en-zi: XXVII 6711 9.

Adj. in -alla/i- to huwart(i)-. Precise sense uncertain. Given
deified status of Hitt. borrowing, I take as vessel (cf.
hurtiyalla/i- below), but cf. Puhvel, HED 3.437, who gives
further exx. of Hitt. usage. Reject with him Lebrun-
Jucquois, Hul 1051t

hurtiyalla/i- 'decoction vessel'
ASg hu-ur-ti-ya-al-la-an: KBo XVII 117.
D-LSg hu-ur-ti-ya-<al>-li: KBo XVII 1 16*.17; XVII 31 11.12*.

Subst. adj. to huwart(i)- 'decoction' via adj. *huwartiya-. See
Puhvel, HED 3.437. But contra him et al., -ya of

hurtiyali=ya is conj. 'also'. No basis for i-stem
**hurtiyalli-.

hussil- e

N-ASg hu-us-si-i-il: 146 1i 3.

Luvian status not assured.
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(Vhuta- 'haste, alacrity’
NSg \hu-u-ta-as: XXII 11iv 20.21.
ASg hu-u-ta-an: 92 Ro 27.30.

Base of hutarla- 'slave, servant'. See Eichner, Or 52.57ff, and
also Starke, StBoT 31.362ff, but hiita is merely collective
plural to the anim. stem!

hutta e
Form? hu-ut-ta: KBo XXIX 44 RC 2.
\hutanu(i)- e
NPIC \hu-ta-nu-en-zi: VIII 63 iv 13.

Cf. ibid. 14*(?) & Hitt. NPIC hatanueis at XXXI 86 ii 6 and
also perh. hutanni-.

hutarla- 'slave, servant'
ASg hu-tar-la-a-an: 136 iv 16.

See Eichner, Or 52.57ff. For stem form see Melchert, HS
103.201, and cf. next lemma.

hutarli(ya)- 'of a slave/servant'
N-ASgNt hu-tar-li-i-ya-[an]: 491 7*.
IR-ya-an: 45 ii 3; KBo XXIX 11,10.
AbIn IR-ya-ti: 92 + KBo IX 1461 29.
See Carruba, Fs Neumann 35ff, and Melchert, HS 103.201.
huthul | 7
Form? hu-ut-hu-[ 1. Bo 1391 iv 3.

Ct. "™"PAnuthutal- cited by Hoffner, Alim. Heth. 163f.
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hiidu '
Form? hu-u-du: KBo XXIX 38 Vo 19.
huya- see hui(ya)-.

hu(wa)hhursant(i)- '?'
NP1 hu-wa-ah-hur-sa-an-ti-in-zi: 54 1 51.
hu-u-uh-hur-sa-an-ti-in-zi: 54 iii 27.36*.

[Alu-<ub>-hur-sa-an-ti-in-zi: 53,9 (contra StBoT 30.64)

\hiwahuwanala-""'

NSg \hu-u-wa-hu-wa-na-la-as: XXXVI 25 iv 10.

\hu(wa)hhu(wa)rtalla- 'necklace' (coll. pl. tantum)
N-API \hu-wa-ah-hu-wa-ar-ta-al-la: XV 23 Ro 15.
hu-uh-hur-ta-al-la: RS 25.421 Ro 24 (= Surhullu).

Adj. in -alla- to hu(wa)hhu(wa)rt(i)- 'throat'. See Puhvel, HED
3.418, for further exx. in Hittite context.

huwallari- e
ASg hu-u-wa-al-la-ri-in: 101 9%; 70 ii 16.

Also Hitt. AbSg huwallariaz IX 31 1 23.

huwali()- e
Form? hu-u-wa-li-x[ ]: KBo IX 141 iv 5.
huwalmi- s

API hu-u-wa-al-mi-in-za: 107 1ii 22.
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huwalpanatiar- '?'
Form? hu-wa-al-pa-na-ti(-)-a-ar: KBo 1V 11,41.

Very unclear ending, but certainly to *huwalpa- "hump' (Puhvel,
HED 3.424ff). Cf. frag. HUR.SAG.HI.A-inzi huwalpal ]
'humpbacked mountains' (or sim.) at 108,21* and see
hulpanzinaima/i-.

hu(wa)ltaramman-  (illness of head)

N-ASg hu-u-ul-ta-ra-am-ma-an: 1X 4 iii 35.
hu-wa-al-ta-ra-ma-an: KBo XX 73 iv 2.
hu-ul-da-ra-ma-an: Bo 4664 Vo 4.

Likely a Luvian word with Starke, StBoT 31.260.

huwammiti() e
Form? hu-wa-am-mi-ti-x[ . 881i 7.

Per Starke, StBoT 31.222, adj. in -iya- < hamit-, but geminate -
mm- makes this problematic.

huwanassara/i- "'
NPIC [Au-wa-na-as-sa-ri-in-zi: XXVI 67 iv 12.

Deriv. adj. or noun in -(a)sra/i-. Word may not be complete!
Cf. Starke, StBoT 31.430.

\huwanda- e
Form? \hu-u-wa-an-da-za: XLIV 4+ Vo 26.

Gram. analysis (Hitt. or Luv.?) very uncertain! Cf. also frag.
huwantal | at 68,18%*.

\hiwantala- e
Form? \hu-u-wa-an-ta-la[ 1. XXI 8 i1 4.

Surely somehow to preceding.
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AD
CAPhuwantar-  'sheer cloth'

N-ASg AP hy-wa-an-tar: XLII 60,7 (sic!).
N-API SAP hu-u-wa-an-da-ra: XLII 34 LR 1, XLII 43 Ro 11; KBo XVIII
170 Ro 7.
Prob. thus w/Starke, StBoT 31.371, as deriv. of *huwant- 'wind'
(= Hitt.).
huwari-/ e
*huwarai-

Pret3Sg hu-u-wa-ri-ta: 92+ Vo 36.

Glg]guwarpanna- e
Form? Glgbu-wa-ar-pa-an-n[a]: 13211 3.
Prob. related to hurpusta- (q.v.), as per Meriggi, WZKM

53.201%%, and Tischler, HEG 1.307f. Precise sense vis-a-
vis Hitt. hurpasta(n)- 'leaf, scale' is uncertain.

\huwart(i)- 'extract, decoction'

NSg hu-u-wa-ar-ti-i[s]: XLII 30,7.
ASg \hu-wa-ar-ti-in: XXXVII 116.
D-LSg hu-u-wa-ar-ti: XXVII 67 iv 5.

= AKK. rabiku. See Puhvel, HED 3.437f, contra Lebrun &
Jucquois, Hul 105ff.

\huwayalla/i- '?'
D-LSg \hu-wa-ya-al-li: V146 iv 53.

Epithet of the Sun-god. Duplicate has Hitt. kutrui 'witness'.

*huwayur/ e
huwayun-

Abln hu-wa-i-u-na-ti: KBo XXII 137 iii 8.



82

hu(i)huiya- 'run' (redup. huiya-)
Pret3PI1 hu-u-hu-i-ya-an-da: XXV 39 v 2.
Imv2Sg hu-i-hu-i-ya: VII 53 + XII 58 1 59.
hu-u-e-hu-u-i-ya: VII 53 + XII 58 1 58.
Cf. frag. huihuyan| ] at 139 iv 2*.
\huillari- 'winding, twisting' (??)
NSg \hu-u-i-el-la-ri-is: VIII 75 1 66.
Type of field. Perh. related to hapax verb (arha) huiellait, for
which 'twisted (himself) away' would be apt, despite
Puhvel's doubts, HED 3.330.
huinai- e
Ptc hu-u-i-na-i-<im>-ma-an: 9 i 5*; IX 31 i 31; HT 1 i1 7*e (+
anda).
Substantivized ptc. and object of lalanti 'they take'. Pret. Ist pl.
unlikely pace Carruba, Sprache 14.13ff.
huinuwa- 'cause to run'
Pret1Sg hu-i-nu-wa-ah-ha: 20 Ro 6*.7*; 42,6*; 43 i1 16*; XXXII 14 +
XXXIV 62,4*,
hu-u-i-nu-wa-ah-ha: 431 17.
huipama/i- '(act of) cruelty' (or sim.)
D-LPI1 hu-i-pa-ma-an-za: KBo XIII 260 ii 28.
Noun in -ama/i- to base *huipa-.
huipa(ya)tta- 'ruthlessness, cruelty' (or sim.)
N-ASg hu-i-pa-ya-<at>-ta-an: XII 58 11 35.
D-LSg hu-i-pa-at-ti: XXXVI 831 18 (sic!).

Sense w/Puhvel, HED 3.360, but correct his reading of 2nd ex.
Noun in -atta- < adj. *huipaya-, resp. directly < huipa-.
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huipi(ya)- 'ruthless, cruel' (or sim.)
ASgC hu-i-pi-in: KBo XXIII 57 v 17.

Cf. ibid. iv 16 huipiy[as/es]. Adj. in -iya- to base *huipa-. See
Puhvel, HED 3.360.

huisti- ‘cry of (birth)pain' (?)
NSg hu-u-i-is-ti-is: 87,6.
NP1 hu-is-ti-in-zi: 102 iv 8*; 103 iii 8; KBo VIII 130 iii 6*.

hu-u-is-ti-in-zi: 143,8; 14511 1*.
hu-u-i-is-ti-in-zi: 108.4.

[hu-u-i]s-te-in-zi: XVII 15 ii 6* (error for acc.!)

API hu-u-is-ti-in-za: 145 ii 14.
huidda- 'running (ability)' (?)
ASg hu-id-da-an: KBo XIII 260 ii 24.

Perh. thus, syncopated < *huyatta-. Cf. azzuwa-.

huitar/huitn- 'wild animal' <'living creature'
N-ASg hu-u-i-tar-Sa: Bo 414313 (StBoT 31.560)

Cognate or source of Hitt. huitar 'idem'. Cf. also parallel HLuv.
(BESTIA)hu,-i-sa+ra/i < *hywes-. For etym. < *h,wed-
see Puhvel, Sprache 32.54ff. Pace Starke, StBoT 31.563,
*¢ > Luv. i quite possible between *w and dental.

*huitnaima/i-  'hunted (animal)' (or sim.)

In Hitt. GSg huitnaimas at XLIV 61 iv 17. For analysis see
Starke, StBoT 31.560f.

huitumar/ "life'
*huitumn-
N-ASg hu-i-tu-mar-sa: KBo XIX 155,13%.

hu-i-du-mar-sa: KBo XIII 260 1ii 18.



84

huitumnahit-  'vitality; liveliness'

AbIn hu—i—tun;—sna-a—lfli—ta—ti: 21 Vo 14; XXXII 12,3*; KBo 1X 143 1ii(!)
hu-i-tum-ma-na-hi-ta-ti: 45 i1 10; 48 i1 2%*.
hu-u-tug-um-na-hi-ta-ti: XXXII 8+5 iv 16.

Cf. also 48 ii 2*! On derivation see Melchert, Sprache 29.17,
contra Starke, StBoT 31.163.

huitwal(i)- alive, living'

NSgC hu-i-du-wa-li-is: 45 ii 25.
hu-i-it-wa-li-is: 48 i1 19.
hu-it-wa-a-li-is: KBo XXIX 10,8%*.

huitwalahit- "life'

N-ASg hu-u-it-wa-la-a-hi-Sa: 133 1i 30.

Abln hu-u-i-du-wa-la-a-hi-ta-ti: 43 i1 38.
hu-i-it-wa-la-hi-<ta>-ti: 45 ii 8e.
hu-it-wa-la-hi-<ta>-ti: XXXII 8+5 iv 14e; KBo XXIX 31 iv 8e.

huitwali(ya)- 'of a living person'

NSgC [hu]-i-it-wa-a-li-i-i5: 49 iv 13*.
hu-it-wa-li-is: 46,5.

N-ASgNt hu-u-i-it-wa-li-ya-an: 43 iii 30.
hu-u-i-it-wa-a-li-ya-an: XXXII 14 + XXXIV 62,11.
hu-it-wa-li-ya-an: 19,6%; 54 iii 5*.
[hu-i]-du-wa<<la>>-li-ya-an: 43 ii 3*.

N-APINt hu-u-i-it-wal[-li-(e)-ya]: 39128*.

For stem see Carruba, FsNeumann 35ff & Melchert, HS
103.201. Cf. 92 Ro 28* & KBo VIII 129 iv 20*. False
reading [hiit]-walliyan at 51 11 29 (DLL 47, StBoT 30.177).
NB geminate -//-.
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\huitwal(w)war/ 'being alive'
*huitwalun-
N-API hu-u-i-du-u-wa-lu-wa-ra: KBo'V 91 13.
Used adverbially, as per Starke, StBoT 31.543.
hui(ya)- 'run’
Pres1Pl1 hu-u-i-un-ni: 133 iv 14.
Pret3Sg hu-u-i-ya-ad-da: XXV 39 1v 8.
NB also Hitt. \hiziyami at Hatt. iv 10, but \hiwais at KBo 111 4
i1 31 is pure Hittite (see Foreword).
I-
(See also under Y-)
i- 'go’
Pres3Sg i-ti: 21 Ro 24.Vo 19; 47,4%; 54 iii 20 (+ anda & -tta).21* (+ -tta);
117,6; XXXII 8+5 iv 6(?).24(+ -tar); XXXII 9 Ro 5.6; KBo
XXII 1431 8.
Pres1Pl [i-u]-un-ni: 103 ii 11*.
Pret3Sg i-i-ta: 109 1ii 1.
Imv3Sg i-du: KBo VII 6611 6; XXIX 251i 7.
Imv3Pl i-ya-an-du: 101 Vo 5%*; 102 Vo 1*; 103 11 13.111 1; XXXII 15,4;
iKé?o XIIT 260 i1 5; XXIX 25 iii 10; XXIX 27 1 2*; VBoT 60
*thuzipa$ e
Form? e-hu-zi-pa-as: KBo XXIX 35,9.

Context does not seem to favor analysis ehuzi=pa=as, but latter
is possible. Cf. ibid. 5.
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ikkuna(i)- 'make an anointing' (?)
Pret3PI1 i-ik-ku-na-a-u-un-ta: 161 6.

Derived as per Starke, StBoT 31.537, from weak stem *ikkun-
of ikkuwar below, but pret. 3rd plurals in -(a)unta do not
belong to stems in -awa-!

ikkunant(i)- '?" (to preceding, but sense unclear)

ASg ik-ku-na-a-an-ti-en: 35,3.

*tkkunatt(i)- 'anointing' (?)

HittGenSg  i-ik-ku-na-at-ta-as: 181 10; 78,8%*.
ik-ku-na-at-ta-as: Bo 4388,4.

GenAdj

ASgC [ik-ku-u)n-na-at-ta-as-si-in: 161 14*,

Epithet of 'sheep'.

ikkiinaunassa/i- 'of anointing' (?)

NSgC i-ik-ku-u-na-u-na-as-si-is: 39 iv 22.
ASgC i-ik-ku-u-na-u-na-as-si-in: 39 iv 13*.24%*,
Epithet of 'sheep' and functional equivalent of foregoing.
Formed from infinitive of ikkuna(i)-, as per Starke, StBoT
31.537. For possible sense see exx. as presented by Starke.
[\ikunta] e
Form? \i-ku-un-ta: XXXII 96 1 16; XXXIII 98,12.

Repeated attempts to relate to Hitt. ekuna- 'cold' have failed
utterly to explain either phonol. or morphol. A Hurrian
word remains likely. Cf. Starke, StBoT 31.540f.
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ikkuwar/ ‘anointing' (?)
*ikkun-
N-ASg ik-ku-wa-a[r]: 72 iii 8.
For reading see Starke, StBoT 30.396, and for formal analysis
StBoT 31.537ff (w/o assigned meaning).
ila/i- 7
D-LSg i-li: KBo 1V 11,44,
Cf. perh. 152 ii 1 and 155,8, but both exx. are dubious.
PIlali-
NSg PLla-li-is: 1111ii 9.
Cf. PIlalis in a Hittite context in KUB XLVIII 99,14; also Hitt.
Pllaliyantes and Pal. PIlaliyantikes.
*1lha(i)- 'wash'
Pres1Sg el-ha-u-i: KBo XXIX 49 Ro 3.4.
Pres3Sg il-ha-ti: XXVII 26,6 (+ -ti).
Pret1Sg e-el-ha-a-ha: 93 Ro(!) 8.9%*.
Imv3Sg e-el-ha-a-du: 39 ii 14 (+ -ti).
Meaning with Meriggi, WZKM 53.223, and Athenaeum 35.62.
Cf. also 39 iii 11%*.
ililha- 'wash (off)'
Pres3Sg i-li-il-ha-a-i: 21 Vo 30 (+ -ti).
[i-li-i]l-h[a]-i: XXXIT 9 Ro 16* (+ -£i).
[i-l]i-el-ha-a-i: 62,2* (+ -ti).
Imv3PI e-li-el-ha-a-an-du: 39 ii 10.26 (both + -mmas as refl.).

e-li-el-ha-an-du: 39 ii 4.
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Glgl-lu_ v?v
N-API i-lu-u-wla]: 1361v 7.
S lu-u-wa: 136 iv 15.19.

Kind of tree. Rhyme-word with ““philu-. No justification for
assuming identity with latter with unmotivated sporadic
loss of initial 4-! Likewise Starke, StBoT 31.540'%%. Cf.
also perh. ilwatiya| | at 104+120,5.

imma 'indeed'
im-ma: 13311 10.11; KBo IV 11,50.51; XIII 261,3.

Asseverative particle = Hitt. imma and HLuv. i-ma 'idem'.

DImmami(ya)—
ASg PIm-mar-ni-in: XVII 10,10; XXXIII 9 iii 9%
D-LSg PIm-mar-ni-i: KBo XVII 61 Vo 8.
Immarnizza- 'of the deity Immarni(ya)-'
NSgC Pim-mar-ni-iz-za-as: XLII 108,17*; KBo XVII 89 111 4.*
D-LSg [im-m]ar-ni-iz-za: XXV 32113 (or absol.).
Cf. XXV 38,9*.
P Immarsiya-

Absol. PIm-mar-i-ya: KBoIV 11 Ro 7.
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*im(ma)ra/i- 'open country'

GenAdj

Abs im-ma-ra-as-sa. 54 ii 14.1i1 7.
DSg im-ma-ra-as-Sa-an: 5411 37.

im-ra-as-Sa-<an>: 54 1i 35.

Base of three preceding lemmata. If not merely an error,
immarassa shows the uninflected stem in a possessive
adjective modifying another possessive adjective. Cf. also
DINGIR.MES imrassi[s?] at XXX 57,8 with uncertain
ending (perh. Hitt. NPIC).

*im(ma)ralla/i- 'of the open country'

Attested in the fragmentary im-ra-a[l- ]| at 129,4* and in the
place-name "V Im-ra-al-la.

ina(n)- e
Form? i-na-an| ]: KBo XXIX 28,11.

Cf. Hitt. inan- "illness' or following?

inasSa/i- e
NPIC i-na-as-si-en-zi: KBo X111 260 1ii 7.

= Lyc. inahe/i-, but sense is obscure.

inta- e
Form? i-in-ta-(ha): 19,12.
in-ta-(ha): 137 Ro 4.
in-da-(wa): 90,8.
Gram. analysis far from certain, but last example suggests

others contain -ha 'also, and'. For different view see
Starke, StBoT 31.149.
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inzagan- e
N-ASg i-in-za-ga-an-za: KBo XXIX 6 Ro 25.
N-API in-za-ga-a-an: 54 1ii 32.

Context demands nt. nom.-acc. sg. for first example. Despite
difficult phonotactics, latter must thus be lengthened-grade
coll. pl.

ipala/i- "left (hand)'

AbIn i-pa-la-a-ti: 43 11 16.
i-pa-la-ti: 20 Ro 6.

ipalat(i)- 'sinisterness'

ASg i-pa-la-a-ti-i[n]: 42,5; XXXII 14 + XXXIV 62,3*.
i-pa-la-a-ti-en: 43 11 16.

ipama/i- 'perverted' or 'sinister’

D-LPI i-pa-ma-an-za-as-(ta): KBo XIII 260 i1 28.

For spelling of the ending see Starke, StBoT 31.44. Since word
is linked with huipama-, negative meaning and relation to
ipala/i- virtually certain. Otherwise Starke, StBoT 31.508.

(Niparwassa/i- 'western'

NSgC

ASgC

D-LSg

N-APINt

i-par-wa-as-si-is: 'V 1711 26;V 22,21.
i-par-wa-as-si-es: V 11 iii 20.
i-pa-wa-as-si-i[n]: XVI73,10.

i-par-wa-as-§i: 'V 22,5.18.28.48; XVIII 12 Ro 21.34.43.56.Vo
10.19.

i-par-wa-as-Sa: KBo X1 68121 (adv.).

Sense with Puhvel, HED 1/2.374f. See Archi, SMEA 16.163ff,
for argumentation. Adj. in -asSa/i- from base *iparu-
/iparwa- *'left-(hand); western' for which cf. *iSaru-
/isarwa- 'right-(hand).'
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\iparwasha- e
NSg [{]-par-wa-as-ha-as: XV 26,10.
ASg \i-par-wa-as-[ha-an]: XV 26,8.
Noun in -asha- to same base as preceding, but sense not yet
clear. See references above.
\ipatarma- 'west'
N-API \i-pa-tar-ma: XVI571i4; XXII 17 1 3 (both adv.).

Sense w/Puhvel, HED 1/2.375ft, but not cpd. Deriv. of *ipa-
"bent, twisted' and 'left-handed'. For formation cf.
pasatarma-. Not credible Starke, StBoT 31.5041f.

(Vipatarmay(a)- 'westward'

N-ASgNt

(VNi-pa-tar-ma-ya-an: XV1 57 i1 6; XXXVI 89 ii 12 (both as adv.).

Regular adj. in -ay(a)- to preceding noun, contra Neumann, KZ
85.300, and Starke, StBoT 31.506f.

ip(pa)tarri(ya)- 'distrain'

ItPret3Sg i-ip-pa-tar-ri-es-sa-<at>-ta: 48 1i 15.
ip-pa-tar-ri-<is>-sa-at-ta: 451 22; KBo XXIX 10,2*.
Thus w/Rosenkranz, Beitfdge 71, equivalent of Hitt. appatriye-.
From a virtual *(h;)éptro- 'seizing'.
irhatta- 'circle’
DSg ir-ha-a-at-t[i]: IBoT 11 19,5.

APl

ir-ha-at-ti: XXV 32 + XXVII 70 ii 16.49.111 12.

ir-ha-at-ta-an-za: XX 74 vi 9.
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*rhui(ya)- e
Imv3Sg e-ih-hu-id-du: KBo XIII 260 ii 31.
Denom. to ir(h)wa- with loss of pre-consonantal -7-. I assume a
denominative stem in -ya- because of the unlenited ending.
irth)wa- e
ASg e-ir-wa-an: KBo XIII 260 i1 31.
NP1 e-ir-wa-an-zi: 2816;291 3%,
e-ir-hu-wa-an-zi: 21 Vo 24*; XXXII 9 Ro 10*; KBo XXIX 7,5%*.
APl e-ir-hu-u-wa-an-za: 50,6%; 64,5%.
GenAdj
N-ASgNt ir-hu-u-wa-as-sa-<an>: 54 iii 4.
ir-wa-as-$[a-an]: 53,12%*.
ir(h)walli(ya)- 'of an ir(h)walli-'
N-ASgNt e-ir-hu-u-wa-al-li-ya-an: 43 iii 29.
e-ir-hu-wa-al-li-ya-an: 20 Ro 12*; KBo XXIX 15,5%*.
e-ir-wa-al-li-ya-an: XXXII 14 + XXXIV 62,10.
ir-wa-al-li-y[la-an]: KBo XXI 12,13.
NPIC [e-ir-hu-u-wa-<al>-li-ya-an-zi: 15 1ii(!) 11.
Abln ir-wa-<al>-li-ya-ti: 48 1ii 8.
Adj. in -i(ya)- to an unattested *er(h)walli-, itself a
substantivized adj. to er(h)wa-.
GISir(Ig)wit- 'basket’
N-ASg Glsir-hu-u-i: XV 3113;XV32i3; KBo XIV 129 Vo 3; XXI 34 1i

44,

O hu-iz XV 311 3-5; XV 3214.6; KBo XXI 34 iii 48.

jpey-ic XXXVII 25 i 15* (sic!).
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D-LSg GISir-hu-u-i-ti: XXXII 128 ii 29; KBo XV 49 i 14*; XXI 34 ii 33;
XXIV 131iv 11.23.
OISy hu-i-ti: XXV 48 iii 12; KBo XXI 34 ii 39.55.64.iii 38.iv 8.
O8jpey-i-ti:: XXXVIIL 251 16.21.
Also cf. loanword in Hitt. Glgérhui- and deriv. irhuit/dalla/i-.
As per Starke, StBoT 31.199, Luvian origin proven by
sporadic loss of -A- between consonant and -w-. Derivation
from ir(h)wa- (not **irhu- per Starke) remains possible but
unprovable.
irrimmi- s
NSgC ir-ri-im-mi-is: XL 2 Vo 2.
S vimpit-/ ‘cedar-(staff)’
irippit-
N-ASg SIS;_ri-im-pt: KBo V 1ii 14.20.21.
SISERIN-pf: XXXIII 98 ii 9; XXXIII 102 ii 11.
Glse—ri—pl'—m: X9217.11.
N-API S8, yi-ip-pi-da: ABoT 17 ii 5.16*.
S e_ri-pi-(id)-da: KBo XXIII 271 25.27e.
As per Starke, StBoT 31.213f, borr. < Akk. erenu via Hurr.
*erembi w/ -it- suffix.
*§$- v
Pres3Sg es-ti: KBo 1V 11,57.58.
Pres3P1 es-Sa-an-ti: 133 111 3.
Pret3Sg is-ta: 13311 9.

Gram. analysis of all three forms uncertain. Existence of stem
not assured.
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iSarway(a)- 'favorable' (or sim.)
N-ASgNt i-Sar-u-wa-ya-an: KBo XIII 263,5.
N-APINt i-Sar-wa-ya: KBo XXIX 1611 8.
From *iSaru-/iSarwa- 'right-hand' with suffix -ay(a)-. Thus
variant of following, but precise sense unclear.
iSarwila/i- 'right (hand)'
NSgC i-Sar-u-i-li-is: KBo XXIX 31 iv 3.4.
i-Sar-wis-li-is: 133 iv 10.
ZAG-is: 133 1v 11.
Abln i-Sar-u-i-la-ti: 20 Ro 7; 43 11 17.
ZAG-la-ti: 102 Ro 8.
From *isaru-/isarwa- with dimin. suffix -ila-?
iSarwili(ya)- 'of the right hand > favorable (?)'
N-ASgNt i-Sar-u-i-li-ya-an: KBo XXIX 1611 10.
Abln [i-Sar]-u-i-ri-ya-a-ti: 103 11 10 (??).
The second ex. with assumed rhotacism is very uncertain!!
isSasi- "
NSg is-Sa-si-es: KBo X1X 20,9.11.
#SAL S 7

NP1

SAL g _§i-in-zi: XXIV 71 11.
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iS(Sa)ra/i- 'hand'
NSg i-is-Sa-ri-is: 49 iv 4; XXXII 9 Ro 8*.
is-Sa-ri-is: 281 3; 65 iii 6*; XXXII 8+5 iii 28; XXIX 16 i 15.
i$-Sa-ri-i-is: 46,2%*,
i-is-ri-is: KBo XXIX 7,3.
is-ri-is: KBo 1X 141 iv 3*.
ASg is-Sa-ri-in: 13,16%*; XXXII 8+5 iii 13.18.
SU-in: KBo XXII 254 Ro 6*; XXIX 5,2*.
D-LSg is-Sa-ri-i: 101 Ro 8.
CollPI i-is-Sa-ra: 103 iii 12.

is-Sa-ra: KBo VII 68 i1 19.

DistPl SU.MES-an-ta: 88ii7.
D-LPI1 is-Sa-ra-z[a]: 13,18.
AbIn i-is-Sa-ra-ti: 21 Vo 32%*;24, 2%, 43 11 7.

is-Sa-ra-a-ti: 19,5; KBo VII 68 ii 18*; XXX 190 iii 1*.
SU.MES-#i: 48 iii 6.

GenAdj

N-ASgNt is-Sa-ra-<-as-sa>-an-za: XXXII 8+5 iii 16.
SU.HIL.A-za: 88iii 17.

Cf. also frag. 101 Ro 4*, KBo XXIX 24,14* and perh. KBo
XXIX 6 Vo 7*. The form is(Sa)ra means the hands of one
person. It is a collective just like lalama to lalama/i-, as
per Eichner, MSS 45.18f, NOT a dual. The form
*i$(Sa)ranta means the hands of more than one person. Cf.
assanta 'mouths' and *dawanta 'eyes'.
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iS(Sa)ralladdar-/ 'armband' (or simil.)
*i§(Sa)rallattn-

N-API

is-Sa-ra-al-la-ad-da-ra: XLII 78 ii 19.

For weak stem see Hitt. dat.-loc. pl. isSaralatanas at KBo XVIII
153 Ro 7. Derived from adj. *isralla/i- 'of the hand/arm’,
as per Starke, StBoT 31.470f, but omit needless verb

**i5sarallai-!
isSaras(3)ila- (a plant)
NSg is-Sa-ra-a-<as>-Si-la-as: VII 1123.
Perh. w/Rosenkranz, Beitrdige 9ff, and Laroche, DLL 52, to
Luvian 'hand'. If so, via -assa- plus dimin. -ila-.
iSumma e
Form? i-Su-um-ma: 155,4.
Cf. also frag. 129,5. Genuine Luvian?
[itar] Contra Starke, StBoT 31.498ff, no basis for assuming that word
is Luvian!
itaraya- e
N-APINt i-ta-a-ra-ya: Bo 83/617 Vo 6.7.
Cf. ibid. Ro 3 i-ta-ra[ ]. Pres. 3rd sg. of a hi-verb also
conceivable.
Pitmari(ya)- '?" (cultic vessel)
NPI Pi-it-ma-ri-in-zi: 82 i 6.
D-LPI Pi-it-ma-ri-an-za: V137 Ro 16.17 (?).

Cf. Hittitized ermariés at XXIX 4 i 20 and itmarius at VI 37
Ro 14. Case of 2nd ex. and hence stem not certain.
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itwaniti(ya)- e
N-ASgNt it-wa-ni-ti-an-za: XXXII 8+5 iv 32.
i-it-wa-ni-ti-ya-an-za. KBo 1X 143 iii(!) 12.

Dat.-loc. plural also possible.

iwaruwi(ya)- 'of/pertaining to an iwaru-' (?)
NSg i-wa-ru-u-i-e§: KBo XXIX 54 LC 10.
Apparently a derived adjective in -iya- to the same word as in
Hitt. iwaru-.
iya- see also under ya-.
PIyasalla-
Abs PLya-5a-al-la: KBo IV 11,6.
GenAdj
NSg PLya-§al-la-as-si-is: XVII33,.4.7.
ASg PLya-$al-la-as-Si-in: KBo IV 11,53; Bo 2247 iv 33.

PLya-as-sa-la-as-i-in: XXV 37 iv 15; KBo XXIX 206 iv 36*.

As noted by Laroche, DLL 126, there is no discernible
functional difference between the base and the derived
adjective. Cf. XXXII 88,3*.
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(NINDA \\gahari- (type of bread)
NSg NINDARa-ha-ri-is: KBo VIL 40 Vo 5*%; X1 36 iii 5.

(Mga-ha-ri-is: XVII 35 1i 21.ii1 5.iv 10; LVI 49 Vo 11; KBo 11 4 ii
20.1i1 24; X 28 v 14; XXIII 95 Ro 8*.

ASg ka-ha-ri-e[n]: LVII 27 i 13 (cf. i 15%).
HittGSg (NINIPAg-ha-ri-as: XXXV 126 Ro 1*.3 (case not assured).

Cf. IBoT 1I 93,4*. Luvian status not assured, but prob.
equivalent of Hitt. N""“kaharét. The latter OH form
(StBoT 26.88f) w/plene é and word-final - makes unlikely

a Hurrian source or connection with N">*kakkari-, pace
Tischler, HEG 1.460. Cf. Hoffner, Alim. heth. 166.

|kallar-] Pace Starke, StBoT 31.355ff, no evidence that word is Luvian.
kalmiyani- e
ASg kal-mi-ya-ni-<in>: KBo XII12601i 11.

kal-mi-ya-<ni-in>: KBo XIII 260 ii 10; XXIX 271 5.

\galpariwala- '?'
N-AP1 \gal-pa-ri-wa-la: VIII 51 111(!) 18.
\kal-pa-ri-wa-la: KBo X 47c iv 12.

Probably adverbial in both cases.

VUkaldunni-  'thigh' (?)
NSg Y kal-du-un-ni-is: KBo XXIX 16 ii 8*; XXIX 31 iv 3*.4*,
ASg kal-du-<un>-ni-in: KBo XIII 260 ii 12.13; XXIX 27 i 6.

One of paired body part. Cf. also perh. 48 iii 13 = XXXII 4,6 [
Ix-al-du-ni-(i)-ya.
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(Tﬁc)kalup(p)as"ﬁa/i- (a garment)
NSg ka-lu-(up)-pa-as-si-is: XLI1 64 Vo 6; XLII 78 i1 21.
(MSoq_lu-pa-as-si-is: XLII 84 Ro 6.

Luvian status not assured.

kaluttani(ya)- 'make the rounds of' (?)
Pret3Sg ka-lu-ut-ta-ni-<it>-ta: XXV 37 11 33.
Imv2Sg? ka-lu-ut-ta-<<an>>-ni: XXV 37 ii 35.

Prob. with Laroche, DLL 54, to *kalutta/i- 'circle' with same
suffix as in hirutani(va)- and tiwatani(ya)-, but spellings
leave room for doubt.

kaluttaimma/i- ‘'marked with circles' (?)
Ptc ga-lu-ut-ta-im-ma: 143.5.

Word appears to modify 'bronze daggers'. Could be ptc. or
denom. adj.

kalut(t)i(ya)- '"make the rounds of'
Pres3Sg ka-lu-ti-it-ti: XX 59 v 3.

Denominative of *kalutta/i- 'circle’. Functional equivalent of

Hitt irha(i)-.
" KamruSipa-
VSg PKam-ru-se-pa: 107 iii 9.
NSg PKam-ru-si-pa-as: 88 iii 9.14.
D-LSg PKam-ru-Se-pa-i: 107 iii 8; KBo XXIX 25 ii 8*,
GenAdj
NSgC PKam-ru-Se-pa-as-si-is: 108,6.
[kanka-] Contra Starke, StBoT 31.336'"!, does not exist. In XLIV 50 i

13 read INIM-an=kdn DUj;-i! Other exx. are merely the
noun gangati-.
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gangatatta/i- 'treatment with the gangati-plant'
D-LSg ga-an-ga-ta-at-ti: XXIX 41i5.
Functional action noun to verb gangati-/gangatai-, but NB
formal independence from latter stem!
gangatti- e
NSg ga-an-ga-at-ti-is: KBo XXIX 207 RC 7.
Prob. Luvian based on shape. Unlikely to belong to gangati-
group.
gangati-/ 'treat with the gangati-plant'
gangatai-
Pres3Sg kan-ga-ti-ti: XXII 40 iii 18.
Ptc ga-an-ga-ta-im-mi-is: 67 11 3.
ga-an-ga-ta-a-im-ma-an: 67 1i 6.
Cf. 118,5*.
|gangatit-] Dubious, pace Starke, StBoT 31.336 ', since the final -i/- does
not appear in the Luvian derivatives cited above. The
agent noun ~*“gangatitalla- may easily be a Hittite word
formed with the productive suffix -talla-.
\kantanna "
N-API \kan-ta-an-na: KBo 1V 101 16.17; Bo 86/299 1 19.20.
Topographic feature. Perh. pl. tantum. See Otten, Bronzetafel
32.
kappilalla/i- 'hostile, enemy’
NSgC kap-pi-la-al-li-is: XI1X 37 i1 15.

kap-pi-la-al-lis: VII 60 1ii 12.

Cf. HLuvian cognate cited by Hawkins, KZ 92.114f.
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(Mkappilazza-  become hostile'
Pret3Sg (Mkap-pi-la-az-za-at-ta: XIV 8123*; XIV 1011 20; XIV 11 ii 17.
"Iterative" (here "inchoative") in -za- to *kappild(i)- 'be hostile'

attested in Hitt. kappilair at XXIV 7 1 28. No denom.
suffix -(a)za- exists, pace Starke, StBoT 31.102%°".

KOS kapittas§amman- 'bag, sack'
N-API KUSka-pi-it-ta-as-sa-am-na: X111 iii 29, XLII 50,5*.

O q-pi-(it)-ta-sam-na: XLII 14 iv 9.10; XLII 15 Vo 8; XLII 16
iv 4; KBo XVIII 181 Ro 3.20.

Starke, StBoT 31.277.

URU

Kaplawiya-
GenAdj
AblIn ["RVKap-la-v-i-ya-as-Sa-a-za-ti: 30+31 ii 4.
Restored with Laroche, DLL 130.
\kargaranti e
Form? \kar-ga-rla-an-t]i: XIV 3 iv 13%*,
kar-ga-ra-an-ti: XIV 3 iii 45.
karmalassa- 'become crippled'
P3Sg kar-ma-la-as-Sa-i: KBo V14128.29.31.32.
"Iterative" (here "inchoative") to *karmald(i)- 'be crippled'.
Related to but distinct from HLuv. karmali-/karmalai-
'break, smash' (or sim.).
\karna- e

N-ASg \kar-na-an: 11 iv 80.

Rhyme-word with \marnan.



kars-
Pres1Sg
Inf

Ptc
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'cut'
kar-su-i: KBo XIII 261,3.
kar-su-na: VBoT 601 12.

kar-Sa-am-mi-is: 21 Vo 18; XXXII 9 Ro 4*; KBo XXII 143 i 6*;
XXIX 41ii 5.

kar-sa-<am>-mi-is: 22,9*%; KBo XXIX 4 1i 6.

Cf. also frag. 55,6*%. For sense (= Hitt. kars- 'idem') see
Meriggi, OLZ 1962.260. The form karassini at XL 90 Vo
9 may be erroneous for Hitt. karassueni (Werner, StBoT
4.67) or for CLuv. karassunni (Starke, StBoT 31.456).

\*karSantalla/i- '

Only in incomplete HittNPIC \[k]arsantallius at XIX 23 ii 17.
Not entirely assured.

karsattar/ 'parcel (of land); selection (of animals);
karSattn- block (of metal)'
N-ASg kar-sa-(at)-tar: VIII 75+ 1i 10.iv 16.LR 4; XIII 4 iv 56; XIII 17 iv
17; RS 25.421 iv 23.
D-LSg kar-Sa-ad-da-ni: X111 4 1v 37; XIII 17 iv 18.
Luvian, as per Starke, StBoT 31.455f.
garupanni- e
ASg ga-ru-pa-an-ni-in: 10515.
\gasi- e
ASg \ga-$i-in: KBoll'11 Vo 8.
As yet quite unclear. Same or different word from Hittite kasi-?
See Tischler, HEG 1.554 w/refs.
LUMESGasga-  'Kaskean people’
NSg LUMES G4-as-ga-a-as: KBo XXIX 38 Vo 16.

Singular, despite determinative, as confirmed by the following
verb.
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\gastarhaiya- '?'
Form? \ga-as-tar-ha-i-ya-[dla: KBo X1961 5.
kasta/i- 7
D-LSg ka-as-ti: KBo XXVII 77 + XIX 152 ii 6.
Equation with Hitt. kast- 'hunger' likely, but unprovable. Cf.
kistayamma/i-.
“Okattaluzzit-  'threshold'
N-ASg Glskat-ta-lu-uz-[zi]-§a: 54 iii 29.
Borrowing from Hittite with -it- suffix as per Starke, StBoT
31.214, but etymology there is far from assured.
\katapinna- e
NSg \ka-ta-pi-en-ni-is: XXXI 84 ii 5.

Luvian status not assured.

(Vkattawatnalla/i-  'plaintiff’

NSg (Vkat-ta-wa-at-na-<al>-li-is: LVIII 73 iii 8ff.
API kat-ta-wa-at-na-al-li-in-za: 4511 19; 48 i1 12¢*.
Cf. frag. 16 ii1 2. Cognate of Hitt. kattawannalli-.
katmarsi(ya)- 'defecate'
Pres3Sg kat-mar-si-it-ti: XXX 3116.
Cognate of Hitt. kammars- 'idem'.
kiklimaima/i-  'iron-plated’
Ptc ki-ik-li-ma-i-me-en-zi: XII 1 iv 26.

See Melchert, JCS 35.139ff, but a denom. verb is not necessary.
Very different analysis by Starke, StBoT 31.421ff.
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P Kinaliya-

Abs/DSg PKi-na-li-ya: 135 Vo 6; KBo XXIX 32 iii 9.
PKi-na-a-li-ya: 142 iv(!) 15%.

ASg PKi-na-li-ya-an: 135 Vo 14*.

Cf. also 136+ iv 4 PK1[ ].

kinuhaimma/i- '
N-APINt ki-nu-ha-im-ma: 143,4*; 144,3.

Ptc. or denom. ad;.

\kinzalpa- e
GenAdj \ki-in-za-al-pa-as-si-is: XII 1 1ii 5.

Cf. Hitt. gen. sg. kinzalpas ibid. iii 36.

(Vkisa(i)- 'comb'
Pret3PI1 \ki-Sa-an-da: XVIII 24 iii 21.
Ptc ki-i-Sa-am-m(i-is]: 108,20%*.

ki-Sa-am-ma-an: 88 1ii 15.
ki-i-Sa-am-ma: 88 11 14.

Cognate or source of Hitt. kiSa(i)- 'idem'. False Starke, StBoT
31.26391.

GISy +vp + .
kishit- 'chair, throne'

As per Starke, StBoT 31.215, borr. < Hurr. keshi w/ -it- suffix.
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kistayamma/i-'?'
Form? ki-is-ta-a-ya-am[ |: KBo XXVII 77 ii 6.

Cf. kasta/i-. Prob. ptc. to verb 'starve', but unprovable.

-ku 'also; furthermore' (or sim.)

79 iv 10.12; 90,3; 99,5.7; 100 Ro 3; 102 Vo 1; 103 ii
5.7.8*%.13.15.111 4; 106,7; 109 1ii 9; 128 ii 4.111 8.10; 133 11
3(??); KBo VII 68 ii1 7.13.18; XIII 260 ii 6e (sign -ma);
XXIX 2511 7.11.111 10(bis).12.14; XXIX 38 Vo 16.

Despite suspicious lack of exx. without following -wa, context
shows that latter is quotative particle in all clear cases.
Usage of -ku (clause connecting) most comparable to Pal. -
k(ku.

(\kukupalatar  'conspiracy' (?)
N-ASg (Vku-ku-pa-la-a-tar: XXVI 11v 52; 1ai5; 1911 30.

Prob. Hittite derivative of Luvian base kup- 'plot'.

\kuggurniyamman- "'
N-ASg \ku-<ug>-gur-ni-ya-<am>-ma-an: XX 42 iv 6.

Cf. Hitt. vbl. noun \kuggurniyauwar at XXIII 1 ii1 13. Starke,
StBoT 31.253.

kiila- "link (in chain)' (?)
NSg ku-u-la-as: XI1'11v 4.19.

See StBoT 31.236%7 wirefs. As per Starke, surely base of
ku(wa)li-/kuwalai- 'turn', whatever precise synchronic
meaning. ‘kula in KBo XVIII 146,12 remains obscure.

(\Mkulan- see kuwalan-.
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\kuldni(ya)- 'bring to (a successful) end'
Pres1Sg “ku-la-ni-wis: XXI 20,3.
Pres3SgM  ‘ku-la-ni-it-tar: KBo 117 Vo 22.
Pret2Sg \ku-la-(a)-ni-it-ta: V14511 52; VI 46 iv 21.
See Starke, StBoT 31.237, but prob. denom. to *kulan(a)-
'turning point' (or sim.) attested in Hitt. gen. sg. kulanas at
KBo 11 38 RC 4, parallel to mehunas at 11 1 i1 39 (CHD
3.239; McMabhon, Tutel. Deities 102).
kulawann(i)- 'of the army, military'
NSgC ku-la-wa-<an>-ni-es: XIX 55 ii 44.
Cf. perh. also KBo XXII 201 v 2*. Analysis w/Starke, StBoT
31.236.
*kulimma- s
GenAdj
ASgC ku-li-<im>-ma-as-si-in: 109 iii 5.
Cf. also kulimmassi<s/n> at 79 iv 9, as per Starke, StBoT
30.399, and perh. “Vkul[i-] at KBo XIII 261,2*. Not to be
emended to malimmassin, contra Starke, KZ 93.25118.
PUC kuilit- (a vessel)
N-ASg PUStyul-li-Sa: KBo X 341 28*.
PUSoyl-li-5a: KBo X 34128.
N-API PYSku-ul-li-ta: KBo X 34127.
Starke, StBoT 31.208.
kulkulli(ya)- 7
N-API(Nt)  ku-ul-[kul-ul-li-ya: XXV 37 ii 32.
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gullus- e
N-API gul-lu-sa: 137 Vo 6.
Stem as per Starke, StBoT 31.117.
gullusi(ya)- e
NPIC \gul-lu-si-is: XXXIII 106+ iv 12.

Analysis as Hitt. plural tentative. For stem see discussion by
Starke, StBoT 31.118.

GlSgullu&'tdnna/i— e

D-LSg gul-lu-us-ta-an-ni: XXXII 9 Ro 4*.5*.
Glsgul—lu-ui—ta-an—ni: 21 Vo 18.
Glggul-lu-ui-ta-a-an-ni: 21 Vo 19; 55,7¢*.

AbIn ku-<ul>-lu-us-ta-<an>-na-ti: 54 11 10.
[gul-lu-us-tla-an-na-ti: KBo XXIX 4 i1 6*?

Cf. frag. KBo XXII 143 1 7*. Derivative of gullus- as per
Starke, StBoT 31.117.

*Gulza- 'fate; Fate-goddess'

ASg PGul-za-an: KBo XXIX 17,4.

GenAdj

N-APINt gul-za-as-sa: XVIIIL 5 ii 8 (adv.).

Cf. Hitt. "Guisses and Pal. "Gulzannikes. Etym. 'that which is
drawn'. For gulzassa see Starke, StBoT 31.462, but I
interpret as 'fatefully, ominously'.
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gulza(i)- 'draw’
Inf gul-za-a-u-na: 1X216.
Denom. of *gulza- 'drawing' (= preceding). Cf. Hitt. gulss-
'idem'.
GIS’(HUR)gulzatmr/ 'sketch, rough draft, wooden tablet'
gulzatn-
N-ASg OISHMURy 1 2a-(at)-tar: L 6 iii 18; IBoT 111 101 Ro 4; Bo 3289,1%;
7103,6; 240/r iv 7.
gul-za-(at)-tar™*: XLII 100 i 19; LVIII 7 ii 23.
N-API CISHWRoy 1 za-at-ta-ra: L 6 iii 12.
HittAbl GIS'HUR(\)gul—za-at—ta-na-az: KBo X11Ro21.41.
GIS'HURgul-Za-da-na-za: XLII 103 iii 14.
Starke, StBoT 31.457ff. Vbl. noun to gulza(i)-, but note formal
independence.
kumma- 'pure, sacred'
NSgC ku-um-ma-as: KBo XXIX 6 Ro 30.
N-APINt ku-um-ma: KBo XVII 36+ iv 12.
kummay(a)- 'pure, sacralized'
NPIC ku-um-ma-i-in-zi: XXXII 13,8.
ku-um-ma-in-zi: 94,10.
N-APINt ku-um-ma-ya: KBo XXIX 6 Ro 31.
D-LPI1 kum-ma-ya-an-za: 103 ii 11*.1ii 2.

ku-um-ma-ya-an-za: XXXII 15,5%*.
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kummayalla/i- '
NSg(C) kum-ma-ya-al-li-is: 110,6.

Obvious derivative of preceding, but precise sense unclear.

\kummayanna/i-'endowed with the sacred'

NSg (\)kum-ma-ya-an-ni-is: KBo 11 711 26; 11 131 23.

Name of spring. Meaning after Starke, StBoT 31.175°%,

\kuniStayalla/i- '?'
NSg \ku-ni-is-ta-ya-al-li-is: XXVI 11iv 12.17.
\ku-ni-i/es-ta-ya-al-lis: XXXI197 iv 6.11%*.

Cf. w/Tischler, HEG 1.633&636f, PKunustalla-.

kunkuma(n)- '?'

(N-)ASg ku-un-ku-ma-a-an: 146 ii 8*.15.

kiinuwa- e
Pret3Sg ku-u-nu-wa-at-[ta]: KBo XXIX 28,5%*.

Gram. analysis and restoration far from assured, but seems to
take 'water' as its object.

D« Kunustalla-

Hitt. APl "Kunustallus at KBo XII 118,5 & XXII 120,2¢. Poss.
adj. kunustallantan at KBo XVII 32 Ro 13. See Tischler,
HEG 1.636 & cf. kunistayalla/i-?
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kunzigannahit- e

N-ASg ku-un-zi-ga-an-na-hi-sa: KBo XVII 65 Vo 42; Bo 4951 Vo 22e.
D-LSg ku-un-zi-ga-an-na-hi-ti: XLIV 59 Vo 6e; KBo XVII 65 Ro 35.
[ku-un-zla-ga-an-na-hi-sa: Bo 4951 Vo 14.
N-API ku-un-zi-ga-an-na-hi-ta: XLIV 59 Vo 3e*; KBo XVII 65 Ro 32*.
HittAbl ku-un-zi-ga-an-na-hi-ta-az: ABoT 21+ 13.32.35.11 41.
See StBoT 31.174 for discussion.
kunzit- (cult object)
N-ASg ku-un-zi: XXVI 84 1ii 8; 119/t LC 3.5.
N-API ku-un-zi-ta: X 28119, XI 21a vi 10.
See Starke, StBoT 31.215f.
kup- 'plot, scheme' (verb)
Pret3Sg ku-up-ta: 18 iv 17; XXIII 1 1i 28; XXXI 43 ii 6; KBo 111 6 iii 64.
Cf. kupiyat(i)-.
Glgkuppi§- 'bench, foot-stool'
N-ASg Glsku-up-pl'-i§-§a: 5411 21.
Glsku—up—pz'—e§—§a: 68.9.
Abln SIS fy-up-pi-[Sa-ti]: 68,9*.

— Hitt. “Skuppis(n)- (sic!). Contra Starke, StBoT 31.111, et al.,
stem in -essar does not exist!
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(Nkupiyat(i)-  'plot, scheme' (noun)
NSg ku-pi-ya-ti-is: XIII 35 + XXIII 80 i 25.iv 44.

ASg (\ku-pi-ya-ti-in: 18 iv 17; XXI 29 iii 34*; XXIII 123,6; XXIII 1
+ XXXI 43 ii 24.28; KBo 11 6 iii 64*.

D-LSg \ku-pi-ya-ti: KBo XII 30 1ii 12.

*kupiyatalla/i- 'plotter, conspirator’

Note Hitt. acc. pl. ku-pi-ya-ta-al-li-us at XXI 29 ii 55.

kiiramman- 'cutting'
D-LSg ku-u-ra-am-mi: 55,6.
ku-ra-am-mi: 21 Vo 17%; 22 8%,
Abln ku-ra-<am>-ma-ti: 54119 (cf. KBo XXIX 4 ii 5*!).

Noun as per Starke, StBoT 31.485f, rather than ptc.

kuranna/i- 'cutter’ (or simil.)
D-LSg ku-ra-a[n]-ni: XXXII 9 Ro 6.

Analysis as per Starke, StBoT 31.117.

*kuratta/i- 'cutting' (or sim.)
Prob.DiBG\anna(n) kurattius/kuratta at XL 83 Ro 2.5.7. Cf. Hitt.

(" kattakurant-?

*kurattar/ 'cutting'

kurattn-

D-LSg ku-ra-at-ni: KBo XXII 143 1 6; XXIX 25 11 3*.12.

N-API ku-ra-at-na: KBo XVII 33+ iv 21; XVII 36+ iv 13*; XXXII
126,2%.

Cf. Starke, StBoT 31.485f.
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*kurast(ar)ra/i- 'schism' (or sim.)
GenAdj
NSgC kur-ra-as-tar-ra-as-si-is: 111 iii 16.

Abstract in -as(?)r(i)- to kur- 'cut'. False Starke, StBoT 31.398.

(\)kari-/kurai-  'cut into slices' (or sim.)
Imv2Sg ku-uri: KBo XII1 2601 34; VBoT 6014 (?).
Ptc \ku-ra-a-im-mi-i-is: L12717.

For stem distinct from kuwar-/kur- see Starke, KZ 95.14928 and
StBoT 31.485f.

D
Gurnuwala-

Abs/DSg PGur-nu-u-wa-la: KBo XXIX 32 iii 9.

kursa- see k(u)warsa-.

*kursa(i)- 'cut off, separate’'

Attested in Hitt. borrowing imv. 2nd sg. kursai at KBo XI 1 Ro
25, as per Starke, KZ 95.149. Denom. < ku(wa)rsa-
'division' below. Base of next two lemmata.

*kurSamman-  'separation, cutting off’

As per Starke, StBoT 31.270, base of adj. *kursammassa/i- in
place-name "*VGursamassa (XVII 35 ii 5ff) and adj.
*kursammalli(ya)-, epithet of Storm-god at KBo XXVI 180
Ro 4.
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(Nkursawar/ 'island’
kurSaw(a)n-
N-API \gur-Sa-wa-ra: XXVI91 Ro 6.
D-LP1 \gur-Sa-u-wa-na-an-za: KBo Il 4 ii 32.
ErgPl kur-sa-u-na-an-ti-in-zi: 10711 7.
GenAdj
NSgC gur-Sa-wa-na-as-si-is: VIII 751 12.
See Starke, KZ 95.142ff. Cf. ku(wa)rsa- below.
*kuSal- 'curry-comb’
As per Starke, StBoT 31.327f, likely base of verb seen in
Hittitized kusala(i)- 'curry' (horses). Cf. next two lemmata.
kuSattar/ e
*kuSattn-
N-ASg ku-u-Sa-at-tar: KBo XXI 17,5.
As per Starke, StBoT 31.515, ultim. to same base as preceding
and following, but precise sense unclear.
*kusi-/ 'scrape, grate'
kiSai-
Pret3PI ku-u-Sa-a-in-ta: 107 iii 20 (+ anta).
See Starke, StBoT 31.328f, for sense, but for overall passage
Melchert, HS 101.217
NArutta§Sa)rasi-  'orthostat'
D-LSg NAY fu-ut-ta-as-sa-ri: XXVI192,11.

= HLuv. ku-ta-sa+ra/i- 'idem'. Stem in -asr(i)- to *kutt- 'wall',
pace Starke, StBoT 31.425ff.
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*k(w)walan/- 'army’
(Nkulan-

N-API (\)ku-la-(a)-na: KBo X111 76 Vo 3.10.16.
HittGSg \ku-la-na-as: KBo XII1 76 Vo 7 (or D-LPI).

Starke, StBoT 31.234ff, w/refs, but for \kulanas at KBo 11 38 ii
4 see under kulani(ya)-.

k(w)walanalli(ya)- 'of an army, military'
ASgC ku-wa-la-na-al-li-in: XXV 391v 11.

N-ASgNt ku-wa-la-na-al-li-ya-an-za: KBo XXIX 43,5.

k(wwali-/ 'turn'’
ku(wa)lai-

Pres3Sg ku-wa-li-i-ti: XVII 12 ii 25.
Imv3SgM  ku-wa-la-ru: KBo XIII 260 11 34.
Imv3Pl1 ku-wa-la-in-du: KBo XXIX 54,9.
Ptc ku-la-i-mi-is: XLII 59 Vo 17.
ku-la-i-me-en-zi: XLII 69 Ro 16.

Starke, StBoT 31.236f. Cf. also KBo XXVII 25 Ro 2* & kula-.

*kuwalut(i)- 'ring' (?)

Only in Hittitized forms. See Starke, StBoT 31.214711. Deriv.
of preceding, but precise sense uncertain.



115

k(wwannani-  'eyebrow'
ASg ku-wa-an-na-ni-in: 12 111 4*; 45 11 24; 48 11 17; XXXII 8+5 ii1 15.
ku-wa-an-na-ni-i-in: KBo XXIX 10,6*.

Meaning with Meriggi, WZKM 53.223.

k(u)wanzu- 'heavy; important' (?)

NSgC [ku-wa-aln-zu-us: KBo IX 143 ii(!) 9*.
N-ASgNt ku-wa-an-zu: 48 111 12; 58 11 9*.

NPIC ku-wa-an-zu-in-zi: 132 11 4.

N-APINt ku-wa-an-z[u-wa]: KBo XXIX 6 Ro 27*.

Cf. Meriggi, Schizzo 303 'lead(en)'. Cf. also KBo IX 1411 7*.

*k(u)wanzuna/i- 'heaviness' (?)
GenAdj ku-wa-an-zu-na-as-si-is: XVII 12 iii 25.

Modifies NINDA.KUR4.RA.

ku(wa)nzuni(ya)-'be heavy, weighed down with' (?)
Imv3PI ku-un-zu-ni-in-du: KBo XXIX 6 Ro 28 (or sg.?).
Ptc ku-wa-an-zu-ni-im-ma-an: 15 iii(!) 5.

Context of first example calls for 3rd singular, hence last nasal
perhaps due to perseveration: cf. arnaminti /arnamitti.

\k(uw)wappal- '?'
N-API \ku-wa-ap-pa-a-la: KBoIV 10136.37.

Perhaps pl. tantum. Stem as per Starke, StBoT 31.316f.
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k(wwar-/kur-  'cut'

Pres3Sg ku-wa-ar-ti: 48 111 19.20%*.
ku-wa-al-ti(1): 48 1ii 18.

Inf ku-u-ru-na: XXV 38,11.

= Hitt. kuer-/kur- 'idem'. Analysis of pres. 3rd sg. with Starke,
KZ 95.149°%, but read kuwalti with real [ for r, contra StBoT
30.157. Cf. also 160,2* and perh. KBo XXIX 29,4*. Cf.

kiri-/kurai-, kursa(i)-, and also kuwar(i).

\k(uw)wara/i- s
ASg \ku-wa-ri-in: XLIV 4+ Vo 12.

Something 'of the path'. Base of next lemma?

(\k(w)warayalla/i- 'Y
N-APINt (Vku-wa-ra-ya-al-la: XV 12 iv 11.12*; KBo XV 52 v 12.
ku-wa-ya-ra-al-la(!): KBo XV 52 v 6.

In KBo XV 52 v 12 'The harpists play/sing the k. of battle'.

k(w)war(i) 'where' (?)
ku-wa-ar(+): 88 1i 10.iii 5*; 89,4*.5.6%(?); XXXII 70,5.
ku-wa-ri: 114,4; 133 iv 13.
ku-wa-a-ri: 114,5; KBo XXIX 16 ii 14.

Adverbial form of interrogative/relative stem. Exact sense
uncertain. For kuwarti see rather kuwar-/kur- above.

k(wwariha 'some/anywhere' (?)

ku-wa-a-ri-ha: 133 1ii 21.23.
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*k(u)warsa- '(military) division' (?)
GenAdj
N-ASgNt kur-Sa-as-Sa-an: 45 1i 4.

ku-wa-ar-sa-as-sa-an: 43 + KBo XXIX 55 1ii1 32¢*; XXXII 14 +
XXXIV 62,13*,

N-APINt [ku-wa-ar-sla-as-sa-<<an>>: 391 30%*.
AblIn ku-wa-ar-sa-as-sa-a-[ti]: 108,16%*.

Contra Starke, StBoT 30.156, restore also 48 iii 9 after 108,16.
Emendations of other forms after parallel adjectives. For
sense see Meriggi, Athenaeum 35.64, and Laroche, DLL 60.
As per Starke, StBoT 31.536'"°, the place-name
YRUKursawansas (KBo IV 10 Ro 20) is erroneous. Correct
Hitt. abl. ""YKuwarsauwantaz at Bo 86/299 i 31 belongs
here as -want(i)- derivative.

kuwatta| | e
Form? ku-wa-at-tla ]: KBo XXI1X 44 RC 7.
k(u)wati(n) 'as; how?'

'as' ku-wa-a-ti-in: 54 11 42.

ku-wa-ti-i-in: 53,3%*; 54 ii1 25.
ku-wa-ti-in: KBo XXIX 6 Ro 22.25.27.30; XXIX 16 ii 8.
ku-wa-a-ti: 1611 9.
ku-wa-ti: 102 Ro 6; 103 iii 7*; KBo XXIX 60,6.
'how?'  ku-wa-ti: 107 iii 9(bis).

Old dat.-loc. of interrogative stem.
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k(w)watti 'from which' (?)
ku-wa-at-ti: 1X311131;54112.3; HT 111 7.

If correctly identified, = old abl.-instr. of interrogative stem.

Cf. 99,2%*.
\k(u)waya- 'be afraid/fearful'
Ptc \ku-wa-ya-am-ma-an-za: KBo IV 14 1ii 12.

\ku-wa-ya-<am>-mi: 11151; KBo IV 14 ii 38.42.
\[k]u-wa-i-mi(!): 15123.

These forms are clearly ptc. w/van den Hout, KZ 97.67t, pace
Starke, StBoT 31.267f, but 'fearful' is more likely than
'feared'. Unclear are kuwayanta at XX1 40,9 and frag.
ABoT 56 iv 1*.

(\)k(w)wayata- 'fear, respect’

NSg \ku-wa-ya-tas: XXII 52 Vo 1 (or HittGSg?).
D-LSg \ku-wa-ya-ta: XXVI 33 iii 6.

AbIn ku-wa-ya-ta-ti: KBo XXIX 51,2.

HittAbl \ku-wa-ya-ta-za: XXVI132111; KBoIV 141i 15e.

Thus w/DLL 51, contra van den Hout, KZ 97.68*". The ex.
\kuwaya at XXII 52 Vo 2 is problematic (unless simply an
error), but van den Hout's neuter #-stem is highly
implausible.

\k(u)w(ay)ata- 'be an object of fear/respect’
Pres3Sg \ku-wa-ta-i: KBo IV 14 iii 42 (impersonal).
Imv1Sg \ku-wa-ya-ta-al-lu: KBo IV 14 1iii 51.

Imv3Sg \ku-wa-ya-ta-du: KBo IV 14 iii 46 (impersonal).
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k(uw)wazza- 7
N-APINt ku-wa-az-za: KBo XXIX 38 Vo 14.
kwi-/kwi- 'who, which' (relative & interrogative)
NSgC ku-is: 391 23.iii 25; 59 + KBo XXIX 13 ii 7; 107 ii 1.2.5; 130,1;
139 i 14e.17(??); XXXII 8+5 iv 21* (contra StBoT
30.120!"); KBo XIII 260 ii 8.10 .12.14.16.18.20.22; XIV
121 iii 4.7.11% [12%(7?7); XXII 254 Vo 9; XXIX 27 i 4%;
XXIX 38 Ro 1*.3.
ku-i-is: 141 7*%;13919e.10(??); XXXII 5 iv 21*; KBo IV 11,43.
ku-i-s(): 141 14%; 45 11 21(bis); 48 ii 14; 115,1-4.
ASgC ku-in: 137 Ro 7.
ku-i-in: KBo 1V 11,43; VII 68 ii 16.18.
N-ASgNt ku-i: 133 1i 3 (bis); KBo IV 11,24(?7); XXIX 61,7.8(?).
NPIC ku-in-zi: 1X 31 1i 23.24; KBo XXII 254 Vo 11.
ku-i-in-zi: KBo XIII 260 iii 5; XXIX 25 iii 11.
Cf. kuwati(n) and kuwatti.
kwisha 'some/any(one)'
NSg ku-is-ha: 88 iii 4; 89,7; 133 iii 21.23*.
ASgC ku-i-en-ha: KBo VII 68 iii 7.
N-ASgNt ku-i-ha: 19,5.6%; 43 ii 1-4.6.7(bis).8; 79 iv 13.

Formally = Hitt. kuiiSa 'each, every'. NB also “Kuisha-
massanies 'Any-god' at XXXVIII 25 ii 8!
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L-
la- 'take'
Pres1Pl lu-vu-un-ni: 90,7(?); VBoT 601 12.
lu-un-ni: 128 1ii 9 (?).
Pret3Sg la-a-at-ta: 1254 (+ -tta); 161,5%; XXXII 8+5 111 12 .17 (+ -ti & -
tta); KBo VI 68 17.8.
la-at-ta: 43 1i 17.18; XXXII 14 + XXXIV 62,3* (+ -tta).
la-a-ad-da: XXXII 8+5 i1 15.16 (+ -ti & -tta).
Imv3Sg la-a-ad-du: 146 iii 19(?); KBo XIII 260 ii 7¢*.9*.11.13.15
17e.19%21.23 (all + -£i); XXIX 27 i 5-8* (+ ti).
Imv3PI la-a-an-du: KBo XXI1X 3419.
Ptc [[]a-a-i-im-ma-an: 141 10(?) (check!).
= HLuv. la-/ta- & Hitt. da- 'take', contra Rikov, Etimologija
(1982) 148f. For reading of last ex. see Meriggi, WZKM
53.208*". Cf. lala-. Ex. in 128 iii 9 could belong to liwa-
'‘pour’.
lahhi(ya)- 'travel, campaign'
Pres3PIM la-ah-hi-i[n]-ta-ri: 79 iv 12.
Cf. "lahhli- ] at 80,15 and lalhiya-.
la(h)uni-/ 'wash' (+ -#ta 'wash away")
la(h)unai-
Pret1Sg la-hu-ni-i-ha: 54 111 37 (+ -tta).
Ptc la-u-na-i-[mi-$( )]: 54 1i1 32%*.

la-a-u-na-i-mi-s('): 54 iii 34.

Denom. to old infinitive */dhuna 'pour'. Cf. liwa- and klha(i)-.
Contra Meriggi, WZKM 53.204 and Starke, StBoT 31.566,
the sense is not 'pour’, since subject of ptc. in 54 iii 32&34
is the object to be cleansed (hamtis etc.).
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GAD/ Tl’]Glakkui«;’anzani— 'bedsheet' (or sim.)
NSg 1004 <ak>-ku-Sa-an-za-ni-is: KBo XVIII 181 Vo 23.
NPI la-ak-ku-sa-an-za-ni-en-zi: KBo XVIII 175 v 15.
Also in Hitt. NPI&APIL. See CHD 3.20 for exx. and approx.
sense.
lala- 'take'
Pres1Sg la-la-a-u-i: 96,4.
Pres2Sg la-la-a-at-ti: 68,15 (?).
Pres3Sg la-a-la-i: 20 Ro 8*.11%* (+ -tta).
la-la-a-i: 88 1iii 13; 89,12; KBo XXIX 14,4.
la-la-i-: 33 iii 6; XXXII 14 + XXXIV 62,9% (+ -tta*).
Pres3PI la-a-la-an-ti: KBo XXIX 34,13.
la-la-an-ti: 1X 3111 32 (+ -tta); HT 1 11 8 (+ -tta); VBoT 60 1 9*.
Pret3Sg la-a-la-ad-da: 42,7* (+ -tta*): 43 1ii 2 (+ -tta™).
la-a-la-<at>-ta: 128 1i 5.
[[la-la-a-at-t[a]: 13,19.
la-la-at-ta: 43 111 23 (+ -tta®).
Imv2Sg la-a-la: 19,13 (7).
Imv3Sg la-a-la-ad-du: 54 11 16 (+ anda).
Imv3P1 la-a-la-an-du: KBo IX 145,7.
Inf la-la-u-na: XLIV 4+ Vo 24.

Cf. frag. 20 Vo 8; 97,7; 88 i1 9 and 89,10. Contra Starke, BiOr
39.361, ALL exx. belong to /ala- 'take'. No verb **/ala(i)-
'recite charms' exists!
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lala/i- 'tongue; gossip'
NSg EME-is: 21 Ro 26.27.Vo 21*.24.; 281 6;2914%;49 v 8; 77 ii 3;
XXXII 9 Ro 9; KBo XXIX 7,4; XXIX 52,3.
la-li-is: KBo XXIX 38 Vo 18(?).
ASg la-a-li-in: XXV 37 i1 38(?).
(""EME-in: 21 Vo 31; 23,2%; 28 1 10; 29 i 8*.14*; 43 ii 30.iii
37; 45111 17.19.25; 59 ii 5*.8; 70 ii 5; 77 iii 1; XXXII 8+5
iii 14.19; KBo VII 68 ii 17; XXIX 5,4*; XXIX 46,3.
EME-en: KBo XXII 254 Ro 7*.9.
EME-an(!): 58iii 11.
NPI EME.MES-in-zi: 49 iv 1.2,
EME-in-[zi]: 59 ii 8%*.
AbIn EME-fi: 21 Vo 32%*.34; 23,3; 24,4%; 26,8; 48 iii 6; 51 iii 5; 58,5;
76,2; KBo XXIX 21,2; XXX 190 iii 3.
GenAdj
PLa-la-as-si-: KBo1V 13i 5.

Unclear EME-ma at 54 ii 5: ptc. of denom. verb?? Cf. perh.
laliya. Although reading /lala/i- for 'tongue' is virtually
certain, the contexts do not guarantee that the exx. lalis and
lalin belong here.

(\lalamal/i- 'itemized list, receipt’

NSg \la-la-mi-es: XIII 351 5.1v 40.
la-la-me-es: KBo IX 91 Ro 1.5.11.19*; XVIII 153 Ro 4.
la-la-mi-is: XXXI 53 Ro 8.

CollP1 \la-la-a-ma: XXXVI 891 23.

Noun with CHD 3.26 contra Starke, BiOr 39.361 & StBoT
31.269. Consistent single -m- precludes ptc. and -mman
stem. Rather anim. noun in -(a)ma/i- to lala- 'take,
receive'.



123

lalaSha- '
Pres3SgM  la-la-as-ha-ri: 128 1ii 11.
Imv3PIM [la]-a-la-as-ha-an-da-ru: 128 iii 12%*.
Cf. also frag. lalasha[ ] at 122,2.
(Mlalatta- '(ritual) act of taking (away)'
N-ASg la-la-at-ta-an-za: XXI1 67, 2*.5.8.14%*,
GenAdj
Abs \la-la-<at>-ta-as-si: VI 75 iv 52.
Cf. also Hitt. gen. sg. lalat<t>tas at KBo XXVI 168 ii 2; frag.
XVI 16 Ro 9; 305/f,6. Action noun to verb /ala- in ritual
sense of taking away impurity. See exx. of /alai above.
The sequence lallatta()] | at KBo XXIX 16 ii 14 with
geminate -//- is obscure.
lalhiya- 'Jjourney, campaign'
ASg la-al-hi-ya-an: XXV 39 iv 12.

As per Laroche, DLL 62, to reduplicated verb *lalhi(ya)-.

(Mlalinaima/i-  'furnished w/a *lalin(a)-'

NSgC (Mla-li-i-na-i-me-is: XLII 78 ii 21; XLII 84 Ro 6*.
la-li-in-na-i-me-es: XLII 69 Ro 23.
NPIC la-li-na-i-me-en-zi: XII 1 iv 44.
Denom. adj. or ptc. to base of following. Starke, StBoT 31.208.
lalinit- (decoration on clothing)
N-ASg la-li-ni-[$]a(?): XLII 64 Vo 6.

Stem thus tentatively w/Starke, StBoT 31.208, but
modifying adj. demands -[$]a, not plural -[#]a!
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laliya '

Form? la-a-li-ya: KBo XIII 268 ii 4.

*lalpa- 7

Pret3P1 [[la(?)-al-pa-an-t{a]: 142 1v(!) 10.
Reading and gram. interpretation both quite uncertain!

lalpi- 'eyelash’

ASg la-al-pi-in: 11,10%; 12 iii 3*; 19,10; 45 ii 24; 73,11.

la-al-pi-i-in: XXXII 8+5 iii 14.

lalliiya(wa) 7

Form? la-al-lu-u-ya-wa: 1391 8%.12.13; KBo XIV 121 11 6.*.13.111 6.10.
Far from certain that language of passages is Luvian. Ex. in

KBo XIV 121 iii 6 is marked with Glossenkeil.

UZUlam[ ] ol

Form? Y2Ulam-[ 1. KBo IX 145,12*.

lammamma/i-  (object of precious metal)

NSg lam-ma-(am)-mi-is: XII 1 1v 26; XLII 69 Vo 21.

NPI lam-ma-me-en-zi: XLL 69 Vo 26.

lammaur e

N-ASg

la-am-ma-ur: KBo IV 11,48.
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\lapan(a)- 'salt-lick’

ASg \la-pa-na-an-: KBo IV 10 Vo 35; Bo 86/299 ii 10.
D-LSg \la-(a)-pa-ni: KBo IV 10 Vo 33; Bo 86/299 ii 6.
GenAdj

NSgC \la-pa-na-as-si-i/es: 111 1iv 16*; XLIV 16 iv 15%*.

For reading of KBo IV 10 Vo 33 see Otten, Bronzetafel 46f.
Deriv. of Luv. *lab- 'lick' = Hitt. lepp-/lilip-/lipa(i)- 'idem'.
See Watkins, forthcoming. n-stem as per Starke, StBoT
31.230ff, poss. but uncertain.

lap(a)nalla/i- 'salt-lick guard/attendant'
NSg la-ap-na-al-li-is: KBo XXIX 38 Ro 6.

Cf. Hitt. nom. pl. "M 1apanalliels] at IBoT 1 131 Vo 10* &
LUMES(OYlapanalli™*-us ibid. Ro 42.Vo 17.22.

lapanallahit- 'position of salt-lick guard'

D-LSg la-pa-na-al-la-hi-ti: XL 69 Vo 9.

\lapanalli(ya)- '(rights) pertaining to salt-lick’
N-ASgNt \la-pa-na-<al>-li-ya-an-za: KBo IV 101 34; Bo 86/299 ii 6.

Subst. iya-adj. to lappanalla/i-. See Otten, Bronzetafel 47, for
sense.

lapanta/i- e

Abln la-pa-an-ta-ti: 139 iv 10.

labarna- (title of Hittite king)

NSg la-ba-ar-na-as: 13311 13*; 134 11 8.
DSg la-ba-ar-na: Bo 83/617 Ro 6.

Borrowing from Hittite.
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lappiya-1 'heat' (??) (noun)
ASg la-ap-pi-ya-an: 10911 7.
la-ap-pi-an: 109 iii 14.

Thus Starke, StBoT 31.63. Unprovable.

lappi(ya)-: 7" (verb)

Pret3P1 la-ap-pi-in-ta: 142 iv(!) 10.
\arilla e

N-API \la-ri-el-la: IBoT 11 131 Vo 8.9.
laun(a)i- see lahun(a)i-.

(Mlawarr(iya)- 'break, destroy’

Pret3Sg \la-wa-ar-ri-it-ta: XIII 35 11 32.
Inf la-u-wa-ar-ru-na: XXIV 3 1ii 30.
Ptc \[la]-wa-ar-ri-<im>-ma: XIII 35 i1 29.

Cf. Hitt. duwarni/a-. Also (arha) lawa<ri>tta at KBo XVIII
147 Vo 5, per Starke, BiOr 39.362?

*lawatta- ?

In Hitt. GSg lawattas at KBo XX 21 Vo 1. Prob. Luvian nt.
noun in -atta-.

*lazzandat(i)- s
NSg [la-az]-za-an-da-ti-is: KBo XXIV 26 iii 4.
ASg la-az-za-an-da-ti-in: KBo XXIV 26 iii 3.

See CHD 3.50. Luvian status probable.

li(ya)- 9
Pres1Pl li-i-ti-un-ni: XXV 371i 37.38 (2).

Far from certain!
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lila- 'pacification, conciliation' (or sim.)
ASg li-la-an: XXXIX 45 Vo 1.
D-LSg li-i-la: XLVI 38 ii 24.
Abln [[]i-la-ti: XXXIX 12 Vo 9 (cf. ibid Vo 8.10).
Aslo in Hitt. GSg lilas/lelas. See CHD 3.57 for exx.
(Mila(i)- 'pacify, conciliate, soothe'
Pres3PI1 li-la-an-t[i]: XVII 321 19.
li-i-la-an-ti: XLVI 38 ii 24.
HittP3P1 \li-la-an-zi: XXX 27 Ro 10.
Imv1Sg li-la-i-lu(!): XXXII 13,6 (bis).
Imv2Sg li-i-la: XXV 3711 37 (??).
Imv3Pl li-la-an-du: XXXII 13, 7.10.

li-i-la-an-du: KBo XX 56 Ro 6.

For further exx. w/Hitt. inflection see CHD 3.57. Denom. to
preceding.

[lilip(a)-]

lick’

Pres3PI li-li-pa-an-ti: KBo X1 14121.
The stem /ilip- is Hittite. Only the ending is Luvianized. See
Watkins, forthcoming.
lilu- "
ASg li-i-lu-un: XXV 3711 37.

Seems to form fig. etym. with /ila, but entire passage very
obscure.
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liliwa- "pour’
Imv2Sg li-lu-u-wa-(a): XXV 39126.27(bis).
= Hitt. lilhuwa- 'tdem'. See Melchert, HS 101.217f and cf.
liwa-.
\Jimma(n)- e
N-API \li-im-ma: KBo IV 14 iii 8.
Luvian status debatable. Cf. analyses of CHD 3.62 & Starke,
StBoT 31.282f.
|litit-] Non-existent, pace Starke, StBoT 31.208.
(\Mlitha- v
NSg \u-u-ha-as: XVII20ii 11; 1516/u4.
ASg \u-u-ha-an: KBo 111 65 Ro 4.
D-LSg lu-u-ha: IBoT iii 83,5e.
Sense quite unknown. Certainly not 'light', pace Laroche, DLL
63.
lilahi(ya)- 'of the mountain-dwellers'
NSgC Yly-la-hi-is: 46,7.
[“Clu-la-hi-i-is: 49 iv 15*.
N-ASgNt LUlu—LZ-Za—hi—ya—an: 21 Ro 22, XXXII 14 + XXXIV 62,12.
(LU)lu-u-la-hi-ya-an: 4511 3; 51 11 27.
LUlu—la—[zi—ya—an: 43 1ii 31.
N-APINt lu-u-la-hi-e-ya: 391 30.
APIC PLu-u-la-hi-in-z(a-as)-: 1X 31 ii 24.
AbIn YOlyi-la-hi-ya-ti: 45 iii 7*: 48 iii 9*.

Cf. frag. 64,2*. All exx. are to adj. in -i(va)-: see Carruba, Fs
Neumann 35ft & Melchert, HS 103.200f. For the ending of
APIC see Starke, StBoT 31.44. Cf. CHD 3.79 for exx. of
Hitt. stem.
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lulimma/i- (epithet of tutelary deity)
NSgC lu-li-mi-es: VBoT 24 128.
ASgC lu-li-(im)-mi-in: XXX 651i4.11; VBoT 24 iv 35.
Abs lu-(u)-li-mi: VBoT 24 ii 2; 108/e,5.
Hardly to /ulut-, contra Starke, KZ 93.255f. The alleged variant

lulumm[i-] in 153, 2.5 is not Luvian.
(M)ulut- 'prosperity’ (or sim.)
N-ASg \Mu-v-lu: 11120;12118; KBolll 61 17.
D-LSg lu-lu-ti: IBoT133,5.27.49.92.94*.103.105.

lu-lu-ti: XVIIL 6 iv 1; XXII 38 iv 14.

GenAdj
NSgC PLu-lu-ta-as-§i-is: KBo IV 10 i 53; Bo 86/299 iii 86.

See CHD 3.84 for further exx. of nom.-acc. in Hittite contexts.

\lumpasti-/
luppasti-

NSg

ASg

'regret'

\Mu-up-pa-as-ti-is: XXXVI97 Vo 1.
[\u-um-pa-as-ti-is: XX138 Vo 11.
\Mu-up-pa-as-ti-in: XXI 38 Ro 65¢; XXXVI 97 Vo 2.

\lu-um-pa-as-ti-in: XXI138 Vo 12*.13.

(TUG/GAD 1ip/wanna/i- 'cap, headdress'

For attestations see CHD 3.85. Luvian status assured not by
Glossenkeil in Hitt. poss. \liipannawant- 'wearing a cap',
but by deletion of "motion -i-" in derivative.

luri| |-

Form?

V‘?V

lu-ri-e-x[ ]: KBo VIII 130 iii 2.
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GISldd(a)- 'window'
D-LPI ly-u-da-an-za: KBo XXIX 49 Ro 9.
Stem-form not assured. Example could be instead anim. acc. pl.
or nt. nom.-acc. sg. Cf. also perh. lu-ut-[ ] at 74,5%*.
lii(wa)- "pour’
Pret3PI lu-u-wa-an-da: 107 111 19 (+ anda & -tta).
lu-vu-un-ta: 12411 2.5 (?).
See Melchert, HS 101.217f, contra Starke, StBoT 31.328f, and
cf. liluwa- and lahun(a)i-.
NINPA fywammay/i- (bread type)
ASg NINPA L wa-am-me-i-en: XXV 50 ii 3* 8.
Form & context suggest Luvian word. See CHD 3.73. As per
Starke, StBoT 31.328, could be subst. ptc. of luwa-. In that
case *'that which is poured'.
luwarissa/i- (topographic feature)
HittD-LSg  lu-wa-ri-es-si: XLII 1 iii 8.
lu-u-wa-ri-is-Si: Bo 69/88,7 + KBo XIX 20,1.
GenAdj
NSgC lu-(u)-wa-ri-i/es-Sa-as-si-is:  Bo 69/88,9 + KBo XIX 20,3*; Bo

68/99,11 + KBo XIX 20,5; KBo XIX 20,7.

See CHD 3.73, but -an of liwaressi(y)=an is locatival particle
-an, parallel to -kan.
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mal- 7
N-API [m]a-a-la: XXV 39 1v 22.
Cf. mal and/or mala, CHD 3.124f? Malas in 108,22 is the
river-name Mala, for which cf. KBo XIII 263,1%*.
malhassa- 'ritual' (pl. tantum)
N-API ma-al-ha-<as>-sa: KBo XXIX 2 ii 4.
SISKUR.SISKUR-as-sa: 54 ii 44.
GenAdj
NSgC ma-al-ha-as-sa-as-si-is: 14 1 23%*; 19,9*: 20 Vo 10*; 21 Vo
30%.31%; 23,1%*; 24,1*; 29 1 6¢; 43 i1 37; 44,7*; 48 iii 5*; 51
it 15; 69,8%; 71 i1 7*; 73,8*: XXXII 9 Ro 16%; XXXII
12,2*; KBo XXIX 6 Ro 21.23e.26*.28.
SISKUR.SISKUR-is: 12 iii 1; 45 1ii 17.
ASgC ma-al-ha-as-sa-as-si-in: 19,13%; 21 Ro 26*.Vo 21%*; 28 1 2%*; 65 iii
16*; XXXII 9 Ro 7*; KBo XXIX 7,2*.
(EN) SISKUR(.SISKUR)-(as-si)-in: 45 ii 22; 46,1*; KBo XIII
262,5%.
SISKUR.HI.A-si-in: 481i 15.
N-ASgNt (EN) SISKUR-an-za(?): 78,16.
D-LSg ma-al-ha-as-Sa-as-Sa-an-za-an: 141 7*; 39 iii 25.
SISKUR.SISKUR-(as-sa)-an-za-<an>: 4511 7; 5911 7.
NPIC SISKUR.SISKUR-as-si-in-zi: KBo XXIX 4 ii 10.
D-LPI ma-al-ha-as-sa-as-Sa-an-za-an-za: 78,7*.

Cf. also 53,2%; 56,1*; 69,6*, 161,3* and KBo XXIX 24,7*. On
the "plural" forms in -assanza- see Melchert, Gs Carter,
contra Starke, StBoT 31.38f.
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'pertaining to ritual magic' (or sim.)

ma-al-ha-<as>-sal-la: KBo 1V 11,28.

\malhas$allahit- 'practice of ritual magic'

D-LSg \ma-al-ha-as-sal-la-hi-ti: V 6 ii 44.67.
malhu-/ 'crush, break’
malw-
Pret3Sg ma-a-la-hu-u-ta: 107 1i1 2.
Ptc ma-al-wa-a-am-mi-is: KBo XXIX 63 i1 4.
ma-al-wa-am-mi-is: 70 11 21%.
See Melchert, HS 101.215f, and compare mammalhu-
/mammalw-.
“mali- 'thought, idea’
D-LSg \ma-a-li-i: KBo XII 30 1i 13.

Thus with CHD 3.128. Base of mali-/malai- 'think, suppose’.

mali-/malai-

'think, suppose’

Pres1Sg sma(!)-li-wis: KBo 1V 14 iv 34.

Pres2Sg \ma-li-si: KBo IV 1411 78.

Ptc. \ma-la-a-i-<im>-mi-in[ . XL 8019.

Reading of 1st ex. w/CHD 3.129. 2nd w/ Starke, KZ 93.251.

As per Starke, source of Hitt. malai- 'approve’ and
maliyasha- 'approval'.

mallit- 'honey'

N-ASg ma-al-li: 39 1i 12.16.28%*.

D-LSg

ma-al-<[i>-i-; XXXII 8+5 ii1 27.

LAL-i: 69,10 (// 1-i).
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Abln ma-al-li-i-ta-a-ti: 39 11 3*.11.
ma-al-li-ta-a-ti: 39 11 27.111 11* (contra DLL 33, StBoT 30.114).

Contra Starke, StBoT 31.192f, regular reflex of CA *mélid-,
"lenited" from *mélit-. Hitt. militt- (thus w/Starke) has
undone lenition, as usual.

mallitalla/i- 'honey jar' (?)
NP1 ma-al-li-ta-al-li-en-zi: XII 1 1iv 31.

Subst. adj. in -alla/i-.

mallitiwalla/i- 'honey-coated' (or sim.)

In Hitt. anim. nom. sg. \ma-al-li-ti-wa-al-la-as at XLII 91 ii.
See Starke, StBoT 31.191 & cf. CHD 3.131.

malliti(ya)- 'honied, of honey'
NPIC ma-al-li-ti-in-zi: 391 24.

Stem w/Starke, StBoT 31.191.

\maliya- e
Form? \ma-li-ya-[a]n-[z]a(?): XVIII 46 Vo 7.

Reading w/CHD 3.129. Nt. nom.-acc. sg. or dat.-loc. pl.
possible. Perh. to mali-.

maltalla/i- see mantalla/i-.
(\)maldani- '
NSg ma-al-da-ni-$(): XXXIII 92 iii 16.

(V)ma-al-ta-ni-es: XXXIII 106 iii 36; KBo XXVI 651 18*.

\malustiya- '?" (animal)

NSg \ma-lu-us-te-ya-as: XXXVI25iv 11.
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malwara- e

NP1 ma-al-wa-ra-an-zi: 143,11%*; 145 11 2.

APl ma-al-wa-ra-an-za: 144,5%: 1451i 15.
mamma- e

NSg ma-am-ma-as: XLI 8 ii1 6; KBo X 45 iii 15.

See CHD 3.139. Cf. perh. mammi(ya)-.

mammalhu-/  'crush, break’
mammalw-

Pres1Pl ma-am-ma-al-hu-un-ni: KBo XXIX 16 11 3.5*.
Pres3Sg ma-am-ma-lu-wa-i: KBo XXII 254 Ro 6.
[ma-am]-ma-al-wa-y(a): 45 iii 17*.

Melchert, HS 101.215f. Cf. malhu-/malw-.

mammanna- 'look at' > 'regard with favor'
Pret3Sg ma-am-ma-[an-na-at-ta]: 107 iii 8.
Imv2Sg ma-am-ma-an-na. 16 1 8; 21 Vo 11; 43 i1 36e(+ -tar); 44,6%;

XXXII 8+5 iv 12.
Imv3Sg ma-am-ma-an-na-ad-du: 133 i1 21.23%*,

ma-a-am-ma-an-na-ad-du: 161 10; XXXII 12,3*,

Imv3Pl [ma-am-ma-na-aln-du: XXXII 8+5 1v 14%*,
HittI2P1 \ma-am-ma-an-na-ten: XXIV 12 ii 30.iii 5 (or read -tan, and thus
Luvian?).

See Melchert, HS 101.218ff w/refs., & cf. mana- & mimma-.
For Imv3Pl1 see Melchert, Gs Carter.

\mamanas(a)- '
Abln \ma-ma-na-Sa-ti: XXXVII 11 16.

W/ baddundti (see paddur) equals SSGAZ 'mortar’. Kocher,
AfO 16.54.
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mamhui(ya)- e
Pres3SgM  ma-am-hu-it-ta-ri: 25,6.
Reading thus with autograph contra Starke, StBoT 30.86! Cf.
also frag. mamhul[ ] at 103 11 4*.
mammi(ya)- e
N-ASgNt ma-am-mi-ya-an: KBo IV 11,31.
Gram. anal. based on assumed deriv. < mamma- above.
man 'if, when(ever); whether...or'
ma-a-an: 39 iii 8; 43 ii 1.8; 68,12; 125,2; KBo XXIX 52,6.
ma-a-n(): 25,4(bis).5(bis); 45 i1 25.26; 68,12; 88 ii 2(bis); KBo
XXII 254 Vo 10*.
ma-n(): 98,5.
ma-a-am-(pa)-: KBo XXIX 10,9.
mana at KBo VII 68 iii 7 is unclear.
(\)mana- 'look at; see; experience’
Pres3Sg ma-na-a-ti: XXXII 7,10%(+ -ti); XXXII 8+5 iv 27*; KBo 1X 143
ii(!) 3 (+ -#); XXIX 52,2.
Pret1Sg ma-na-a-ha: 814;97,6*.7*%.
Pret3Sg ma-na-a-ta: 43 1ii 7e(!); 99,4; XXXI 76 Vo 21* (CHD 3.161); KBo
VII 68 ii 14.
Imv3Sg ma-na-a-du: 8811 12.13.15*.17.
See Melchert, HS 101.218ff, following Starke, Kadmos
19.142ff. Cf. mammanna- and mimma-.
\manna- e
(N-)ASg \ma-an-na-an: XXVII 52,5.

Cf. manni- and note there.
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mannahu(wa)nn(i)- '?' (part of the face)
/mannawann(i)-

ASg [ma-an-nla-hu-u-wa-an-ni-in: 43 iii 15.
ma-an-na-wa-an-ni-in: 33 ii1 3*; 107 1ii 20.
[ma-a]n-na-u-wa-an-ni-in: KBo XIV 114,13(?).

Abln ma-a-an-na-hu-wa-an-na-a-ti: 43 iii 25.

ma-an-na-hu-un-na-ti: 20 Ro 1*; 24,6.9; XXXII 14 + XXXIV
62,7* (contra StBoT 30.149!).

[ma-an-na-hul-un-na-a-ti: 44,9.
ma-an-na-wa-an-na-ti: KBo XXIX 20.3.7¢e*.

Cf. also frag. 43 iii 15%; XXXII 14 + XXXIV 62,7*. With
Meriggi, WZKM 53.216f, to be separated from
mannakun(i)-. Base *mannah- prob. = Hitt. ména- 'face’.

(\)mannaima/i- 'furnished/equipped with manna-' (?)

NSgC \ma-an-na-i-mi-is: XLIV 4+ Vo 16.

NPIC ma-an-na-a-im-mi-in-zi: KBo XXIII 50 i1 23.

APIC ma-an-na-a-[ilm-mi-in-za: KBo XXIII 50 + 637/c iii 32; XXIII 51
+ XXX 107,8.

Takes 'wings' as accus. of respect. See Starke, BiOr 43.159f.

mannakuna/i- 'short'
Abln ma-an-na-ku-na-a-ti: 20 Ro 9; KBo XXIX 36,4.
ma-an-na-ku-na-ti: 33 iii 8*; 54 iii 10.

Cf. Hitt. manninkuwa- 'idem', but morphology of Luvian stem
unclear.

manantari- e

NP1 ma-a-na-an-ta-ri-in-zi: 67 11 4.
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mannawallaimma/i- "'
NSgC ma-an-na-u-wa-al-la-a-i-im-mi-is: 69,7*.9%,

Ptc. or denom. ad;.

mannawann(i)- seec mannahu(wa)nn(i)-.

manni- e
NSgC ma-an-ni-is: XLIV 4+ Vo 27.

Wi/Starke, StBoT 31.397'"', prob. to manna- and "Hitt."
mannai-, but sense unclear.

mannitta/i- (desirable condition)
NSg ma-an-ni-it-ti-is: XLVII 59,10; XXXIII 24 iv 22*.
ASg ma-an-ni-it-ti-ifn]: XXXIII 24 ii 10.

ma-an-ni-it-ti-en: XVII 101 11; KBo 1191 23.

Cf. also KBo XIII 193,9*. Paired with salhitti-. Surely
somehow to manni-.

*manni(ya)- '7'
Ptc ma-an-ni-im-ma-a[n]: 103 1i 6.

Ptc. to denom. verb to preceding?

\mantalla/i-/ 'slanderous/slandered' (?)
maltalla/i-
NSgC \ma-an-tal-li-is: XVI 1711 17.

ma-al-ta-al-lis: KBo VIII 68 1 6.8%.9%*,

ASgC ma-al-ta-al-li-in: KBo VII 681 12.
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HittD-LSg  ma-al-ta-al-li: KBo VII 68 13.14.18%*.
CollP1 ma-a-an-ta-al-la: 68,14.
ma-an-ta-a-al-la: 65 i1 12.

Cf. also Hitt. APIC mant/dalliyes. See CHD 3.176ff, but
besides manza (?) cf. also Lyc. mété, Lyd. métr/lid (harm
of some kind) and ult. Latin mendum and mendax. 1 take

maltalla/i- as variant of mantalliya-, w/Starke, BiOr
43.161, contra CHD 3.135.

mantalli(ya)- '(ritual) for someone mantalla/i-'
N-ASgNt ma-an-tal-li-ya-an-za: XXII 35 iii 7.
N-APINt ma-an-ta-al-li-ya: XXI 33 iv 19.

ma-an-tal-li-ya: 'V 6 1 25; VII 27 Vo 11; XVI 32 ii
9.14*.17e.19*.23; XXII 351ii 11e; KBo 11 6 iii 21.

ma-al-tal-li-ya: V 6 iii 36.

Modifies SISKUR 'ritual'. Stem thus, contra CHD 3.176. Cf.
Hitt.D-LP1 mantalliyas at KBo 11 6 iii 30 (correct, pace

CHD 3.177").
*mantalla$sa-  'designate for mantalliya-ritual'
Ptc ma-an-tal-la-as-sa-am-mi-is: KBo 11 6 iii 20.

For sense see CHD 3.176, Dbut denom. verb to adj.
*mantallassa/i-, not iter.

mannu- e

ASgC ma-an-nu-un: KBo IV 11,52.58.

N-ASgNt ma-an-nu: KBo XIII 260 1i 27.

D-LPI1 ma-an-na-u-wa-an-za: KBo XIII 260 ii 27.

Cf. 133 iii 1* and HLuv. ma-na-wa(-)su-na-ta. Ablauting u-
stem, contra Starke, StBoT 31.396f. No stem **mannu(i)-!
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*mannust(a)rra/i-  'quality of m.'
GenAdj
N-ASgNt ma-an-nu-us-tar-ra-as-sa-an-|zal: KBo XXIX 17,5.

Abstract in -$(2)r(i)- to mannu-. Cf. ibid. 3 man-x][ ].

marahSiwal(i)- 'impure, soiled' (?)
NSgC ma-ra-ah-Si-wa-li-is: XXV 39 1iv 5.
Epithet of wool. Cf. "Hitt." marihsi-& see CHD 3.186f.

maran| J- s

Form? ma-a-ra-an-[ ]: 391ii 9.
marawista e

D-LSg ma-ra-a-wi-is-ta: XXV 391v 1.

Gram. analysis very tentative!

\marh- e
Pret3Sg \mar-ha-ta: 11 iv 6.
\ma-ar-ha-ta: 110 11 23.
\mar-ah-da: 14 1ii 50 + Bo 69/256 1ii 51.

The form marhit in XXXV 5 1ii 3 is Palaic, not Luvian.

*marhanuwa- '?'
Ptc [ma]r-ha-nu-wa-am-ma-an: 113 11 28.

Gram. anal. w/Starke, StBoT 31.220, but hardly 'crushed', given
preceding AL.GAZ 'crushed'! Cf. CHD 3.182.
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«G8 vt (weapon of some kind)
Only in Hitt. abl. “®marita[z] at XLIII 56 ii 16. See CHD 3.183
for Hitt. anim. stem mari-. As per Starke, BiOr 43.162,
sense remains elusive.
\marna(n)- s
(N-)ASg \ma-ar-na-an: 11 iv 80.
Rhyme word with \karnan.
marnuw| | e
Form? ma-ar-nu-wla- . 136+ 1iv 8.
mars- e
Pres1PI ma-ar-Su-\un>-ni: 133 iv 11.
Pret3Sg ma-ar-Sa-at-ta: KBo XXIX 43,7.
ma-ar-Sa-ta: 123 1v 8.
Any connection to Hitt. marsa- and following unclear. Cf. also
frag. mars[a- at KBo XXIX 25 1i1 9.
\*marsa- 'treachery’
GenAdj
N-APINt \mar-Sa-as-Sa-<an>: KBo IV 1411 59.

Cf. Hitt. marsa- 'treacherous' etc.. Geminate -$§- precludes -Sa
as particle of nt. nom.-acc. sg. (pace van den Hout, KZ
97.69). Implausible interpret. by Starke, BiOr 43.162 et
aliter. For emendation cf. kuwarsass<an>.

*marSantarra/i- '?'

Form?

mar-Sa-an-tar-r[i- |: L 68,5.

Somehow to marsa- group. Cf. StBoT 31.380.
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mars/zast(ar)ra/i- 'sacrilege, desecration'

Abstract in -$(?)ra/i- to *marsa- contra Starke, StBoT 31.393ff.
For usage and exx. see CHD 3.198f.

\marsaz(z)a- 'treacherous' (or sim.)
Form? mar-sa-za-an: L 69,5.

Extension of marsa- by -zza-, as per Starke, StBoT 31.396, but
case form (Hitt. or Luv.?) quite uncertain.

mard(a/i)- e

AbIn ma-a-ar-da-a-ti: 21 Vo 20; 28,1; XXXII 9 Ro 6*.

(\)marusam(m)a/i- 'dark blue’ (or similar color)
NSgC ma-ru-Sa-me-es: XLII 16 iv 2.
\ma-ru-Sa-mi-is: Meskene 74.57 1 30f.
N-APINt (\yma-ru-/sa-(am)-ma: XXI1 70 Vo 11; XLII 60,2; IBoT 111 10,6.

Cf. Giiterbock, Or 25.127f, & Starke, BiOr 43.164, but denom.
adj. to nt. s-stem *marus- more likely than "iter." ptc. Cf.
also unclear marusasas at IBoT 131 Ro 16.

marrutti 7
Form? mar-ru-ut-ti: 124 11 3.4.

Contra Laroche, DLL 69, pres. 3rd sg. unlikely in context.
Relation to following lemma and similar forms quite
unclear. Cf. also 101 Vo 1*.

(\)*mar(ru)wa- 'blacken, darken'
Ptc mar-ru-wa-am-mi-in: 148 iv 12.

Cf. also Hittitized \maruwait at KBo VI 29 ii 12. See already
Giiterbock, Or 25.122f.
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mar(ru)washa- (a mineral substance)
Derivative of *mar(ru)wa- 'dark' or 'dark blue’, whatever
precise meaning. Cf. CHD 3.202, Starke, BiOr 43.163f, &
Polvani, Minerali 651f.
*marwatar/ 'blackness' (or sim.)
marwatn-
D-LSg ma-ar-wa-ta-ni: XXXVI 89 ii 26.

Prob. thus w/Starke, BiOr 43.164 & StBoT 31.486, contra CHD
3.203, but Pres2PI to *marruwa- still poss.

marwdy(a)- 'dark’
NPIC mar-wa-a-in-zi: LIV 651i 11.
D-LP1 Pmar-wa-ya-an-za: XXIV 9 ii 27e; XXIV 11 ii 10.
= Hitt. ®mark(u)waya-, as per Starke, BiOr 43.162f, w/ref. to
Neumann, KZ 87.298. See also Melchert apud Oettinger,
WO 20/21.97%, on HLuvian cognate.
-mmas see under -a- above.
massan(i)- 'god'
NSg ma-a-as-sa-ni-is: KBo XXIX 29,2.
(°Ku-is-ha)-ma-as-Sa-ni-es: XXXVIII 25 ii 8.
ASg ma-as-S[a-ni-in]: KBo XXIX 28,3%(?).
NPI ma-as-Sa-ni-in-zi: KBo VIII 130 ii 10*; XXIX 16 ii 11; XXIX 25

i 10.

DINGER.MES-ni-in-zi: 54 iii 27.

DINGIR.MES-in-zi: 39 ii 4.iii 26; 48 iii 10.29; 107 iii 7; 117 iv
2% IX 31 ii 30; XXXII 4,3; KBo XXII 254 Vo 11; XXIX
24.3%: XXIX 45,6.7; XXIX 5515.7.

DINGIR.MES-en-zi: 54 iii 35%; 133 ii 14*.

DINGIR.MES-zi: 19,7; 58 ii 7*; 134 ii 9; XXXII 8+5 iv 22; KBo
IV 11,49(voc.?); XXIX 40,8.9%*.
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ma-a-as-sa-na-an-za: 21 Ro 7*.Vo 32.

DINGIR.MES-an-za: 53,14; 54 ii 39.iii 6 .38*; 55,10; KBo VIII
129 Vo 18; XXII 254 Vo 6; XXIX 24,5*.

DINGIR.MES-za: 54 ii 13; KBo XXVII 61,6(!).

[ma-as-sla-na-as-si-in: KBo XXI1X 14,2.

ma-as-Sa-na-as-sa-an-za-ti: 16 1 12; 43 ii 39; KBo 1X 143 iii(!)
15*.

DINGIR.MES-as-§a-(an)-za-ti: 19,15%; 451 9.
Cf. also DINGIR™-a5[ ] at 54 ii 3 and the obscure

DINGIR.MES-as(-ta) at KBo VII 68 iii 6. The n-stem is
based on Lycian mahana-. An a-stem is also possible.

masSannal |-

V‘)V

Form? ma-as-Sa-an-na| |: KBo XXIX 1611 9.
The geminate -nn- would be unique among forms of massan(i)-
'god' and derivatives.
masSanalla/i-  'divine’
ASgC ma-as-Sa-na-al-li-in: 43 iii 4%; 45 11 24; 48 11 18%; 73,12%*.

ma-as-Sa-na-a-al-li-in: 12 iii 4%*.
ma-as-Sa-na-al-li-i-in: KBo XXIX 10,7*.

DINGIR.MES-li-in: 11,11.

LU ww - .
masSanama/i- '

NSgC

LU ma-as-Sa-na-a-mi-is: KBo XIV 891 3.

Sic! Denom. adj. in -am(i)-, contra Starke, BiOr 43.164 &
StBoT 31.167.
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masSani(ya)- 'divine’

N-APINt ma-as-Sa-ni-ya: XXV 37 ii 20.

GenAdj
ASgC ma-as-Sa-ni-ya-as-si-in: XXV 37 1 14*.iii 33e.
Gen. adj. derived from substantivized form of the base, whose
precise sense is indeterminate.
mashahit- 'erowth, prosperity’
N-ASg ma-as-ha-(a)-hi-sa: 133 iv 9.14.
Starke, StBoT 31.167f, after Carruba.
masharis- s
N-ASg ma-as-ha-ri-es-sa: 133 iii 14.
Ex. could instead be N-API of stem masharissa-.
mastaima/i- 'decorated w/strips' (?)
NSgC ma-as-ta-i-mi-is: HT 50 ii 12.
Tentatively thus w/KosSak, THeth 10.56, w/refs. Cf. bastaima/i-
\matassu e
Form? \ma-ta-as-su: XV 313; KBoll2iv 1.
Luvian status very dubious.
maddu- 'wine’
N-ASg ma-ad-du: 103 ii 15; KBo VII 68 ii 10.
AbIn ma-ad-du-u-wa-ti: 103 11 15%*.

Ident. by Starke, KZ 94.79, but contra StBoT 31.191, HLuv. ma-
tu-sa 'idem' IS direct cognate, N-ASg of nt. u-stem
(Hawkins-Morpurgo Davies, Hethitica 8.282).  Adj.
**maddu(i)- 'sweet' does NOT exist! See following.
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madduwi(ya)- 'of wine’
NPIC ma-ald-du-ul-in-zi: 391 24.

Thus contra Starke, StBoT 31.191. Meaning 'of wine’, NOT
'sweet', demanded by parallel with 'of honey', 'of oil'".

mawa- 'four'
NPIC 4-zi: KBo IX 145.6.
AbIn ma-a-u-wa-a-ti: 54 i 10; KBo XXIX 36,3.

ma-a-u-wa-ti: 21 Vo 4.
4-ti: 33111 7; 43 11 12.111 24; XXXII 14 + XXXIV 62,6.

= Hitt. méu- 'idem’'.

mawalla/i- 'four-span’'

ASg ma-wa-al-li-in: XXXI 64 iv 14.
Modifies ANSE.KUR4.RA.

mawalla$Sa/i-  'of a four-span' (?)

N-API ma-a-u(?)-[wla-al-la-as-sa: 133 iii 14.

Reading ma-a-h[u-wla-al-la-as-sa also possible, but less likely.

mawani(ya)- 'hitch as a four-span'

Pret3P1 ma-a-u-wa-ni-in-ta: XXIX 44+ 1 22.
mawarri| |- 7

Form? ma-wa-ar-r[i- |: KBoIX 141121%,
[maya/i- 'much; great'

Does not exist, pace Starke, StBoT 31.506 et aliter. All alleged

exx. belong to Hittite(!) (LU)mdya- 'adult (male)'. See
already Melchert, Phon. 46.
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mayalla/i- 'adult' (?)
Form? ma-ya-al-[ ]: 32,6.
For likely sense see next lemma.
mayasSa/i- 'of adults'
NSgC ma-a-ya-as-si-is: 21 Vo 24; 108,16; KBo XIII 262,8*.
ma-ya-as-si-is: 28 1 6; 46,8%*.
ASgC ma-a-ya-as-si-in: 21 Vo 27*.31; 23,2%; 28 i 10e; 29 i 14; 43 ii
30e; 45 iii 25; 59 ii 5*; 70 ii 5*e; KBo XXIX 5,4%; XXIX
19,6%*.
ma-a-i-ya-as-si-in: 45 1iii 19.
ma-i-ya-as-si-in: 50,6%*.
ma-ya-as-si-in: 60 i 2.
Abln ma-a-ya-as-sa-an-za-ti: 21 Vo 34; 24,4%*; 26,8*; KBo XXX 190 iii
3%,
mayassi- EME-i- 'gossip of the adults' = Hitt. pangawas lala-
'gossip of the totality' (i.e. 'community'). The Luvian base
noun *maya- is unattested. Contra Starke, StBoT 30.354,
maés and maya[$] in XLVIII 99 belong to the Hittite
cognate “Umaya- 'adult'.
\mazzalla- 'tolerant' (?)
N-APINt \ma-za-al-la: XX142 LE 4 (adv).
mazzallaSa- 'be tolerant' (?)
Pres2PIM ma-az-za-al-la-sa-du-wa-ri: XXI29 iv 13.

Iter. of denom. to preceding. Meaning of this & preceding not
assured. Justified doubts by Starke, BiOr 43.164.
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-mi 'for/to me’ (?)
hal'-ti-mi-: KBo XXX 167 1ii 9.
hal-[d]a-me-: KBo IV 11,55.
pa-mi: KBo VIII 17,7.
dussaniyallas-mi: 135 Vo 22; KBo IV 11,54; XXX 167 iii 8.
tu-u-i-is-mi: KBo XVII 36+ iv 14.
unzapiyan-mi: 142 iv(!) 6.
up-pa-am-mi: KBo XVII 36+ iv 14.
Far from certain, but strongly supported by context of some
examples.
milta- '?" (an evil)
N-ASg mi-el-ta-an-za: 88 iii 14.
Cf. also mi-el-da-ki-in[ ] at KBo XXIX 61,3*.
milusga- e
(N-)ASg mi-i-lu-us-ga-an: KBo XIII 260 11 29.
Cf. SSmilu[ ] atkBo XXVII 61,5.
mimma- 'regard, recognize’
Imv3Pl mi-im-ma-an-du: HT 78,7.
Ptc mi-im-ma-me-is: VI 45 iii 75.

me-em-ma-mi-is: V146 iv 44.

Also in Hitt APIC memmameus at KBo XX 82 iii 6. See
Melchert, HS 101.218ff, contra Starke, StBoT 31.492, and
compare mammanna- and mand-.
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mimi- e
ASg mi-mi-en: XXV 391 26.

Word division and hence gram. analysis not assured. Cf. tiiwa-.

mimitala s

Form? mi-mi-ta-la: KBo IV 11,26.
miniyalla/i- e

D-LSg [m]e-ni-ya-al-li: XXV 39 iv 2.

Gram. analysis uncertain.

(\)mi(n)tis(n)- (pertains to silver)
Form? \mi-en-te-[es- |: KBo Il 15,9.

See CHD 3.305 for exx. of Hitt. GSg, but nom.-acc. prob.
merely *mi(n)tis- like kuppis-. Cf. formally also Hitt.

ates(n)-.
miSa- see miyasa-.
\misti- 7" (body part)
ASg \mi-is-ti-in: XIII 35 iv 19; XXXVI 35 iv 18.

\mi-is-ti-en: XXXVI 36,6.

miti-| | v
Form? mi-ti-i-[ ]: 114,9.

Cf. perh. [ Jx(-)mitin at 109 ii 2.

mitgaima/i- 'sweet/sweetened'

See CHD 3.305f1 for exx. & discussion.
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miumiut- (bread type)
N-ASg NINDA icti-mi-ii: XXV 14 iv 2; XXV 46 ii 5.12; XXXVIII 25 i 7;
KBo X 341 10.
N-API NINDA i si-mi-ti-t/da: KBo XIV 116 iv 7; 1326/u,4.
See Starke, StBoT 31.575. See CHD 3.310 for exx. of anim.
Hitt. stem miumiu-. Cf. also Hofftner, Alim. heth. 172.
*miwu-/ 'mild, gentle’ (?)
miyaw-
NP1 mi-i-ya-wis-en-zi: 133 1ii 5.
Sense perh. thus w/Starke, BiOr 46.666, but form does NOT
prove stem miyawa/i-!
mi(ya)Sa- '?" (body part)
N-ASgNt mi-ya-Sa-an-za: 48 ii 16.
mi-i-Sa-an-za: 4511 22; Bo 1391 iv 2*%(?).
mi-Sa-an-za: 11,9; 12 iii 2.
-mu 'for/to me’

a-wa-mu: KBo XXIX 3417.
za-(m)mu: 136+ iv 3.7(bis).11.15.19.
alla-mu: 142 iv(!) 11(?).

pa-mu: 142 1v(!) 11.

x-ulpal-mu: 142 1v(!) 14.
Summallanna-mur(!): XXV 391v 7.

[ [x-ra-ya-an-na-am-m[u]: XXV 38,3.

Meaning virtually assured by context of exx. in 136 iv 3ff (cf.
awiha 'l have come’) and 142 iv(!) 14 (cf. [ Jawi in next
line). Functional distinction vs. -mi unclear.
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mubatt(a)ra- 7
ASg mu-ha-at-ra-am-: KBo XIII 260 11 2.
mu-ha-at-ta-ra-an: KBo XIII 260 ii 20e.21e; XXIX 271 11*.
(\)mulatar/ (evil thing)
mulatn-
N-ASg \mu-la-a-tar: KBo XIII 1009 iii 10.
\mu-u-la-tar: Bo 898 RC 7.
HittAbl mu-la-at-na-za: KBo XII1 109 11 12.
CHD 3.327.
10

mummuta| |

Form? mu-um-mu-ta[ |: IX 7 ii 16.
\mumuwa- "invigorate’ (?)
Pres3Sg \mu-mu-wa-a-i: XXXVI96,13.
mu-mu-wa-i: KBo X1 14112.
Cf. XXXIII 68 i1 3 & KBo XIII 145 Vo 7*. Apparently redup.
form of muwa-, but quite unclear.
miira/i- e
NSgC mu-ri-i[§]: KBo XXIX 3415.
N-ASgNt mu-u-ra-an-za: VII 5414.
mutamuta/i- e
Form? mu-ta-mu-ti-za(??): 77 11 12.

Last sign uncertain! Base of following.
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miidamudalit- ")
N-ASg mu-u-da-mu-u-da-li-Sa: 109 iii 6.
D-LSg mu-u-da-mu-u-da-li-ti: 115,8.

Thus w/Starke, StBoT 31.2221f, but sense remains elusive.

(\)muttanawann(i)- '’
NSgC (\)mu-ut-ta-na-wa-an-ni-es: VIII 78 v 6.10.

Topographic feature. Cf. very different analyses by CHD 3.327
& Starke, StBoT 31.4871t.

mutti(ya)- see muwatti(ya)-.

_ 1 .
*miuwa- 'might, power'

See CHD 3.314ff, for exx. (all in Hitt. context) & refutation of
'semen, virility'. Cf. Starke, BiOr 46.667f.

miiwa-* 'overpower' (or sim.)
Pres3Sg mu-u-wa-i: 24,5-7(- -ti).8-9 (+ -ti); 25,7 (+ -ti); 43 iii 6.11(- -1i).
Pres3PI mu-u-wa-an-ti: 89,15 (prob. + -mmas)

Cf. also frag. 50,7* & 56,4*. Denom. of preceding. Sense
w/Rosenkranz, Fs Bossert 3871T.

muwattalla/i-  'overpowering, mighty'
AbIn mu-u-wa-at-ta-al-la-ti: KBo XXIX 31 1iv 9.

Derived from *muwatta- 'overpowering might' = HLuv. mu-
wa/i-ta- (Starke, StBoT 31.173).

*muwattallahit- 'overpowering might' (or sim.)

In Hitt. gen. sg. mu-wa-ad-da-<al>-la-hi-da-as at 11 1 iii 14.
Cf. IBoT122,9*.
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(Vmu(wa)tti(ya)-  'having (overpowering) might'

NSgC [m]u-ut-ti-i-is: KBo VII 68 ii 13.
ASgC mu-u-wa-at-ti-in: XXVII 13 iv 17.
Form? \mu-ut-ti-ya-an-za: XLIV 4+ Vo 5.

-iya- adjective to *muwatta-. For syncopated exx. see Starke,
StBoT 31.173573 (analysis there as noun impossible). Last
example seems to modify Hitt. askius, but the correct anim.
acc. pl. would be *muttinza. Attested form is dat.-loc. pl.
or nt. nom.-acc. sg. Cf. KBo VII 68 iii 17 mutt[i-].

muwinaint(i)- '?'

NSg mu-u-i-na-en-ti-is: 111 iii 8.
muwizza- '?" (dance movment)

Pret3P1 mu-u-i-iz-za-an-da: 1V 1 1iv 33a (+ -za).

Thus, not Hitt. P3P1 middle (contra CHD 3.319). Transitive
interpret. by Starke, BiOr 46.668f, is impossible (-at must
be subject!), but connection w/mitwa- still likely.

N-
na 'not' (?)
na-a: 137 Vo 5.

Not assured, but likely, as per Meriggi, WZKM 53,203%,

HLuv. na 'idem'. Cf. nawa.
nahisra- 7
N-API na-hi-is-ra: XXV 39 1iv 5.
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\nahhiiwa- 'be afraid, worried' (impersonal)

Pres3Sg \na-ah-hu-u-wa-i: KBo IV 14 iii 22.32.

Imv3Sg \na-ah-hu-u-wa-ad-du: KBo IV 14 iii 33.
\na-ah-hu-u-wa-ya-(ad)-du(!): KBo IV 14 1i1 15*.21.

<vbl. noun *nahhuwa- cognate w/Hitt. nah(h)- 'be afraid'.

nahhuwassa/i- 'fearful' or 'fearsome' (?)

NPIC na-ah-hu-wa-as-si-en-<zi>: KBo XIII 260 iii 7.

naimma/i- e

N-ASgNt na-im-ma-an-za: XXV 39 iv 10.

nakkussa/i- 'scapegoat’

NSg na-ak-ku-us-si-is: XXXIX 71 1 21.iv 23(bis); XLVI 38 ii 11; KBo
11311 50; IBoT 11 111 1iii 3.

ASg na-ak-ku-us-si-in: XXXIX 71 iv 24.26; KBo 1I 3 i1 47; IX 106 ii
53; IX 111,6%*.

See CHD 3.376f for sense & exx. of Hitt. stem. As per Starke,
StBoT 31.169, adj. in -$sa/i- < nakku-, beside nakkus-,
revising Laroche, Kanissuwar 137ff.

nakkusSahit- 'status of a scapegoat'
D-LSg na-ak-ku-us-Sa-a-hi-ti: 14 iv 5*; KBo 1X 141 iv 18.

na-ak-ku-us-sa-hi-ti: XVII 18 11 24; XXXIX 87,11*%; KBo V 2 iii
30e.33e; XXIX 319; XXX 188,4.

nakku$sa(i)- 'furnish a scapegoat' (or sim.)

Pret3Pl na-ak-ku-us-sa-a-u-un-ta: 14121%; 15 1ii(!) 4; KBo 1X 141 iv 17%;
IX 143 i1i(!) 9*.

For unusual form cf. HLuv. wa/i-la-u-ta 'they died', etc. Pace
Starke, StBoT 31.168f, Hitt. nakkusse- (sic!) 'be a
scapegoat' is cognate, not < CLuv. **nakkussiya-.
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nalla/i- e
Abl-Inst na-al-la-ti: KBo IV 11,57.

Gram. analysis not certain.

nana- "lead'

Pres2Sg na-na-a-at-ti: 65 iii 13.
Pret3PI1 na-nla-aln-ta: 100 Vo 1.
Ptc [na-nla-am-ma-an: 54 iii 17.

For first ex. as 2nd sg. cf. lalatti at 68,15 & preceding 2nd sg.
imperatives. Redup. form of cognate of Hitt. na(i)- 'turn,
lead'. Sense assured by last example, for which see
Watkins, F's Hoenigswald 401t (= Hethitica 8.423f).

nanna- e
Imv2Sg na-an-na-a: XXV 39127.
For imv. 2nd sg. cf. liluwa-. Cognate of Hitt. nanni/a- 'drive'?

*nanahit- 'brotherhood'
Form? na-a-na-hi-[ |: KBo XXIX 24,6.
nanasri(ya)- 'of a sister’'
N-ASgNt NIN-ya-an: 451ii 2;4917*; KBo XXIX 11,9.

NIN-an: 21 Ro 22;43 1i 6.
N-APINt na-a-na-as-ri-[e-ya]: 39129.

For adj. stem in -i(ya)- see Carruba, Fs Neumann 35ff, &
Melchert, HS 103.198ff. The incomplete ex. NIN.HIL.A-
a[n(-) ]at KBo XXIX 58,7 could belong to the base noun.
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nani-/ 7
*nanai-

Pres3Sg \na-ni-ti: XXII 40 iii 18.

Gram. analysis not assured.

nani(ya)- 'of a brother'
N-ASgNt na-a-ni-ya-an: 51 ii 26.
SES-ya-an: 45 ii 2; KBo XXIX 11,9.
SES-an: 21 Ro 22; 43 ii 6*; KBo XXIX 36,2.
N-APINt na-a-ni-e-ya: 391 28.
Abln na-a-ni-ya-t[i]: KBo IX 14114.

For stem see nanasri(ya)-.

' '

nanun now
na-a-nu-un: KBo VIII 130 ii1 5*.
na-nu-un: 101 Ro 9; 103 ii1 7.

na-a-nu-um-(pa): 14 iv 4*; 15 11(!) 4* .11i(!) 4; 39 1 24.11 24; 65 1ii
13; 68,15; KBo 1X 141 iv 4*.17; IX 143 11i(!) 9.

na-a-nu-u-un-(pa). 1616.
na-nu-(pa): KBo VIII 17,6.
Cf. also frag. KBo XXIX 47.4.

See Neumann, MSS 16.47-49; Hamp, RHA 84.132-133. NB
frequency of contrastive nanum=pa = Hitt. kinun=a 'nunc
autem'.

nanuntarrit- '(the) present'
N-ASgNt [n]a-nu-un-tar-ri-S[a]: 54 iii 3.

Starke, StBoT 31.177.
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nanuntarri(ya)- 'of the present'

N-ASgNt [na-nu-un-tar-ri-yla-an-za: 53,12%*(?).
With Starke, StBoT 30.64 and StBoT 31. 177. The form is

functioning as a substantive, parallel to nanuntarrit-.
Contra Starke, loc. cit. and StBoT 31.369f, both of above
are_derived from *nanuntarra/i- 'present' < *na-nun-téro-
w/Cop, IF 75.87, which alone can explain the geminate -77-
!

nanuntarriyal(i)- 'present’

N-ASgNt [na-a-nu-un)-ta-ri-ya-a-al: 39131%*.

N-APINt na-a-nu-un-ta-ri-ya-la: 14 iv 3*,

na-a-nu-un-tar-ri-ya-la: KBo 1X 141 iv 16.
na-a-nu-um-ta-ri-ya-la(!): 15 1ii(!) 3.
Cf. also frag. KBo XXIX 23,3. The first example is erroneous

for nt. nom.-acc. plural. See Carruba, F's Neumann 37, and
Melchert, HS 103.1996.

natatta- 'reed’

CollP1 na-a-ta-at-ta: 39 iii 27.

Glsnatlgit- 'bed'

N-ASg na-at-hi-i-Sa: XL 2 Vo 24.

N-API na-(a)-at-hi: XII 5 iv 14; XXVII 8 Vo 2; XLV 67 i1 6; KBo VIII
156 LC 2; XXII 180 iv 2.

N-API 18 pa-at-hi-ta: X 92 vi 15; XLIII 123 iii 21 + XV 28 iii 1.

As per Starke, StBoT 31.216, borr. < Hurr. nathi- w/ -it- suffix.
See CHD 3.420 for exx. of Hitt. stems nathi- and nathita-.
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nawa not'
na-a-u-wa: 21 Ro 24.25.Vo 19.20; 22,11%*; 70 ii 21; 91,2; KBo

XTI 262,3*.4%;, XXIX 7,1; XXIX 9 Ro 14; XXIX 22,6%;

XXIX 29,6.

na-a-wa: 15 1i(!) 5%; 47,4; 54 ii 43.44.1i1 20*.21*; 106,4; 107 iii

9%(?).16; 117 iv 6*; 133 iii 10* .11; XXXII 8+5 iv 24*.25;

XXXII 13,6; KBo IX 141 iv 6; XXII 143 1 8; XXIX 28,4*.

na-u-wa: 21 Vo 18%;22.9*%10*; XXXII 9 Ro 4*.5%*,
na-u-wa: KBo VII 6819.10%.
na-wa: 79 iv 13.
nawa/i- new’
Abln na-a-u-wa-ti: 24,5*%.6*; 25,7*% 8*; KBo XXIX 22,6*.
na-u-wa-ti: 24.,5.
na-a-u-wa-te: 43 1ii 6*.7.
See DLL 74. Opposing analysis as negative precluded by
sequence [ndluwati=(y)a=ti at 25,7*.8*. Formally =
HLuv. na-wa/i- 'great-great-grandson' and Lyc. *newe-
'descendant' (in esede(7) =newe-).
\nawila- 'youth, young animal'

Attested in Hitt. gen. pl. \nawilas at Bo 86/299 i 79. Analysis
with Neumann, /F 96.298, contra CHD 3.424. Dimin. to
preceding.

-ni- '
Form? ku-i-pa-ku-ni-(ya)-as: 133 ii 3(??).

Enclitic particle, if one analyzes the above sequence as
/kwi=pa=ku=ni=as/. Very dubious, but alternatives are
also problematic.

\nikrani- e

ASg \ni-ik-ra-ni-in: X 91 iii 14.
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nimiyanni e
Form? ni-mi-ya-an-ni: KBo IV 11,43.

Cf. Starke, StBoT 31.452.

®Ninatta-
NSg PNi-na-at-ta[-a5]: 71 iii 3*.
See also the dimin. °Ninattanna/i- '(figurine of) Ninatta-' in
Hitt. form (CHD 3.437).
GISnim'yal— 'cradle’
N-ASg S pi-ni-ya-al: LVIII 82 iii 22.
Also in Hitt. stem. See CHD 3.438. See Starke, StBoT
31.330ff, for deriv. < *nini- 'guide, lead'.
NINDA

niniyama/i- 'twisted/spiral-shaped bread' (?)
NSg NINDA i ni-ya-mi-is: 146 1i 7.
ASg NINDA i -ni-ya-mi-in: 146 i 12.

W/Starke, StBoT 31.332f < *nini- 'guide, turn', but anim. action
noun in -ama/i-, not ptc.! Cf. Hoffner, Alim. heth. 174f, for
poss. sense.

YRUNinuwawann(i)- 'of Niniveh'

GenAdj

Abln URUNi-nu-wa-wa-an-na-as-sa-ti: 30+31 ii 3.
The gentilic base must here be substantivized.

URUNirikkit-  ‘territory of Nerik'

N-ASg ["RYUN)e-ri-ik-ki-5a: KBo XIV 121 ii 3.

Thus with Starke, StBoT 31.1771t.
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v

nis 'not' (prohibitive negative)
ni-is: 11,8; 45 iii 11; 48 iii 11.12%; 54 ii 40*.45.1i1 7(!).24; 58 ii
8%; 65 iii 15; 72,10; 87,6*.7*; 113,5; IX 31 ii 26.28; XXXII
8+51v27; HT 11i 4.
ni-i-s(): 66 1iv 3; XXXII 9 Ro 7; KBo XIII 262,5*.
ni-i-is: 13,17; 66 iv 5; IX 7 iii 5; XXXII 7,10; KBo XXIX 14,5%*.
ne-is: KBo XXIX 49 Ro 4.5*.

Cf. HLuv. and Lyc. ni.

nishi- '?" (divine attribute)
NPIC ni-is-hi-in-zi: KBo V 2 iii 29.

< Hurrian. Cf. CHD 3.454 & Laroche, GLH 186.

nita s

Form? ni-ta: LV 38 1iii 16.
(\)niwalla/i- 'innocent’'

NSgC \ni-wa-al-li-[is]: VIII 48 1 13.
ASgC [n]i-wa-al-li-in: XIV 4 iv 20.

N-APINt ni-wa-al-la: XXXVI38 Vo 10.

Also in Hitt. stem niwalla-. Attested sense is 'innocent' (CHD
3.459, contra Starke, StBoT 31.452), but deriv. < *ni-
walla/i- *'powerless' still likely.

*niwallant(i)- "ineffectual, good-for-nothing'

In Hitt. stem niwallant(a)-. See Starke, StBoT 31.452,
following Laroche.

\niwaralla- 'made/became alienated' (or sim.)
Pret3Sg \ni-wa-ra-(al)-la-at-ta: ~ XXXIII 111 + HT 15,10; XXXIII
112,10%; XXXVI 2d iii 41.

Apparent denom. to following.
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\niwaralla/i- 'alien, hostile'
NSgC \ni-wa-ra-al-li-is: XXXII 111 + HT 15,9.
\ni-wa-ra-al-li-es: XXXVI 2d iii 40.
= HLuv. ni-wa+ra/i-li- 'idem', for which see Hawkins, AnSt
31.174f.
nubhari(ya)- 7
Pres3Sg nu-uh-ha-ri-it-ti: VIII 36 1ii 3.
Subject is 'cough'.
|[nuntara-| Contra Starke, StBoT 31.367ff, nuntara- and deriv. are Hittite,
not Luvian. For Luvian see nanuntarra/i- etc.
U Nipatiga-
NSg PNu-ti-pa-ti-ga-as: 108,12.
(\)niit- 'assent, approval' (?)
N-ASg (Vnu-u: VII1iv 3; XLIV 1 Vo 3; LV 3711 6; KBo X1 14 iv 8; X1
72 111 29, X1II 119 ii 20.
D-LSg nu-u-ti: KBo VIII 69,11.
Also Hitt. anim. stem niz-. See CHD 3.476. For sense see ibid.
for parallel to KBo XI 14 iv 8 & pairing w/tummantiya-
/iStamassuwar 'obedience’.
niitar- e
N-ASg nu-u-tar-z[a]: KBo XXX 167 iii 3.
Reading not absolutely certain.
niitu- 'desire, lust after' (?)
Pres2Sg nu-u-tu-si: 113,4.
HPres1PI1 nu-(u)-du-um-me-ni: 113,5%.6%.

For gram. analysis see Meriggi, Schizzo 336. Object is 'blood'.
First plural form is Hittite.
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P-
pa-/-pa contrastive/adversative conjunction
Sentence Initial:

pa-as: 103 iii 6; KBo XXIX 2511 5.14.

pa-an(+): 95,5; 107 11 1.2.4-6.15; KBo VII 68 ii 14.15.17; XXIX 61,7.

pa-tla]: 107 ii 3(thus contra StBoT 30.237!); 133 iii 16; KBo XII 100 Ro
11.13.

pa-a-ta: XXV 39 1iv 9; KBo XXIX 36,3.
pa-ku-wa(+): 100 Ro 3; KBo XXIX 251i 11.
pa-mi: KBo VIII 17,7.
pa-mu: 142 1v(!) 11.
pa-a-ri: 133 iv 13 (/pa=ri/, w/ -r particle??)
pa-a-tar: 1X311125; HT 11ii 1.
pa-(a)-ti(+): 5411 42; XXV 39 iv 14.16; KBo VII 68 ii 5.
pa-a-d[u]: 76,4.
pa-du-ut-[ta]: KBo XXIX 61,8.
pa-wa(+): 103 iii 1*.5.
pa-a: 151i(!) 5.1ii(!) 4; 54 i1 15; 72,7; 96,4.6.7; 107 iii 6*; 108,24; 133 iv
8; IX 3111 32; KBo VIII 17,4.5; IX 141 iv 6(!).18; XXIX 6
Vo 7; XXIX 38 Ro 4.5HT 1 ii 8e.
pa: 21 Vo 31.
pla-...]: 8811 1%,
Enclitic:
Pronoun+: 102 Vo 4%*; 103 iii 4 (=pa=ku=wa); 133 ii.6.iv 13; XXV 37 ii
36; KBo VIII 17,3 (=pa=wa); XIII 260 i1 30; XXIX 6 Ro

22 (=pa=tta).27.30; XXIX 34 i 18 (=pa=wa); XXIX 38
Vo 19; XXIX 54,11.



Noun/Adj.+:

Verb+:

Adverb+:

Conjunction+:

Unclear:
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14 i 12 (=pa=an).13 (=pa=ti); 21 Ro 24 (=pa=tta) .25
(=pa=ti(y)=ata); 25,6 (=pa =du?); 29 1 6; 39 iii 28
(=pa=an); 43 ii 17 (=pa=du(w)=an) .37 (=pa=tar); 49 iv
7 (=pa=as); 54 i1 34 (=pa=(a)ta) 43 (=pa =ti).iii 18.20.22
(=pa=tta); 69,8; 71 i1 6 (=pa=tta); 79 iv 10.12
(=pa=ku=wa); 94,7; 97,6 (=pa=wa); 98,5 (=pa=(a)ta);
101 Ro 7 (=pa=ttar). 10 (=pa=wa=(a)ta); 103 i 9
(=pa=wa=(a)ta) .16 (=pa=wa= ti(y)=ata); 109 iii 9
(=pa=ku=wa=tta); 111 iii 3; 133 ii 4 (=pa=du=ti=(t)ta);
152 iii 6; XXXII 8+5 iv 24 (=pa=tar).24 (=pa=an); LV 38
iii 9; KBo VII 68 iii 4 (=pa=(a)ta); 1X 141 1 17
(=pa=ti).19 (=pa=ti); 1X 145,10; XIII 260 iii 27.28.33
(=pa=as); XXIX 6 Ro 20 (=pa =tta).25; XXIX 9 Ro 13
(=pa=an); XXIX 14,3 (=pa=du);, XXIX 28,7.9
(=pa=wa=ti); XXIX 38 Vo 14; XXIX 43,6 (=pa=ti);
XXIX 52,3 (=pa=du); XXIX 60,7; VBoT 60 i 7 (=pa=wa).

19,9 (=pa=as?); 20 Vo 10 (=pa=as); 88 iii 10.11
(=pa=wa=du); KBo XXIX 6 Ro 23 (=pa=as=ta);

11,8 (=pa=as); 14 iv 4; 15 i1 4 (=pa =du).iii 4; 16 1 6; 20 Ro 3
(=pa=an); 39 1 24 (=pa=(a)ta).ii 24 (=pa=mmas); 54 ii
41; 65 iii 13; 66 iv 5 (=pa=an); 68,15; 88 iii 7
(=pa=wa=(a)ta=tta); KBo VII 68 ii 18; VIII 17,6; IX 141
iv 6(1).17; IX 143 iii 9; XIII 260 iii 16 (=pa=tta).

43 11 2*; 89,5(?); KBo XXIX 10,9 (=pa=as); XXIX 52,6
(=pa=ti(y)=as).

14 1 11; 19,13 (=pa=an); 43 ii 10; 91,6 (=pa=wa); 94,1
(=pa=tar); 98,4 (=pa =(a)ta); 133 ii 3(??7); KBo VII 68 ii
16; XXIX 61,4 (=pa=du=tta).

pa-

Imv3Sg

'‘protect' (?)

pad-du: KBo IV 11,55.

pa-ad-du: KBo XXX 167 iii 10.

Meaning is mere guess, but if correct, = unextended *peh,-
beside Hitt. pahs-.

pabhi(ya)-

Imv3SgM

Y‘?V

pa-ah-hi-it-ta-ru: 49 iv 3.

Prob. denom. to base of following.
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pahhit- 'drum; gong' (?)
N-ASg S8 pa-ah-hi-sa: KBo V 1 iii 32; XXII 135 i 3; Bo 4951 Vo 4.5;
1153/ci2.
S8 pa-a-hi-sa: Bo 4951 Vo 3%,
For stem and tentative meaning see Starke, StBoT 31.208.
pahur 'fire'
N-ASg pa-a-hu-u-ur: 107 iii 4.24%*,
Cf. pawari(ya)- & see StBoT 31.570ff.
pai- 'give' (7?)
Imv3Sg pa-a-i-u: 135 Vo 22; KBo IV 11,54; XXX 167 iii 9.
pa-i-u: XXV 37 iii 20.
Context strongly favors 'give', but both strong stem and ending -
u would be unique archaisms vs. usual piya- and -fu.
Features of "Istanuvian" dialect?
GISpdim't— 'cedarwood (oil)'
N-ASg S8 pa-a-i-ni: VII39,11.16; KBo XVII 103 i 15; XXII 6 iv 14.

I8 pa-ioni: TX 22 ii 22.29.ii 12.
18 pa-(@)-e-ni: XVII 20 i 6; XXXIII 98+ i 21; KBo XVII 93 Ro 8.
1 pa-i-ni-i-s[a] 258/d,3.

Cf. also Hitt. abl. (Gls)pdinitaz, instr. painit. As per Starke,
StBoT 31.217, borr. < Hurr. paini with -it- suffix.



< (TUG)p

NSg

ASg

alahSa-
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'blanket, cloak' (or sim.)

M09 la-ah-sa-as: XXXI 20 iii 7 + KBo XVI 36 iii 10; XXXIX
66 LE 1, XLII 61 Ro 5; KBo XVIII 161 Ro 15*.

\pa-la-ah-Sa-an: 11157; KBo IIl 6 148%*.

Also Hitt. D-LSg. palahsi at KBo XVI 100,14. See Starke,
StBoT 31.326, for sense & etym., but reading /palhsa-/ not
possible for consistent pa-la-ah-Sa-.  Rather genuine
anaptyxis *pélh,s- > *pelahys- > palahs-. Cf. w/Starke,
ibid. note 1156, denom. verbs palahsa(i)- & palahsi(ya)-.

\palla§sarinu(wa)- '?'

Pret3Sg \pal-la-as-Sa-ri-nu-wa-at-ta: V112 iv 20.
(\)palha- 'make flat, spread out'
Inf \pal-hu-na: XLIV 4+ Vo 22.
Ptc pal-ha-a-<am>-ma-an-za: 145 iii 7; KBo VIII 130 ii 9*; XXIX 25
i1 9%*.
Contra Starke, StBoT 31.256f, example in 145 i1 7 is ptc.
modifying noun, vs. alternate partitive construction in
XLIV 4+ Vo 30 (see next entry). Each ms. of text uses
both constructions.
palhamman- 'laying flat, spreading out'
N-API pal-ha-am-ma: XLIV 4+ Vo 30.
Partitive apposition to 'heaven', as per Starke, StBoT 31.256, but
the context demands a destructive meaning, not merely
'breadth’.
palhasha- s
NSg pal-ha-as-ha-as: 79 iv 3.

Abstract to preceding?
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(\)palpata-/ 'blaze' (?)
palpati(ya)-

Pres3SgM  pal-pa-ti-it-ta-ri: 107 iii 5.25%.
Ptc (Vpal-pa-da-<am>-mi-in: 145 iii 11*; XLIV 4+ Vo 31.

Sense perh. w/Starke, StBoT 31 290f 87, but far from assured.

Glspaliuwa(n)- 7
N-ASg S pal-su-wa-an-za: XLI1 75 Vo 4.
papparkuwa-  'cleanse, purify'

Pres3Sg pa-ap-par-ku-wa-at-ti: 103 11 9*.16 (+ -#i).

Cf. Hitt. parkuwa(i)-.

\papartamman- '?'

N-APINt \pa-pa-ar-ta-ma: XLIV 4+ Vo 31.

As per Starke, StBoT 31.276, partitive apposition to Ishtar.

Parallels suggest that the word refers to a destructive act.

pappas- 'sprinkle’

Pres3Sg [pal-ap-pa-sa-at-ti: 103 ii 18 (+ -ti).

= Hitt. pappars- 'idem'. With 'house' as object the sense can

hardly be 'swallow' w/Starke, StBoT 31.311.

\pappasa- 'swallow'

Pres3Sg \pa-ap-pa-sa-i: KBo IV 14 1iii 37 (+ arha).

pap(p)asal- 'esophagus'

N-API [pal-pa-sa-a-la [ ]: KBo XXIX 52,3.

Deriv. of preceding and source of Hitt. "“Ypappassala- 'idem’,

as per Starke, StBoT 31.310f. Cf. pass-.
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papra- 'drive, chase'

Imv3Sg pa-ap-ra-ad-du: 20 Ro 8%; 43 11 12.111 24* (+ -tta); XXXII 14 +
XXXIV 62,6*%; KBo XXIX 20,6*.

Reduplicated stem to par(a)-. Meaning 'announce; curse'
(Starke, StBoT 31.134) totally unfounded.

papti(ya)- e
Pres3SgM  pa-ap-ti-it-tar: KBo XXIX 25 ii 5.14*.

For nominal base cf. KBo XXIX 35,10 papt{a- ].

par(a)- 'drive, chase'
Pres3Sg pa-ra-at-ti: KBo XXIX 26 LC 3 (?).
Imv2Sg pa-ra: LV 381ii 16 (??).
Imv3Sg par-du: 90,9.
pa-ra-ad-du: 43 11 10.
Imv3PIl pa-ra-an-du: 88 iii 7; 89,9 (+ -tta).

= Hitt. parh- 'idem'. Cf. parh(a)-! First example could instead
be dat.-loc. sg. of paratta- below. Meaning 'announce;
curse' (Starke, StBoT 31.134) is totally false.

paramman- 'banishment, driving away'
N-API pa-ra-a-<am>-ma: 145 iii 16.

Stem & syntax with Starke, StBoT 31.282. Meaning not
assured, but likely, given negative context.

parran 'before, in front'

Postposition: pdr-ra-an: 21 Ro 17.Vo 32; 53,14%*; 54 ii 40.ii1 7; 55,10; KBo
XXIX 52,7.

Preverb: par-ra-a-an: XXV 39 iv 20.
Indeterminate:  35,4%; 63,3.

= Hitt. péran, HLuv. pa+ra/i-n(a).
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\parast(ar)ra/i- '?'

GenAdj
NSgC \pa-ra-as-tar-ra-as-si-is: 1I 1 iii 18.

Abstract in -§(¢)ra/i-. To same base as following?
(\)paratta- "impurity' (or sim.)
N-ASg pa-ra-at-ta-an-za: 53,11; 54 iii 2*.23*.
GenAdj
NSgC \pa-ra-at-ta-as-si-is: VIII 75 iii 6.
ASgC Ppa-ra-at-ta-as-si-in: VI 141 3.

Cf. also frag. KBo XXIX 33 RC 6. For base cf. Hitt. papre- 'be

impure' and see Melchert, Phon. 33.
\parati- e
NSg \ba-ra-ti-i[5]: KBo XVIII 170a Vo 11.
Part of a bridle. KoSak, THeth 10.230.
parray(a)- 'high'
D-LPI1 par-ra-ya-an-za: 451 5;491 10%.
Abln par-ra-i-ya-[ti]: 491 2*.
[pla[r-rla-ya-ti: KBo XXIX 48 1i1 11%*.

Cf. Hitt. parku- 'idem' & StBoT 31.62.
parh(a)- 'drive, chase' (?)
Imv3Sg par-ha-ad-du: XXV 39 iv 10.

Istanuvian variant of par(a)- above without deletion of -4-?
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pari 'forth, away'

+ patza-: 54111 9.11.

+5a-: KBo XXIX 35,11; XXIX 44 RC 6.
+ tarawiya-: 54 i1 35.

+ wisi-: 98,13; 110,7 (pa-ri-i).

+ ?2: 60 iil 2 (pari(y)=ata); 85,2 (pari] ]); KBo VII 68 ii 18
(pari=pa).

= HLuv. pa+ra/i, Hitt. para. Cf. also KBo XXIX 28,12 and
parittarwa-. The form pa-a-ri at 133 iv 13 is quite unclear.

parittarwalli(ya)- 'of the supine > of animals' (?)

N-ASgNt pa-ri-it-tar-wa-al-li-ya-an: 43 iii 29; 53,13%; XXXII 14 + XXXIV
62,10*%; KBo XXI 12,14¢e; XXIX 23,4¢e*.

Abln pa-ri-it-tar-wa-al-li-ya-ti: 48 iii 8*.

Cf. frag. pari(t)] ] at KBo 1X 141 i 5&6. For base cf. Lat.
proteruus and Hitt. para tarru- (Laroche, DLL 79). That
the reference is globally to 'animals' (those who walk on all
fours) is likely, but not assured.

parittarwassa/i- 'of the supine > of animals' (?)

N-ASgNt pa-ri-it-tar-u-wa-a-as-§|a-<an>]: 54 iii 4.

\parri(ya)- 'smear, coat' (?)
Pres3Sg \pa-ar-ri-it-ti: XXII 611 19.
Pres3P1 \pa-ar-ri-en-ti: XXII 6116.

Cf. perh. Upariyawanza ibid. 1 14 and parriyai[t ] at 111 ii 2.
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pariyan 'beyond; exceedingly, especially' (?)
Adverb: pa-ri-ya-an: KBo XIII 260 ii1 8.14; XXIX 38 Vo 18; XXIX
43,6.

Preposition: pa-ri-ya-am-Sa: KBo XIII 260 iii 12.

= Hitt. pariyan 'beyond'. Sense 'exceedingly', as per Starke,
StBoT 31.454fl645, is very attractive for all but last ex., but
cf. Carruba, Kanissuwar 51f. Cf. next lemma & KBo
XXIX 55 iii 4%,

pariyanalla/i-  'of the beyond > future' (adj.)
N-ASgNt pa-a-ri-ya-na-a-al: 43 ii 4.

pa-ri-ya-na-al-la-an: 43 + KBo XXIX 55 iii 31e*; 4511 1; 49 1 6%;
KBo XXIX 11,8%*.

HittAb pa-ri-ya-na-al-la-az: KBo XII 139,7.

\pariya$saima/i- '?" (modifies 'wagon')

N-APINt \pa-ri-ya-as-Sa-i-ma: XLII 29 v 3.

parkan| | 7

Form? par-kan-x[ ]: KBo VII 66 1i 5.

parkuwa(i)- 'cleanse, purify’'

Ptc par-ku-wa-i-mi-in-zi: 8611 7.
Cf. papparkuwa-.

parla/i- e

NSg par-li-is: KBo XXIX 38 Ro 5.

ASg par-li-in: 13211 7.

CollP1 par-la-a: XXV 39 iv 8.

Cf. also frag. 109 iii 10 and KBo XXIX 34 i 10 and "**paria at
XXV 26 i1 16. Status as noun instead of adjective
uncertain, but cf. following lemmata.
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parlay(a)- 'of/pertaining to parila/i-'
ASgC par-la-i-in: KBo XXIX 25 111 13.
parli(ya)- 'of/pertaining to parla/i-'
N-APINt par-li-ya: IBoT 11113 + ABoT 2911 8; HT 24 Ro 5.
parna- 'house'
N-ASg par-na-an-za: 54 1ii 26; 103 ii 8.15.
par-na-an: Bo 83/617 Ro 9.
D-LSg par-ni: 54 1iii 23.
N-API pard’-na: 68.8.
D-LP1 par-na-an-za-(as)-: 1X31131; HT 111 7.
ErgPl par-na-an-ti-in-zi: 5411 49.
GenAdj
N-ASgNt par-na-as-Sa-an-za: KBo XXIX 25 111 8.
NPIC par-na-a-as-si-in-zi: 3,2; 53,8%*.
D-LPI par-na-as-Sa-an-za-an-za: KBo XXII 254 Vo 6.
Cf. also 68,5* & KBo VIII 129 i 17*. For both dat.-loc. pl.
examples see Melchert, Gss Carter.
parninki- e
ASg par-ni-in-ki-in: 109 ii 8.9.
parSandanza e
Form? par-Sa-an-da-an-za: 88 1i 8.
parsul- 'crumb, morsel'
N-ASg par-su-ul-za: KBo VII 68 11 9.

Cf. Hitt. parsulli-.
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parta/i- 'leg' or 'hoof' (?)
Abln pa-a-ar-ta-a-ti: 43 1i 12; 54 ii1 10*,
pa-a-ar-ta-ti: 21 Vo 4*; 33 111 7*; 42,1%; 43 iii 24.
pa-ar-ta-[ti]: XXXII 14 + XXXIV 62,6.
partanna/i- e
NPI1 par-ta-an-ni-in-zi: XVII 12 11 21.33.
Type of or epithet of bread. Prob. dimin. of preceding
indicating shape.
partarinalit- e
D-LSg par-ta-ri-i-na-li-ti: 115,6.
See Starke, StBoT 31.224.
parti(ya)- e
N-ASgNt par-ti-an-za: KBo Il 8 + KUB VII 1 iii 6.24.
Formally appears to be adj. to parta/i-.
parza- e
Pret3Sg par-za-ta: KBo XXX 167 iii 5.
(\)parzaki- "label, seal' (?)
NSg (\)par-za-kis: XLI1 78 ii 8; KBo XVIII 179 v 9.
See Kosak, THeth 10.51ff, for tentative sense.
\parzassa/i- e
N-APINt \par-za-as-sa: XIII 35 iii 46.

Epithet of 'arrows' or 'quiver'.
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pass- 'swallow'
Pret3Sg pa-as-ta: 133115 (?).
Inf pa-as-su-u-na: XXIV 7 1i1 31.
= Hitt. pas@s)- 'idem'. Cf. papasal- and pappasa-.  First

example not assured, but context makes sentence-initial
/pa=as=ta/ unlikely. katta ‘\paski[zzi] at VIII 67,19 is

Hittite!
\pasattarma-  'swallowing' (?)
NSg (\)pa-sa-at-tar-ma-as: KBo 1V 14 iii 37.

Cf. Starke, StBoT 31.495ff, but his syntactic & hence morphol.
analysis is impossible. Rather further deriv. of *pasattar,
for which cf. ipatarma-.

(\)pasiha(i)- 'pulverize' (?)

Pres3Sg \pa-si-ha-a-ti: XIV 3 1i 25.
Pret1Sg pa-a-Si-ha-ah-ha: Bo 4899 Ro 9.
Pret3Sg pa-si-ha-a-it-ta: XIV 3 1i 24.

To Hitt. pess-. See Starke, StBoT 31.484.

bastaima/i- 'decorated with strips' (?)
NSgC ba-as-ta-i-ma-[an]: KBo IX 92.4*.
NPIC ba-as-ta-i-me-en-zi: XII 1 iii 34.

Variant of mastaima/i-. For tentative analysis see Kosak, THeth
10.56.

\pastari(ya)- e

Pres3Sg \pa-as-ta-ri-it-ti: XVIII 57 11 67.



\pastarnuwa-

Pret3Sg
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\pa-as-ta-ar-nu-wa-at-ta: V 24 1 47.

Cf. Hitt. pastarnuwanzi at 146 i1 14. Causative to preceding
with regular omission of -iya- suffix.

Pasihalta- (city name)
NSg Pa-su-u-hal-ta-as: 79 iv 8.
See Laroche, DLL 130, for interpretation as place name.

pa/usiriya- 'dust' (7?)
Abln pa-Su-u-ri-ya-ti: 103 1i 10.

pu-su-ri-ya-[ti]: 10311 17.

I assume single word with Laroche, DLL 81. Object is
sprinkled and may belong to hand or foot (also then to
*pes- 'Tub'?).

pata- 'foot'
NSg pa-ta-a[s]: KBo XXIX 25 ii1 5*-7* (or patat([i]?).

pa-ta-a-as: XXV 3711 28 (?).
CollPI GIR.MES-ta: 103 iii 12.

GIR.HI.A-f[a]: KBo XXIX 49 Ro 3.
DistPl [pa-a-ta-aln-ta: 88 i1 8*.
D-LPI pa-a-ta-an-za: 39 iii 29.
Abln pa-ta-ti: KBo IX 145,8(?).

GIR.HI.A-#i: 100 Ro 2.
GenAdj
N-ASgNt pa-a-ta-as-Sa-an-za: XXXII 8+5 iii 17.

Cf. perh. frag. pat[a- ] at KBo XXIX 56,5. *pata refers to the
feet of one individual, *patanta (for which see StBoT
30.226), to the feet of several people. Cf. under is(5a)ra/i-
and dawa/i-.
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\patalha(i)- 'to fetter'
Inf \pa-tal-ha-u-na: XLIV 4+ Vo 24.
Ptc [pa-tal]-ha-a-im-ma: 88 ii 15.

Cf. Hittitized \patalhandan XLIV 4+ Vo 32. Cf. Starke, StBoT
31.251f, but above verb is denom. to patalha- 'fetter' seen
in Hittite contexts. His equation with Hitt. padalla- is also
false. Cf. next entry.

patalhiyamman- 'fettering'
N-API pa-tal-hi-ya-ma: 145 iii 15.
For stem and syntax see Starke, StBoT 31.250, but no basis for

verb **patalhi(ya)-. Deriv. rather of adj. *patalhi(ya)- 'of a
fetter'.

paddaliya- 'carry off' (or sim.)
Pres3Sg pdd-da-li-ya-i: KBo XXIX 36,4.5.6*.
Imv3Sg pa-ad-da-li-ya-ad-du: KBo XXIX 38 Vo 17.

Ult. connection to Hitt. peda- is likely.

patilahit- 'office of patili-priest’
D-LSg LOMES o ti-la-hi-ti-: KBo XXVI88i7.

Starke, StBoT 31.175.

*padiya- 'of the foot' (?)
AblIn [pla-ti-va-ti: 103 ii 17 (?).

Reading not entirely assured.

padiikilatta- e
D-LSg pa-du-u-ki-la-a-at-ta[ |: 49 iv 5.

Formal analysis based on parallel tarpatarpatta=pa=as ibid. iv
7, but base of stem in -att(a)- quite obscure.
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[\paddumazzi=ya)

'and also at the feet' (XVII 11 ii 26). Pace Oettinger, KZ
99.51%, word is pure Hittite, as shown by suffix -uman-
and ending! See Melchert, Sprache 29.10.

*paddur/ (container of some sort)
paddun-
Abln ba-at-tu-na-a-ti: XXXVII 11 16.

W/ <mamanasati = "> GAZ 'mortar'. See Kocher, AfO 16.54.
May be vbl. noun of following.

*padd-/patz(a)- 'carry' (?)

Imv3Sg pat-za-du: 54 1ii 9.11 (+ pari & -tta).

Vbl. noun *paddur/paddun- attested in Hittitized (péran)
paddunas 'of carrying in front' > 'tray'. = Hitt. péd(a)-.

pawalil |- 7
Form? pa-a-u-wa-li[ 1: 152 ii 2.ii1 2.7.
pawari(ya)- 'light a fire'

Pret3Sg pa-wa-ar-it-ta: XIV 20,11.

Denom. to *pawar- 'fire'; cf. pahiir. See Starke, StBoT 31.571f.

pazil 1- 7
Form? pa-zi-i[(a)- ]: XXV 38,6.
_pl' I?V

u-un-za-pi-(ya)-an-(mi): 142 iv 5.6.
[ Jna(-)ma-am-pi: KBo XXXII 126,5.

See Starke, StBoT 31.606. Unclear particle. Cf. appi.
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*piha- 'luminosity, splendor; might'
Directly attested only in personal names. Base of following
lemmata. Sense with Starke, StBoT 31.103ff, contra
Lehrman, Names 26.220ff.
pihamma/i-/
pihaimma/i- 'imbued with splendor/might’
NSgC pi-ha-im-mi-is: XII 2 1 18.111 1; XXXVIII 12 111 19; KBo 1V 10 Ro
53; XXVI 161 iii 3.
pi-ha-am-mi-is: V145166; VI 4611 31; XVIII 6 124; XXXVIII 10
iv 14; KBo 11 16 Ro 6.
Epithet of Storm-god. Denom. adj. to preceding. No basis for
fictive verb stems assumed by Starke, StBoT 31.314f.
*pihasSa/i- 'luminous'; subst. 'lightning'
GenAdj
Abs HI.HI-as-si: XXVII 1149; KBo IV 10 Ro 36.48; XVII 79,12; HT
8,10.
HIL.HI-sa-as-si: 48/h,6 (StBoT 31.104).
pi-ha-as-Sa-as-Si: Bo 86/299 i1 16;
NSgC pi-ha-as-sa-as-si-is: VI 45 iii 25.28.33.41 .44.48.51.55.63.74.iv
10.35.37.42.44; VI 46 1 47.66.68.72.74.ii1 65.69.iv 10.13.
20.25.30.32.34; XXI 1 iii 81*.iv 2*.30* 4le; XXI 2 1 2;
XXI 51 Liv 46; XXX 14 iii 65.68; XL 46,3*; KBo XIII
24513; XVII 79,4%*; XIX 74 iv 13; HT 8.9.
pi-ha-as-Sa-as-Si-es: XXXVIII 12 1ii 19.
HI.HI-as-si-is: KBo IV 10 Ro 53.
ASgC pi-ha-as-sa-as-Si-in: XI 13 ii1 7.iv 10*.vi 9; KBo X 20 iii 5.

Epithet of Storm-god. Neuter s-stem **pihas- per Starke,
StBoT 31.103ff, refuted by consistent first geminate -Ss-.
Base 'lightning' rather sub-stantivized adj. *pihassa- 'that
which is luminous'.
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*pihatta- 'splendor; might'
GenAdj
NSgC pi-ha-ad-da-as-si-is: XVII 12 iii 23; KBo XII 60.,4.
(\)pinkit- 'knob, boss'
N-ASg pi-en-ki: XLII 64 Vo 7; KBo XVIII 161 Ro 14.
pi-en-gi: XLII 59 Ro 6-16.
N-API (\pi-i/en-ki-ta: XXII 70 Ro 20.25.71; XLII 64 Vo 11.
Borr. < Akk. pinku w/ -it- suffix, as per Starke, StBoT 31.217f.
pinkitaima/i- 'fitted with a knob/boss'
N-ASgNt pi-in-ki-ta-i-ma-an: XLII 38 Ro 11.
StBoT 31.217, but denom. adj., not ptc.
\pinta- i
N-ASgNt \pi-in-ta-an-za: VIII 50 iii 20.
Anim. acc. pl. also possible.
pipissa- 'give'
Imv2Sg pi-pi-is-sa: 133 iii 17.
Iter. to *pipi(va)-, cognate with Lyc. pibi(je)-. Cf. pkya-.
Pirwa-
GenAdj

N-APINt

Dpiir-wa-<as>-5a: 123 iv 5*.7*.


Alexei Kassian
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\pittanumml[i| '?'

Form? \pit-ta-nu-um-m[i- | VIII 50 ii 13.
Or read pattanumm|i-].
pi(va)- 'give'
Pres1PIl pl-u-un-ni: KBo IV 11,27.
Pret3Sg pi-va-at-ta: 54 1i 37.
pi-i-ya-at-ta: 101 Vo 7; 115,5%*.
Pret3P1 pi-un-ta: 124117 (?).
Imv2Sg pi-i-ya: 133 iii 14.
pi-ya: 451i 18; 48 1i 11; 90,8.
Imv3PI pi-va-an-du: KBo XIII 260 11 25-27.29.
Cf. also frag. KBo XXIX 42 Ro 4 and XXIX 50 iii 6. Cf. HLuv.
pi-ya-, Lyc. pije-, Lyd. bid-, but also perh. pdai- above.
pizzarna- e
ASg pi-iz-za-ar-na-am-: KBo XIII 260 ii 3.
pi-iz-za-ar-na-an: KBo XIII 260 11 18.19.
API pi-iz-za-ar-na-an-za: KBo XXIX 2719.
\pulpulil | e
Form? \pu-ul-pu-li-i[ 1: VIII 53 iv 25.
Cf. perh. pulpulumi- (THeth 10.233).
piina- all' (or 'totality")
N-APINt pu-u-na: 54 1i 15.

punata/i-

Base of following, as per Starke, StBoT 31.299, who assumes a
noun of unknown meaning, but context suggests virtual
synonym of derivative. Collective plural of anim. stem
puna/i- also poss.

"all'
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NSg pu-u-na-te-es: 133 iii 13.
API pu-u-na-ti-in-za: 107 ii1 7 (error for nom. pl.?).
CollP1 pu-u-na-ta: 54 1i 26*; KBo XXIX 2 ii 9*.

pu-u-na-a-ta: 541i31.
pu-na-ta: 52,4.

Cf. also frag. pinatil ] at 39 ii 25. See Starke, StBoT
31.3031034. Stem punat(i)- less likely.

puntarriyala/i- 'stubborn'
NSgC pu-un-tar-ri-ya-li-is: XXIV 7 ii 18.

See Starke, StBoT 31.378f, but ult. deriv. is dubious.

pupuldl | 'write'
Form? pu-pu-la-a-[ |: KBo XXIX 341 15.

Cf. HLuv. pu-pu-la- 'write'.

puppussa- 'crush’
P3SgM pu-up-pu-us-sa-<at>-ta-ri: VII 38+ 1ii 13.

Starke, StBoT 31.332. Redup. iter. to puwa-. Cf. *pussa-.

puri- e
ASg pu-ri-in: KBo XIII 260 ii 8.9; XXIX 27 1 4*.
NPI pu-u-[rli(?)-in-z[i]: KBo XXIX 63,10%*.

Cf. Hitt. puri- 'lip'??
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puriyalla/i- 'of the lips' > 'muzzle’
N-ASg pu-ri-ya-al-la-an: KBo XVIII 17617.

Also in Hitt. puriyalli- 'muzzle'. See Starke, StBoT 31.471.
Sense of above ex. not clear. Likewise \purialli- at KBo
XVIII 153 Ro 13.

\purpurriyamman- 'obligation' (?)
N-ASgNt \pur-pur-ri-ya-ma-an: XXIII 85,9.

Form and tentative meaning with Starke, StBoT 31.255, who
plausibly compares the hybrid ptc. puriyaimis at XLII 16 iv
1 (but cf. Kosak, THeth 10.233).

purulliyas§i(ya)- 'of the p. festival'
N-ASgNt SISKUR py-ru-ul-li-ya-as-si-ya-an-za: XV135,3%; IBoT 11 129 Ro e.

Deriv. < Hurr. w/purulli- via -assa- & -iya-.

purumai e
Form? [ lpu-u-ru-ma-i: KBo VII 66 1i 5.

Word may not be complete!

*pussa- 'crush’

Attested only in Hitt. pussa(i)-. Contra Starke, StBoT
31.3781368, sense 'pound, crush' seems unavoidable (see
Puhvel, HED 3.211), but cf. pussi-/pussai-.

pusa/i- 7
API pu-si-in-[za]: KBo XIII 260 ii 6.

[pu]-u-Se-in-zi(sic!): KBo XXIX 271 3.
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T pussaima/i- 'leggings' (or sim.)

NSg 00 py-us-sa-i-me-is: XLII 16 ii 4.
pu-us-Sa-i-mi-is: XLII 16 ii 13%; KBo XVIII 184 Vo 2*.

See Kosak, THeth 10.42, who compares also pussali- in KBo
XXI82iv 16 & XXII 1,10.

puSanna/i- e
AP1 pu-u-Sa-an-ni-in-za: KBo XIII 260 ii 7.

Diminutive of pisa/i-.

*pussi-/*pussai- 7'

In Hitt. pu<s>siddu at XXIV 9 iii 16 = puwassiyaddu at XXIV
10 iii 9. Also in subst. ptc. "VDpussaimari- above. see
Starke, StBoT 31.378f1368.

puskant(i)- 'miserly' (or sim.)

NSgC pu-us-kan-ti-is: XXIII 101 11 16.
\puskantatar/ 'miserliness' (or sim.)
*puSkantatn-

N-ASg \pu-us-kan-ta-tar: XXIII 101 1i 15.

See Starke, StBoT 31.518f.

pusuri(ya)- see pasuri(ya)-.

putalli(ya)- 'hitch up' (clothing)
Pres3Sg pu-tal-li-it-ti: Bo 5607 1iii 3.

Pret3Sg pu-tal-li-it-ta: XLIV 4+ Vo 3.

> Hitt. putalliya- 'idem'. See interesting deriv. by Starke, StBoT
31.3421210.
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'formerly’
pu-u-wa: 102 Vo 6; 103 iii 6; KBo VIII 130 iii 4*.

Base of puwatil-. Perh. originally *puwat-.

puwa(i)-

Pres3Sg

Imv3Pl

'pound, crush'
pu-wa-a-ti: XXXVII 11 16.
pu-u-wa-ti: KBo IV 2 140.
pu-u-wa-an-du: XXXII 8+5 iv 23*,
pu-wa-an-du: 117 iv 3.

Cf. also prob. KBo XXIX 9 Ro 11*. Cognate or source of Hitt.
puwa(i)-.

puwatil(i)-

N-ASgNt

'past' (adj.)
pu-wa-ti-il: 43 i 4.
pu-u-wa-<ti>-il: 45 ii 1(sic!).
pu-u-wa-ti-i-il: 43 iii 30.
pu-wa-ti-il-za: 54 iii 3.

Cf. also frag. 36,5%, 46,5*, 49 iv 13*, and XXXII 79,5*.

-r

R-

(very unclear enclitic element)
a-ti-ir: 102 Ro 6 (cf. a=ti ibid. 5&7!).
-wa-ti-ir: KBo XXIX 28,6 (-wa=ti=r).
a-u-i-dur: 133 1ii 1 (awidu=r?).
-mu-ur: XXV 39iv 7 (=-mu XXV 371i31).
-du-ur: XXXII 8+5 iv 21.
-du-ur: 48 iii 10*; 98,8; 125,6-8.

Cf. also pa-a-ri = /pa=ri/??
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S-
Sa- 'release, let go'
Pres3Sg Sa-a-i: 281 8.
Pret3Sg Sa-a-at-ta: 1051 6.7; 1X 31 ii 34 (+ appan); KBo VII 66 ii 2.3.4%;
XXVII 61,4%; XXIX 35,11(+ part); XXIX 44 RC 8*(?).
Sa-at-ta: KBo XXIX 44 RC 4; HT 1119 (+ appan).
Imv3Pl Sa-a-an-du: 541149; 101 Ro 6 (+ anta).
Sa-an-du: 13311 10 (+ appan); KBo XXIX 51,3.5.
Cf. Lyc. ha- 'iddem' and see Melchert, HS 102.32ff. Cf. also 133
i1 12, KBo XXIX 44 RC 6, and perh. sant[u ] at 123 iii 3.
Ex. satta at IX 31 ii 34 could be pret. 2nd sg.
-Sa- 'his, her, its'
ASgC Noun-am-sa-an: KBo XIII 260 iii 1-4.
N-ASgNt pa-ri-ya-am-Sa: KBo XIII 260 iii 12.
See Carruba, Kanissuwar 51f. For preserved -m before s- cf.
am(ma)ssa/i- 'wipe' and see Melchert, HS 101.214.
Sahhan- 'feudal service'
N-ASg Sa-ah-ha-an-za: 509/d,5.
= Hitt. Sahhan- 'idem'. See next entry.
Sahhani(ya)- 'impose feudal service on'
ItPret3Sg Sa-ah-ha-ni-is-Sa-at-ta: 451 21.

Sa-<ah>-ha-ni-es-Sa-<at>-ta: 48 ii 14.

Thus w/Rosenkranz, Beitrdge 71, contra Laroche, DLL 83. Cf.
Starke, StBoT 31.228f, w/correct formal analysis but false
sense. Cf. ippattariya-.



184

Saht|a- | 7

Form? Sah-tla-]: 13211 2.
Sahu(i)- e

NPI(C) Sa-hu-i-zi: KBo XXIX 37,3.

Probable base of following lemmata.

SahuihuisSuwal(®@)- '?'
NSgC Sa-[hu-u-i]-hu-is-su-wa-1li-is: KBo V1291 34.
[Sa-]-hu-u-i-hu-us-su-wa-1[i-is]: XIX 64,12%*.

Prob. cpd. of preceding + *hu(i)sswal(i)- 'alive', which could be
genuine Luvian or Luvo-Hittite hybrid.

Sahuidala- s

Abln Sa-hu-i-da-a-la-ti: 20 Vo 9.
Sa-hu-i-da-la-ti: 73,6.
Sa-a-hu-i-ta-la-ti: 73.9.

Cf. frag. sahuita-[ | at 74,7.

\Sahuidara- e
ASgC \Sa-hu-i-da-ra-an: VI12,23.

Equation with Hitt. Sakuwassara- by Laroche, DLL 84, highly
unlikely. Rather variant of preceding with -- for -/-.

Sakaldamman- 'harm, destruction' (or sim.)
N-API Sa-kal-da-am-ma: 108,19.

See Starke, StBoT 31.276f.
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Sak(k)antamma/i-  'decorated with appliqué'
N-ASgNt Sa-kan-ta-<am>-ma-an-za: XII 1 111 20.23.
NPIC Sa-kan-ta-<am>-me-en-zi: XII 1 1ii 18.

Denom. adj. to *Sakkant(i)-. See next entry for refs. Cf. also
X(-)x-kantaimma at 108,237

Sakkantattar/  'appliqué'

*Sakkantattn-
N-ASg Sa-kan-ta-tar: XII'11i1 17; XLII1 421 10*.13*; XLII 69 Ro 2*.
N-API Sa-kan-ta-at-ta-ra: XLI14219.

Sa-kan-ta-ad-da-ra: XLII 78 i1 22.

See also Hitt. nom.-acc. pl. Saggantattar[i] at KBo XIII 61 Vo 5
with geminate -gg-. See KoSak, THeth 10.202, & Starke,
StBoT 31.515ff, but prob. direct denom. to *Sakkant(i)-.
Given meaning of derivatives, latter is prob. old ptc. *'(that
which is) cut (out)' to *sek- 'cut' (cf. prob. Hitt. séknu-
'robe' < *'cut piece of cloth'). Cf. also as per Starke HLuv.
sa-ka-ta-li-sa-, iter. to a */sakkantalliya-/.

Saknuwant(i)- '

D-LSg Sa-ak-nu-wa-a-an-ti: 21 Vo 11%*;22,1%; 43 11 37*; 44,7*.
KUS¢ala- 9

CollPI1 KUS5q-a-la-: 152 i 6.

GenAdj

NSgC Sa-la-a-as-si-is: KBo XXIX 38 Ro 4.

= Hitt. YSsala- (part of harness).

SalawasSa/i- e

N-APINt Sa-la-wa-as-Sa: 13311 2.
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Non-existent. Pace Starke, StBot 31.3581271, Sallaés at KBo 1
30 Ro 10 is Hitt. NPIC of salli-.

*Salha/i- 'great, grown' (?)
Abln Sa-al-ha-a-ti: 121,7.
If correct, = Hitt. Salli-. Root connection likely in any case.
Stem cannot be **Salhay(a)-, pace Starke, StBoT 31.525.
Cf. following lemmata.
Salh(i)ant(i)- 'growth’' (or sim.)
ASg Sa-al-hi-an-ti-in: XVII 101 11.
Sal-ha-an-ti-in: XXXIII 24 ii 10; XXXIII 25 Ro 3*.
Equiv. of following, but morphol. unclear.
Salhitti- 'growth' (or sim.)
NSg Sal-hi-it-ti-is: XXXIII 12 iv 22%*,
ASg Sal-hi-it-ti-in: KBo 11 91 23.
Cf. for formation manitti-, which must also be close
semantically.
Salil ] 7
Form? Sa-a-li-x-[ ]: Bo 83/617 Ro 9.

\Salta| |ti-

V‘?V

ASg \Sal-ta-[ ]-ti-in: XVIII 58 iii 40.
Saltinnimi- e
ASg Sa-al-ti-in-ni-mi-in: 107 1ii 21.

Error for acc. plural?

\Salupzla-]

Form?

I?V
\Sa-lu-up-z[a- |: KBo VII 56,10.

Luvian status dubious.
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\Samlayaya- e
Pres2Sg Sa-am-la-ya-ya-si: XIV 24,17 (?)

Gram. analysis not assured. Cf. ibid. 18 Hitt. inf.
[Samlayalyauwanzi?

*Samlu(wa)- 'apple-(tree)'

HittErgSg  sa-ma-lu-wa-an-za: 145 iii 18.
SSHASHUR-an-za: XLIV 4+ Vo 26.
GISHAﬁHUR—lu-wa-an—za: XLIV 4+ Vo 28.

Above analysis most likely, but textual tradition is corrupt.
Luvian nt. nom.-acc. sg. samluwan=za also possible. Cf.
Starke, KZ 95.153f, and Soysal, Or 58.174ff.

Sanni-/ 'overturn, turn upside down'

Sannai-

Pret3P1 Sa-<an>-na-a-en-ta. KBo XXIX 26 LC 5.
Imv3Pl Sa-an-na-i-in-du: 103 111 5.

= HLuv. sa-ni-i-/sa-na-i- 'idem'. See Starke, KZ 94.80%%.

PSanta-

N/VSg PSa-an-ta-as: 1X 311ii 22.
\Sapp(a)- 'peel’

Pret3Sg \Sa-ap-pa-at-ta: VIII 50 iii 16.

Also in Hitt. (arha) Sappaizzi at XLIV 63 ii 11. Cf. real Hitt.
cognate (arha) Sippa(i)- at XXIX 7 Vo 31.32. No conn. to
Hitt. sapp(a)- 'churn' (CHD 3.172 sub makkuya-) nor Sapzi
at XXV 361 13.v 13.25, nor Sapiya(i)- below.
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Sapartara- e
NP1 Sa-par-ta-ra-an-zi: 108,4%; 143,9%; 1451i 1.
API Sa-par-ta-ra-an-za:. 145 1i 14.

Sap(pa)tammimma/i- 'sevenfold' (??)
Abln Sa-ap-pa-ta-am-mi-im-ma-ti-: 34,3.

Ptc. of denom. verb *Sap(pa)tammiya- 'multiply by seven'? Cf.
then Hitt. Siptamiya-?

\Sapidduwa- e
N-ASgNt \Sa-pi-id-du-wa-an: XXXII 113+1 13.
N-APINt \Sa-pi-id-du-wa: XXXII 113+1 12.

cf. "Sappidduwa-?

Sapiya- '?" (cleansing agent)
Abln Sa-p[i]-ya-ti: 71 ii 6; KBo XXIX 6 Ro 20.
GenAdj

N-ASgNt Sa-pi-y|a-as]-Sa-an-za: KBo XXIX 6 Ro 19.

Cf. Hitt. D-LP1 *"%$apias at KBo VIII 103,77

Sapiya(i)- e
Ptc Sa-pi-ya-im-ma-an: KBo XXIX 6 Ro 25.
Sa-pi-ya-i-mi-en-zi: 133 1i1 9.
Denom. to preceding. Some kind of cleansing action. Cf.

Hittitized Sapiya(i)- (HW 183), but conn. to Sapp(a)- 'peel’
is unlikely.
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Sarra '(up)on; thereon'

Preposition: Sar-ra: 141 9%; XXXII 8+5 1v 22.

Adverb: Sar-ra: 1241 5.
Sa-ar-ra: 103 iii 14.

Indeterminate:  Sar-ra: 4914; 65111 9; 123 iv 4*%; XXXII 13,11.
Sa-ar-rla]: 137 Vo 1.

Cf. sarri. Formal relationship to sarri and Hitt. Sara not
entirely clear.

[Saram(a)n-) Contra Starke, StBoT 31.2791f, not Luvian, as shown by single -
r-! On Hittite(!) word see Melchert, Sprache 29.11t.

Sarassa/i- e

NSgC Sa-ra-a-as-si-is: KBo XXIV 561 6.
Sarh(a)- e

Imv3Sg Sar-ha-du: 102 Vo 3.

Ptc Sar-ha-mi-in-zi: KBo XIII 260 iii 8.

Cf. w/Starke, StBoT 31.393''°, prob. "Hitt." Sarhiye-.

Sarhanu(wa)- '
Ptc sar-ha-nu-wa-mi-is: XLII 15 1v 5.
Sar-ha-nu-wa-me: XLII 56 Ro 10 (Hitt. ending!)

Epithet of 'wool'. THeth 10.23.

Sarhuli- e
NSg [Salr-hu-li-is: 67 ii 1.

= Hitt. Sarhuli- 'pillar'?
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Sarri 'above; up' also 'for'?

Adverb: Sar-ri: 45 11 25; 48 11 19%; IX 34 1 10-11; KBo XXIX 10,8; IBoT
99.,9-10.

Preverb: Sa-ar-ri: 88 1iii 13.

Preposition:  sar-ri: VII 53 + XII 58 1 58.59.
Postposition: Sar-ri: KBo XXIX 1611 3.4 (?).

= Hitt. ser.

Sariya| | 7
Form? Sa-a-ri-ya[ |: KBo XXIX 49,7.

Word may or may not be complete. Could belong to next
lemma. Cf. KBo XXIX 50 ii1 4*.

Sarriyani- e

ASg Sa-ar-ri-ya-ni-in: 88 1ii 11.
[§]a-Sa-ri-ya-ni-in(!): 89,11.
[ 1Sa-a-ri-ya-ni-in: Bo 83/617 Ro 4.

Implement used by birthing nurse. Last example may or may
not belong here.

\SargaSamma/i- '?'
NSgC \Sar-ga-Sa-am-mi-is: XVI 31 iv 6.
\Sa-ar-ga-sa-mi-is: 'V 24 ii 43e.44.

Cf. \Sarga-x[ ] at VI 6 iv 3.

Sarkiwal())- "7
Form? Sar-k[i- 1: 108,14%.

Cf. Hittitized Sarkiwali- at 145 i1 4.16, XVII 15 ii 12*.iii 4.
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'exalt'

Ptc Sar-la-mi-is: XXXII 8+5 iv 31.
Sar-la-i-mi-is: V145 i1 16e.
Sar-la-im-mi-is: V14611 57; XII 35,4*; KBo IV 101 28; Bo 86/299
148 (last two name of mt.)
Sar-la-im-mi-in: 11 1v 74; XXVII 56 i1 9*; XXVII 651 5.
Psar-la-a-i-mi-in: KBo XV1 100,13*; XVII 57 Ro 3*.
sSar-la-i-me-en: XXVII 66 11 22; KBo XIV 93 iv 5*.
sar-la-i-mi-ya-as: XXVII 49 iii 11; KBo XX 68,7* (Hitt. GSg).
See also sarli[ ] at KBo VIII 129 iv 12*.13* and Sarla[ ] ibid. iv
17*. Cf. HLuv. sa-sa+ra/i-la- 'idem'. Denom. to *sarla/i-
?ognate 'w/ HLuv. SUPRA+LA- & Lyd. serli-/selli-
supreme’'.
Sarlamis- 'exaltation’
N-ASg Sar-la-mi-is: XV 3411 21.
Morph. analysis w/Starke, StBoT 31.119.
Sarlatta- 'exaltation, worship'
N-ASg Sar-la-at-ta-an-za: XXIX 4 1ii 57.1v 7.
N-API sar-la-at-ta: KBo XVII 65 Vo 14; IBoT 111 148 iv 26.29%* 48.
GenAdj
NSgC Sar-la-(ad)-da-as-si-is: XVII 12 iii 23; KBo XII 60,6.
ASgC Sar-la-a-at-ta-as-Si-in: 141 18*.

sar-la-at-ta-as-si-in: KBo 1X 143 iii(!) 5.

Cf. frag. 92+ iv 26*, I1 1 iv 2; XVII 8 iii 2*; KBo VII 29 ii 4*;
XXIX 6 Ro 5*. Also Hitt. GSg sarlattas at 18 1 11 (-la-a-
at-); XXIX 4 ii 35; XXXII 3 Vo 1; XXXII 8+5 iv 29%;
XXXIX 90,4; KBo XXIX 3 i 6; D-LSg sarlatti at XXIX 4 ii
10.26.35; KBo VIII 90 ii 14*.22.
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Sarta| | 7
Form? Sar-ta[ 1. 79 111 7.
PSarruma-
NSg PSar-ru-um-ma-as: 150 iii 2*; KBo XXIX 45,2*.8*.
\Sarus- 'booty' (?)
N-ASg \Sa-ru-us-sa: XVIII 1,12.
Morphol. analysis and meaning tentatively thus w/Starke, StBoT
31.118.
Sasa- v
NP1 Sa-Sa-an-zi: Bo 2762 iii 17.
AbIn Sa-a-Sa-ti: KBo XXIX 54,7.
Equation with Hitt. §asa- (lactating animal) far from assured.
Sassa- 'release, grant'
Imv2Sg Sa-as-sa: 133 1ii 17 (+ appanda).
See Melchert, HS 102.33f, and cf. sa-.
SaSariyani- see Sarriyan(i)-.
Sasla- 7
Imv3SgM  Sa-as-la-at-ta-ru: 49 iv 6.
Reduplicated form to base *sla- seen in Lyc. hlnimi- and Mil.
slama-?
\Sassumai '
Imv2Sg \Sa-as-Su-u-ma-a-i: XXXVI35120.

Form may be Luvian or Hittite. Meaning 'beschlafe' is mere
guess and difficult formally.
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Satti- '
NSg Sa-at-te-es: 133111 16.
[§la-a-at-ti-is: KBo VII 66 ii 4.
PSausqa- (= Ishtar)
NSg PISTAR-as: 71 iii 2.
GenAdj
N-ASgNt PISTAR-a5-5a-a-an-za: 711i 8.
NPIC PSa-us-qa-a-as-si-in-zi: 8217,
awatar- 'horn'
N-ASg SDsa-wa-tar-sa: XXV 37 iii 18*.20%e.
Sa-a-u-wa-tar-Sa: XXV 37 iii 26.
Cognate of Hitt. sawatar 'idem', with Oettinger, Hul 197ff,
contra Starke, StBoT 31.400ff (with false reading
**Sawattar-).
*Sihilli(ya)- 'of/pertaining to purification'
NPIC Se-heé-el-li-in-zi: IBoT 11 129 Ro 23.
Modifies EZEN 'festival'. Adj. in -iya- to Hurrian base.
*$ith)wa- 'bitter, sour, sharp'
N-API Se-e-wa: KBo XIII 260 iii 11 (subst.).

Sense with Starke, KZ 100.250%°, but this is base of Si(h)way(a)-
, hot contraction thereof.
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Si(h)wal- 'stiletto' (or sim.) < *'sharpness'
N-ASg Si-wa-al: XLIV 4+ Vo 26.
Se-hu-wa-a-al: 145 iii 18*.19.

Form? Si-wa-la-za-an: XLIV 4+ Vo 28 (error for Hitt. erg. Si-wa-la-an-
za?).

Gram. analysis of last example uncertain due to corrupted text.
Cf. Beckman, StBoT 29.196f. Nominal deriv. of preceding.
Cf. adduwal- to adduwa- 'evil'. Implausible interp. & etym.
by Starke, KZ 95.152ff. Cf. also perh. 144,2*.

*$i(h)way(a)-  'bitter, sour'
NPIC Si-e-hu-wa-en-zi: KBo XIII 260 iii 11.

Adj. in -iya- to substantivized form of s§i(h)wa-. For sense see
Starke, KZ 100.250*, who correctly compares Hittitized
Siwaes (latter cannot be genuine Hittite given loss of -A-

before -w-).
*Sikantayal | e
Form? Se-kan-ta-y[a-]: KBo XII 100 Ro 8.
Context suggests nom. pl. as name or epithet of kind of bird (cf.
arut(i)-).
Silmidal | e
Form? Si-il-mi-da[ ]: KBo XXIX 61,5.
*Silushit- '?" (< Hurrian)
GenAdj
NSgC Se-lu-us-hi-ta-as-si-is: KBo XVI 98 ii 8.

Starke, StBoT 31.252864.

YSinapsi- 'sanctuary' (or sim.)
N-ASg ESi-nap-si: KBo XXIX 57,3*.

Borrowing from Hurrian, as in Hittite.
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Sittar- 'spear-(point); spindle' (and similar)

N-ASg Si-it-tar: X 28 1 19(sic!).11 12; XI 30 iv 21; XII 1 iv 31; XXXVIII
31 6.13; XXXVIII 10 m 15.19; XXXVIII 27 Ro §;
XXXVII 33 ro 8; XXXVIII 351 5; XLVIII 122 1v 5; LI 54
Vo 6; KBo 11 1 iv 1(bis); I1 8 1 9; XV 17,6; XVIII 172 Ro
3.5.8.

Cf. also loanword in Hitt. "U™ASSitaras, Sittaran, Sittarit,
Sittaraz and anim. i-stem Sittari-. For stem and meaning
see Starke, StBoT 31.408ff, but deriv. from *séh;tro-
phonol. impossible. Rather to Luv. *§i(ya)- 'throw' = Hitt.
Siye-, w/ syncope from *Siyattar.

Sittarni(ya)- e
APIC Si-tar-ni-in-za: 1153/c13.

To preceding. Starke, StBoT 31.410.

Sittarta- 7
D-LSg Si-it-tar-ti: Bo 5500 Vo 2.

To Sittar-. Starke, StBoT 31.410.

Siwa- see Sthwa-.

Siwanna/i- e

NSg Si-wa-an-ni-e-es: 146 1ii 8.
CollP1 Si-wa-an-na: 81 6.

Any relation to §i(h)wa- unprovable.

(\VSiwari(ya)- 'Y
Pres1Sg Si-wa-ri-ya-wi: XIX 55 LowerEdge 4.
\Si-u-wa-ri-wi: Bo 4899 (AU 231).

Also Hitt. Pret3Sg siwariyait at XXI 38 ii 16 (bis) and Pres2Sg
Siwariessi(!) at XXII1 97 ii 13. Cf. siwar[ ] at 122,3.
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PSiwata- 'Sun-god'
VSg PSi-wa-ta: KBo XXII 137 iii 8.

Hittitized version of Luvian °Tiwat-.

[Siyatrit-] Contra Starke, StBoT 31.200ff, no such stem exists. As proven
by orthography and derivative Siyallatalliya-, read
Siyat(t)al- 'spear’, < Siya- 'throw' + *-tlo-, as per Forrer.
(anda) si(ya)ttriye- in Laws means 'certify' (by sealing) and
is unrelated. On the real word Sittar- see above.

Suga- e

Pret3Sg Su-ga-a-at-ta: KBo XXVII 77 11 2.

$uli] | e

Form? Su-(i)-1i-[ ]: 3813%; 671ii 5.
PSulinkatti-

NSg PSu-li-en-kat-ti-is: KBo XIV 114,4% 7%,

Cf. also 108.9* and KBo XXIX 29,3*.

Summallanna- '
N-AP1 Su-um-ma-al-la-an-na: XXV 3711 31; XXV 391iv 7.

Cf. frag. sum-ma-[ ] at 13,13 and KBo XXII 254 Ro 3.

Summanti] | e

Form? Sum-ma-an-ti[ |: KBo XXII 254 Ro 3*.11%*.



197

Sunatruwant(i)- 'rich in outpourings/blessings'
ASgC Su-na-at-ru-wa-an-ti-in: 133 11 28.

Per Starke, StBoT 31.519ff, to noun *Sunnattar/Sunnattn-, but
"instr." noun *Sunnattar- also possible. In either case, to
verb *Sunna- = Hitt. Sunna-. No stem **Sunnai- exists,
pace Starke.

Suntinna- a
NP1 Su-u-un-ti-in-na-a-an-zi: KBo V 2 iii 29.

Luvianized Hurr. pl. Suntinna, as per Laroche, DLL 877

Sunnuwant(i)- '?'
NPIC Su-un-nu-wa-an-te-en-zi: KBo XI1X 155,10.
Surely somehow to *Sunna- 'fill', but just how remains unclear.

Derivation of Starke, StBoT 31.554f, is impossible (-ant
stem to *sunnu(wa)n- would be **Sunnu(wa)nant-!).

Surit- 'skein of wool' (prob. pl. tantum)
N-API SI9s-@)-ri-ta: V 10 Ro 10; KBo V 1 iv 2.7; XIV 23,6%(?); ABoT
17ii 7.

Stem per Starke, StBoT 31.209. Cf. perh. suwarit-.

Sutam| | e
Form? Su-u-ta-am-[ 1. 108,18.
Sutayal| | e

Form? Su-ta-ya-[ ]: 541ii5.
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Siuwa- "fill'
Pres3Sg [ 1Su-u-wa-i: 124 Ro 11 (?).
Pret3Sg Su-u-wa-at-ta: 88 iii 2*.3.5; 89,3.
Ptc su(?)-wa-<am>-ma-an-za: KBo XXX 190 1ii 7 (?).
Reading of latter example as per StBoT 30.201&466 is very
dubious. = HLuv. su-wa/i- 'idem'.
“Uswarit- (a plant)
GenAdj
NSgC Usu-wa-ri-ta-as-si-[is]: KBo XXI19i09.
Stem per Starke, StBoT 31.209. Despite  different
determinative, connection with >'“sizrit- 'skein’ possible.
Suwaru- 'heavy'
NSgC Su-wa-a-ru-us: KBo XIX 155,5 (thus contra StBoT 30.42!!).
N-ASgNt Su-wa-a-ru: KBo XXVII 77 ii 3.
Identification of both exx. as Luvian not assured, but supported
by context. See StBoT 31.593.
IV)UGS'uwatar-/ 'fullness; storage jar'
suwatn-
N-ASg Su-wa-a-tar: XVII 33 iv 12.
N-AP1 [§|u-wa-at-ra: KBo IV 11,40.

PUG s ()-wa-at-ra™™: XXVII 59 i 9.19; XLVI 51 Vo 11; KBo
XXIX 651 3.25.

Cf. Hitt. nom.-acc. pl. [Sawa]ei™ at LIV 15,5, dat.-gen. pl.
PYSsiawatnas at KBo XXIX 65 i 16.19.20.22.23, and abl.
PUSsiwatnaz ibid. 1 10. To Suwa- as per Starke, StBoT
31.465ff, but read Suwdatar with texts, not **Suwattar, as
shown by Lyc. cognate huwedr(i)- 'all' < *'of fullness/
totality'.
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"locatival" particle

a-at-ta: 54ii 11.iii 37*; 108,3*.5.9.13; 142 iv(!) 10%(?); 152 iii 8; KBo IX
145,5; X111 260 iii 13.

a-ad-da: XXV 39iv 1.

a-an-t{a]: KBo IX 145,2(?).

a-as-ta: 65 iii 7; 89,16.

a-ta-at-ta: 54 1i1 9.11*%; KBo XXIX 53,3.
a-da-ad-da: KBo XXIX 38 Vo 12.
a-ku-wa-at-ta: KBo VII 68 iii 7*.13.18%*.

a-d/tu-ut-ta: 21 Vo 3*; 42,5; 43 11 16.18; 125,3; XXXII 8+5 1v 21; KBo
XXIX 9 Ro 10.

a-wa-at-ta: 101 Vo 6; 107 iii 19.23*(?); 109 iii 7.
a-wa-ma-as-ta: VBoT 60 1 10.

a-wa-ti-it-ta: 109 11 4.

a-wa-ti-as-ta: VBoT 601 3.

a-ah-ha-ta: VBoT 43 ii 2 (or -ata 'they'?).
ah-ha-ta-ta: KBo IV 11,46.

pa-an-ta: 95,5; KBo XXIX 61,7.
pa-ku-wa-at-ta: KBo XXIX 251i 11.

#Noun-(at)-ta: 21 Ro 24*; 54 1ii 17.19; 55,8; 102 Ro 4; IX 31 ii 31; HT 1
17;

hal-[fle(?)-me-it-ta: KBo IV 11,55 (/Halti=mi= ta/?).
#Adjective-(at)-ta: 651ii 11; 103 iii 11; KBo XXIX 6 Ro 31.
#Verb-ta: 43 ii 12(bis).iii 24; XXXII 14 + XXXIV 62,6; KBo XXIX 20,6.

#Adverb-(at)-ta: 45 11 5; 51 11 26-28; XXXII 70,5(?); KBo XIII 260 iii 12;
XVII 36+ iv 13.

za-a-as-ta-a-at-ta: 68,13(?).
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#Adj.-as-ta: 21 Vo 17;22,8; KBo XXII 143 1 6.
#Verb-as-ta: KBo XXIX 6 Ro 21.

#Adverb-as-ta: 21 Vo 19; 22,10.

u-un-za-hla-alt-ta: 39 iii 8.

#Noun-pa-at-ta: 54 iii 20.22; 71 ii 6*; KBo XXIX 6 Ro 20.
#Adjective-pa-at-ta: KBo XXIX 6 Ro 22.
#Adverb-pa-at-ta: 39 124e(?); 45 ii 7; KBo XIII 260 iii 16.
#Verb-pa-as-ta: KBo XXIX 6 Ro 23.

X-pa-ku-wa-at-ta: 109 1i1 9.

X-pa-du-ut-ta: KBo XXIX 61,4.8*.

#Noun-pa-du-ti-ta: 133 ii 4.

zi-la-pa-wa-ta-at-ta: 88 1i1 7.

#Noun/Adjective-ti-it-ta: XXXII 7,9; XXXII 8+5 iii 14.15.16.iv 25%;
KBo 1X 143 iii(!) 2

#Noun-ti(y)-an-ta: XXXII 8+5 iii 11.

la-a-la-i-du-ut-ta: (/la:lai=du=ta/) 24,8.11; 43 iii 28; XXXII 14 + XXXIV
62.9.

X-du-ut-ta: KBo XXIX 61,6.
an-ta-wa-as-ta: 88 iii 12.
as-tu-um-ma-an-ta-an-za-ta: 1X 31 ii 25 (sentence medial with -zar!)

Functionally = Hitt. -kan. = Lycian -te and Palaic -tta.

ta- 'step; arrive'
Pres3Sg ta-a-i: KBo XXIX 311iv 6 (?).
Pret3Sg ta-at-ta: 13311 27.
da-a-ad-da: 88 1i 2.
Pres2PIM  da-a-ad-du-wa-ar: 1X 31 ii 26 (+ -tar & -ta!).

See Morpurgo-Davies, Gs Cowgill 218f.
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tahhara- e

NP1 tah-ha-ra-an-zi: 1451 2%*; 143,10%.
API tah-ha-ra-an-za: 144.,5; XVII 15 ii 8e.
(\)tahusiya- 'keep silent/quiet’ (?)

Pret1Sg (\)ta-hu-si-ya-ah-ha: 14+ (KBo 111 6) iii 18.21*.
da-hu-Si-ya-ah-ha: 161i19.11.
\da-hu-u-Si-ya-a-ah-ha: XIX 67 i1 8e.12*.

Also in Hittitized tuhusiya(i)-. Cf. Oettinger, Stammbildung
327.

dai- e

Pret3Sg da-it-ta: XXV 37 ii 34 (+ -ti).

daieni e

Form? da-a-i-e-ni: KBo XXIV 56B 5.9.11%*.

Luvian status dubious.

dain- 'oil'
N-ASg ta-a-in: XXV 39 126; XXXII 8+5 111 26.
ta-a-i-in: 39126.11 12.15.28.
[t]la-in-za: VBoT 6017.
da-a-im-(pa): 104,6 (see StBoT 30.409%).
D-LSg i-i: 69,10.
AbIn da-a-i-na-ti: 39 11 3.
ta-a-i-na-a-ti: 39 ii 10.
ta-a-i-na-ti: 39 1ii 27.

Disyllabic reading /ta:yin/ also poss., as per Starke, StBoT
31.240. See there for likely etymology.
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ddini(ya)- 'of oil, oily'

NSgC da-i-ni-is: KBo XIII 260 ii 33.
N-ASgNt da-a-i-ni-an-za: 104,8.

NPIC da-a-i-ni-in-zi: 391 25.

The example dainianza could also be dat.-loc. plural.

\takki§(Sa)ra/i- (ornament)
CollP1 \tak-ki-is-(Sa)-ra: XXI1 70 Ro 21.26 .71.
\ta-ak-ki-is-ra: XXII 70 Ro 18.

Contra Starke, StBoT 31.419ff, there is no class of neuter nouns
in -$Sar, only animate stems in -§(¢)ra/i-. This example is
thus also surely coll. pl. to animate stem in -§ra/i-.

[**takSattar/
takSattn-|
Contra Starke, StBoT 31.493, et al., occasional unassimilated -
tn- in Hitt. taksatniya- etc. does not require Luvian source.
Rather trivial analogical restoration after N-ASg taksatar.

dakkui- 'dark’

NSgC da-ak-ku-u-i-is: XXV 39 iv 4.

ASgC [da-a)k/an-ku-u-i-in: 145 iii 8.
D-LSg tak-ku-i: KBo XXIV 71,11 (Luvian?)

= Hitt. danku(i)- 'iddem', if reading of second example is correct
(cf. Starke, StBoT 30.23'"). Cf. also frag. takku[ ] at 137
Vo 6. Last example (Meriggi, Schizzo 272) would assure
sense, but Hittite word w/loss of -n- is possible.

URU .
Takusna

D-LSg URU Ta-ku-us-na: 123 iii 14*.16* iv 6.
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GIS

talla- '?" (container)
N-ASg OI8tq-<al>-la-a-n-za: KBo VII 68 ii 3.
D-LSg [608440-la-i-: 101 Ro 10 (?).

The apparent anim. nom. pl. form [f]al-la-an-zi at 110,2 is
incomplete and thus uncertain. Also obscure is fallas at
XXXVII 11iv 12.

PYC dalaim(m)a/i-(container)
NSg PYUSda-la-i-mi-is: KBo 114 13.8.9.14.15; XIII 140 RC 2*.
PYS da-la-im-<mi>-is: XXXII 1291 19.

Also Hitt. AP1 °YSt/dalaim(m)ius. Luvian origin based on form.

talku(wa)- e

Imv3Sg ta-al-ku-du: 5411 10*.11 (+ -tta); 55,7*(?).

taluppi- 'clod (of earth)'

NSg ta-lu-up-pi-is: 21 Vo 17; 54 ii 8*; 55,5%; 58 i1 5; XXXII 9 Ro 3%;
XXXIT11,1.

ASg ta-lu-up-pi-in: 21 Ro 34;2819.11;30+31 11 9.

Source of "Hittite" taluppi- 'idem'.

tamma/i- 'removed; captured' (?)
APIC dam-me-in-za: VBoT 251 12.
N-API ta-am-ma: 107 iii 20 (subst.).

Perh. w/Meriggi, Schizzo 363, ptc. of *da- 'take' (= HLuv. ta-
'idem'), page Starke, StBoT 31.329''""  1In first ex.
modifies ““TUKUL-anza, thus 'captured weapons' (?). In
second = something resulting from 'rubbing, grating' which
is put into water (cf. kusi-/kusai-), thus 'that which is
removed' (?). Cf. tammiiga-.
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SAL Jammara- a

SAL ) ..
API dam-ma-ra-an-za: V 6 1i 46.
damas- "press'

Pres3Sg da-ma-as-ti: KBo 'V 9 1ii 26.

Luvian status of base not assured without example in Luvian

context.
tammiiga- 'nail (clippings)'
N-API1 ta-am-mu-u-ga: XXXII 8+5 111 17.

Since reference is to nail clippings, may be deriv. of tamma-,
not actual word for 'toe/finger-nail'.

dan- (type of ritual?)
N-ASg da-a-an: 5715; HT 78,5.

As per Starke, StBoT 31.206, Hitt. 'twice' unlikely in context.
Thus perh. Luvian and base of danit-, q.v.

\dannamma/i- 'brandished' < 'bare' (?)
N-APINt \dan-na-am-ma: XLIV 4+ Vo 4.
Abln ta-na-<am>-ma-ti: 48 iii 17.

See Starke, StBoT 31.544*°", but no evidence for underlying
verb.

NINDA tannas- (type of bread)

N-API NINDA 1 _an-na-§a: KBo VII 68 ii 7.

Source of Hitt. """ dannas-. Plausible interp. as 'pretzel' and
etym. < *téne/os by Starke, StBoT 31.107.
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\dannatta/i- 'desolate, empty'
N-APINt \dan-na-at-ta: 11 1i 63.66.

= HLuv. ta-na-ta/i- 'idem' and Hitt. dannatta-. Contra Starke,
BiOr 46.658 and StBoT 31.5442013, no reason to assume
original dannant- or borr. into Hittite (isolated dannanta-
merely nasal perseveration).

tanimma/i- ‘all, every'

NPIC [ta]-ni-mi-in-zi: XXXII 8+5 iv 22.
GenAdj

D-LSg ta-ni-(im)-ma-as-sa-an: 88 iii 6, 89,8%*.

= HLuv. ta-ni-ma/i- 'idem'.

danit- (cult object)
N-API da-a-ni-(i)-ta: 7011 12.15.
ta-a-ni-ta: X 76 + XII 59 iii 8; KBo 11 3 iii 18e; Bo 68/11 iii 28.

Starke, StBoT 31.206f. Cf. with him perh. dan- as base.

daniti(ya)- 'belonging to the danit-'

NSgC SALda-a-ni-ti-is: XL 2 Vo 35.
SAL da-ni-ti-is: LVI 19 ii 15.16.

ASgC SALda-ni-ti-in: LVI 19 i 27.

Type of priestess. See previous lemma.
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tappa- 'spit (on)' (?)
Pret3Sg tap-pa-a-at-ta: 43 i1 29.111 36; XXVII 26,8*(?); XXXII 6,5.
tap-pa-at-ta: 8 1 6%e(?); 29 1 13*; 45 1ii 24; 59 i1 4*; 8§1,3*.10%;
KBo XXIX 19,4.
tap-pa-ad-da: 46 iv 11.
[t]la-ap-pa-at-ta: 81 T*(?).
Imv3Sg tap-pa-ad-du: 281 9%*.
Cf. perh. also [ |x()tapatta at KBo XIX 155,9, but this word
may be incomplete.
tapal- e
N-AP1 ta-pa-la: KBo IV 11,47.48.
ta-pa-a-la: 139110.12.13*; KBo XIV 121 ii1 5*.9*,
Stem uncertain, but cf. numerous Luvian nouns in -a/.
tappani- 'hair’
ASg tap-pa-a-ni-in: XXXII 8+5 iii 11.
API tap-pa-ni-in-za: 107 11 22*(?); KBo XIV 114,12.
Contra Laroche, DLL 90, a body part, not an illness.
tapa(n)- e
N-ASg

[tla-pa-an: 142 iv(!) 6; XXXII 8+5 iv 25*%(?); KBo XXIX 25 iii
5.6%.7*.

ta-a-pa-an: KBo XXIX 25 111 4.
[t]a-a-pa-am-(pa): 141 13(?).

Cf. also frag. VBoT 43 Vo 1 tapal 1?
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'rule, govern'
ta-par-si: XXXI 136 iii 3.

\t/da-par-ha: 111 27.65.11 61.74; XIX 56 1 4; KBo 1II 6 1 23.11
46.53.

(\Mta-pa-ar-ta: XIV 418.11.17; KBo 111 4 iii 73.76; XVI 17 iii 31.
ta-par-ta: XIV 17 ii 35.57.

\ta-par-du: 111iv 78.

ta-pa-ru-na: XIX 29 iv 21.

As per Starke, StBoT 31.259, w/refs., 2ary stem < *tapariya-
seen in HLuvian and Hitt. borr. taparriya(i)-.

tap(a)ramman- 'ruling, governing'

N-API ta-pa-ra-am-ma: IX 34 iii 39.
Action noun to preceding. See Starke, StBoT 31.259.
\tap(a)rammahit-  'position of ruling, governing'
Abln \ta-pa-ra-<am>-ma-hi-ta-ti: ABoT 561 12.
Starke, StBoT 31.163f.
taparu- '?" (something evil)
N-ASg ta-pa-ru: 21 Ro 16.31*.Vo 7.26.30; 48 iii 10; 51 i1 15*; XXXII 9
Ro 13.
ta-a-pa-ru: 28 1 9; 43 ii 29.iii 36; 45 iii 24; XXXII 14 + XXXIV
62,9.
ta-pa-a-ru: 291 13; 43 1iii 28; 45 111 9; 58 111 10; 63,7; 70 i1 5*.17;
XXXII 8+5 1v 25; KBo XXII 254 Ro 9; XXIX 19,4%*.
N-API ta-pa-a-ru-wa: 39126.ii 13.29.
Abln ta-pa-ru-wa-ti: XXVII 26,7 (or taparuwa=ti?)



208

GenAdj
NSgC ta-pa-ru-wa-as-si-is: 21 Vo 22; 28 1 4%*; 46,3.
ta-pa-ru-wa-a-as-si-is: 49 iv 11%.
ASgC ta-pa-ru-wa-as-si-in: 48 ii 22e; KBo XXII 254 Ro 7.
APIC ta-pa-ru-wa-as-si-in-za: 45 11 20; 48 11 13*.
Abln ta-pa-ru-wa-as-sa-an-za-ti: 21 Vo 33; 24,2%*; 26,7*; 48 111 7*; 51
iii 3%; 58 i1 4*; KBo XXIX 21,3*.
tappas- 'heaven'
N-ASg ta-ap-pa-as-sa: 107 iii 6.
tap-pa-as-sa: 107 ii 9%*; 108,13; VII 53 + XII 58 1 59e.
tap-pas-Sa: 54 i1 41* 42%* .44 (sic!).
D-LSg tap-pa-Si-i: VII 53 + XII 58 1 58 (sic!); KBo XXII 254 Vo 7.
tap-pa-si-: KBo IV 11,47.48.
AblIn ta-ap-pa-sSa-t[i]: KBo XXIX 25 1ii 6.
ErgSg tap-pa-sa-an-ti-is: 39 ii 14.
GenAdj
NPIC tap-pa-Sa-as-Si-in-zi: KBo XXII 254 Vo 10*.
The -it in VII 53+ 1 59 is to be deleted, as per Starke, StBoT
31.97, contra Melchert, KZ 98.205 (no final stops in
Luvian!).
tapasallat(i)- e
NPI1 ta-pa-sa-al-la-ti-en-zi: KBo XII 100 Ro 8.21%*.

Cf. HLuv. ta-pa-sa-la? But context points to type of bird and
connection with tappas- (see arut(i)-). Cf. Starke, StBoT
31.98.
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tapasi e
Form? ta-pa-si: KBo X111 263,6.

Base of preceding or bad spelling for tappasi? Latter could
belong to either tappas- or the verb tappa-.

\tapassa- 'fever' (?)
NSg \ta-pa-as-Sa-as: KBo11213.12.45.54.
ASg \ta-pa-as-Sa-an: KBo112123.1i11.18.

Conventional sense is far from assured!

\tapaSuwant(i)- '?'
D-LSg \ta-pa-su-wa-an-ti: VIII 75 1v 16.20.57.59.

See Starke, StBoT 31.98, but neither connection to 'heaven' nor
that to 'fever' is convincing.

tapi] | 7

Form? ta-pi-x[ ]: 107 iii 6*.

taprit- 'chair’

N-ASg (Glg)tap-ri: XV 3411 37*%(?); XXI 7,3.5; XLVI 48 Vo 21; KBo VII

32,7; VIII 631 8; IBoT 11 129 Ro 7; 111 148 iii 7.
tap-ri-sa: VII 52 Ro 2*.5e; XXX 50 v 10.
D-LSg Glstap-ri-ti: XLVI48 Vo 12.13.15; KBo XXIV 13 iv 5.
tap-ri-ti-i: XXX 50 v 9; KBo XIX 129 Ro 14*.
GenSg
NSgC tap-ri-ta-as-si-is: KBo 11 18 Ro 29*.Vo 1*.
Cf. also Hitt. gen. sg. tapri(y)as, dat.-loc. sg. tapriya, abl.

tapriaz/tapritaz. Per Starke, StBoT 31.218, borr. w/ -it- <
Hurr. tabri.
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-tar "locatival" particle
a-tar: KBo XXIX 49 Ro 6.
a-an-tar: 137 Vo 1.5.
a-as-tar: 133 1i 12%; 134 1i 7; KBo XIII 260 ii 34.
a-ta-tar: XXXII 8+5 iv 23.
a-wa-ti-(ya)-an-tar: 109 iii 12.
pa-a-tar: 1X 31 1i 25.
pa-wa-an-tar: 102 Vo 5*; 103 iii 5.

#Noun/Adj.-tar: 161 7*; 137 Vo 7; IX 31 ii 24; XXV 39 iv 11; KBo IV
11,47.48.56.

ku-(i)-is-tar: 1417; 39 1ii 25; 59 + KBo XXIX 1311 7.
ma-am-ma-an-na-tar: 21 Vo 11; 43 i1 36.

#Noun/Adj.-pa-(at)-tar: 16 1 9%; 43 ii 37; 101 Ro 7; XXXII 8+5 iv 24;
KBo XXIX 32 ii 3.

X-pa-tar: 94,1.

[ [x-ta-du-tar: XXV 38,8.
Sa-ar-ri-wa-tar: 88 111 13.
za-an-ta-wa-tar: 88 1ii 14.
[ ]-wa-an-tar: LV 38iii 15.
[ ]-tar: 94,2.11.

Functionally = Hitt. -§san. Cf. Lyc. -de? The sequence ta-a-tar
at 67 i1 5 is quite unclear.

®parawa-
NP1 Da-ra-ti-wa-an-zi: 841ii 13.

Cf. Hittitized *Darawes at 84 ii 9 and XXXVI 32,14.
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(Vtarrawa/i- '
Pret3P1 \tar-ra-wa-u-un-ta: VI 151ii 8.
Hitt.Ptc tar-ra-u-i-im-mi-us: 2052/g1ii 1.
Cf. also frag. tarrawan[ ] at 111 1i 1 and tarr[a- | at KBo XXVII

61,6. To be kept distinct from following! Meaning
'be/make rich' of Starke, StBoT 31.387&470, unsupported

by data.
tarawi(ya)- 'hand over, deliver'
Pret3Sg ta-ra-a-u-i-it-ta: 54 ii 36 (+ pari).

Imv3Sg da-ra-u-id-du: 45 11 25.
da-ra-u-id-du: 45 1i 26e.
[da]-ra-u-i-id-du: 48 1i21.
Cf. daraw(a)r 'handful'. See Melchert, IFF 97.53. Meaning

'be/make rich', as per Starke, StBoT 31.387&470, clearly
false. No connection with preceding!

P Tarhunts 'Storm-god'
“D, arhuwant-
N/VSg PTar-hu-un-za: 43 ii 36; 44,6*.

PISKUR-za: 1071i 9.
PU-an-za: 133iii 17.
PISKUR-an-za: VII 53 + XII 58 1 58.

PU-as: 133 iii 22 (*Tarhunzas like HLuv. or error as per StBoT

31.139).
VSg PU-an: 133ii24.27.41.
DSg PISKUR-un-ti: 54 ii 35.

PISKUR-#: 541ii 37.

PU-si: 65iii 2.
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GenAdj
NASgNt PISKUR-as-$a-an-za: 54 ii 14.iii 7; KBo XXIX 4 ii 8.
APIC tar-hu-un-ta-as-si-in-za: XXV 37 ii 33.

Cf. also KBo XIV 114,8 & XXIX 47,5. For the secondary stem
*Tarhunza- cf. HLuvian. See Starke, StBoT 31.136ff.

tarhunta- e
Pret3Sg tar-hu-un-ta-at-ta: KBo X111 263,7.

Obvious denom. to preceding, but sense indeterminate.

*tarhuntiti(ya)- (kind of bread)

Only in Hitt. GSg tarhuntitiyas at XI1 16 1 16*; XX 12,3*.8. As
per Starke, StBoT 31.186f, -iya- adj. < *tarhuntit-, but latter
may be directly < tarhunt-, not *tarhunti(ya)-.

tarimaniya- e
D-LSg ta-ri-ma-ni-ya: XXV 39 iv 4.

Nt. nom-acc. plural also possible, perh. as adverb.

targas(Sa)nalla/i- 'muleteer’
NSg tar-ga-as-Sa-na-al-li-i-i[s]: 111 1 1.

Could be nom sg. anim. of following adjective instead.

targa$(Sa)nalli(ya)- 'of a muleteer’

N-ASgNt tar-ga-as-sa-nla-al-lil-ya-an-za: XXXI 71 iii 14.
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tarkummi-/ 'report, pass on (verbally)'
*tarkummai-
Pret3Sg tar-kum-mi-i-[ta]: 107 i1 10.

Thus with Starke, StBoT 30.238, contra Laroche, DLL 92. For
meaning and formal analysis see Starke, StBoT 31.273f
(but imv. 2nd sg. tarkummdai must be Hittitized stem).
Frequent in Hittitized tarkummd(i)-/tarkummiya(i)-.

tarma/i- 'nail, peg'
NSg tar-mi-is: VIII 36 111 4.11; KBo IX 143 iii(!) 2*.

KAK-is: KBo IX 145,11.

Abln tar-ma-ti: XXXII 8+5 iv 24*; KBo IX 145.,4.
GenAdj
NPIC tar-ma-a-as-Si-in-zi: XXXII 7,5.

Cf. also frag. tarmi[ ] at KBo IX 145,5 and “*KAK.HLA ibid.
12. = Hitt. tarma- 'iddem’.

(\)tarmattar/  'nailing, fastening'
tarmattn-

N-ASg \tar-ma-at-tar: XXXVIII 25 11 3.
HittGSg tar-ma-at-na-as: XXX 62+ Ro 11; KBo XXI 81 Ro 12.

Starke, StBoT 31.472, but direct deriv. of preceding noun, not
verb tarmi-/tarma(i)-!

tarmi-/ 'nail, fasten down'
tarmai-

Pret3Sg tar-mi-ta: KBo IX 1454 (+ -ti?).
Imv3PIl tar-ma-in-du: XXXII 8+5 iv 23 (+ tar).
Ptc tar-ma-i-<im>-mi-is: XXXVIII 6 iv 8, XXXVIII 10 iv 4.

ItImv3Pl tar-mi-is-Sa-an-du: KBo 1X 145.8.

Cf. also frag. tarmai[ ] at 36,1 and tarmaim| ]| at KBo XXIX 6
Vo 4.
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tarpa-1 e

NSg tar-pa-as: 111 111 2.

Form? tar-pa: XVII 15 iii 9.10.

The form tarpaya[ ] at KBo XXIX 49 Ro 9 is obscure, as is the

connection of this word to any of the following lemmata.

tarpa-2 'walk on' (?)

Pres3SgM  rar-pa-a-tar: KBo XXIX 49 Ro 4.5.

Imv3PI tar-pa-an-du: KBo XXIX 161i 10.

Meaning far from assured, influenced by possible equation with

HLuv. (PES.PES)ta+ra/i-pa/i- 'walk on'. Cannot be same
stem as tarpi-/tarpa(i)- below, pace Starke, StBoT
31.234.796.

(\tarpalla/i-  'ritual substitute'

NSg tar-pa-al-li-is: KBo 1 42 iv 78 (= Akk. dinanu); 11 3 1 39.40.49;
XXIX 38 Vo 18e.

ASg (Mtar-pa-al-li-in: - XXXIV 82,9%; XXXVI 94 Vo 12; XLIII
45,7.8; KBo IV 6 Vo 14*; 1X 129 Ro 6.8*: XV 7 Ro 8.

\tar-pa-(al)-li-en: XXXV194 Vo 11*; XLIII 47,4*.
tar-pa-<al>-li-in: 1963/c vi 17 (CTH p. 168)
HittD-LSg  tar-pa-al-li: 1X 41 Ro 11; XLIII 49,16.

Also frag. VII 7,6*; XLI 20 Ro 3*; XLIII 40 iii 10*; KBo XV
12,4*, XV 15 Vo 11*. Also Hitt. plural tarpalliés,
tarpallius, tarpalliyas. "i-motion" assumed on basis of
suffix -alla/i-. Per Meriggi, WZKM 53.206, to Lyc. trbbi
'against' ("Gegenstiick/wert").
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(\)tarpanalla/i- '(ritual) substitute; rival'

ASg (Mtar-pa-na-al-li-in: XXXIII 95+ XXXVI 7b iv 19; XXXIII 96 i
8; XXXIII 98 1 8; XXXIII 106 iii 13*.35.55*; XXXIII 110
ii 14*; KBo XIX 112,13%*.

API \tar-pa-na-al-li-in-za: XXIV 5 Vo 16.

Double sense assumed also by Starke, StBoT 31.233.

\tarpanallas$a- 'become a rival'
Pret3Sg \tar-pa-na-al-la-as-sa-at-ta: VI 41 iii 54*; KBo IV 7 iii 13%*.

"Inchoative" in -sSa- to denom. *tarpanalld(i)- to preceding.
Similarly Starke, StBoT 31.233.

tarpani(ya)- 'of a rival' (or simil.)
ASgC tar-pa-ni-in: KBo X1X 53 11 5.

Also Hitt GSg tarpaniyas at KBo XIX 58,4. Stem w/Starke,
StBoT 31.233.

\tarpanutiya- '?'

N-ASgNt \tar-pa-nu-ti-(ya)-an: VII 78 v 1; KBo XIX 19,4*.7*; XIX 25,3%*.

Describes a field.
tarpasia-" 'ritual substitute'
NSg tar-pa-a-as-sa-as: 52,3; 7011 23; 71 ii 3*.

tar-pa-a-as-sa-a-as: KBo XXIX 63 1i 6.

NPI tar-pa-a-as-sa-a-an-zi: 25,3.
GenAdj
NSgC tar-pa-as-Sa-as-si-is: X1 631 16.

Cf. also frag. tarpal[s- ] at 25,5, tarpassan| ]| at KBo VIII 1291 4
and farp[a- ] at 56,3. Subst. adj. in -assa- < *tarpa-, contra
Starke, StBoT 31.522.
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'replace, substitute'

Pret3Sg \tar-pa-<as>-Sa-at-ta: X1l 33119 (+ arha).

For context see StBoT 4.34-36. 1 assume reference to improper
substitution. So also Starke, StBoT 31.234&522, but verb
is denom. < farpaisa-', not iterative to tarpi-/tarpai-!

tarpassahit- 'position of ritual substitute’'

D-LSg tar-pa-as-sa-hli-ti]: KBo XV 13,3.
See Starke, StBoT 31.168.

(\)tarpatta- 7

Abln tar-pa-at-ta-ti: XXV 37 1i 20.

HittGSg \tar-pa-at-ta-as: KBo 1l 38,10.

GenAdj

NSgC tar-pa-at-ta-as-si-is: 111 11 48.

Cf. reduplicated tarpatarpatta- at 49 iv 7. Per Starke, StBoT
31.369, vbl. noun 'substitution'. Unprovable, but quite
possible.

(Mrarpi- 'strength; stronghold/secure room'
NSg tar-pi-is: 11 8127.11 13.45.v 27; X 81,8; KBo XIII 1 iv 35 (= Akk.
séedu).
ASg tar-pi-in: XXXII 87 Vo 14.24.
ta-ar-pi-in: XXXIII 661i 11.
HittAPI star-pi-i-us: KBo XII 70 Vo(!) 13 (= Akk. ganini=su).

Distinct from foregoing group. Usually paired w/annari-. Cf.
Otten/von Soden, StBoT 7.271f.
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tarpi-/ e
*tarpai-
PretlSg tar-pi-ha: KBo VIII 17,6.
Pret3Sg tar-pi-i-ta: 107 1ii 18.
Meaning unknown, but surely separate from verb tarpa- above,
pace Starke, StBoT 31.234 & passim. Cf. also perh. frag.
KBo XXIX 52,9* & XXIX 56,6%*.
tar%i-./ 7
tarSai-
Pret3Sg tar-Si-i-ta: 103 111 14.
Imv3Pl tar-Sa-i-in-du: 101 Ro 8.
Not to be confused w/tarsi(ya)-!
tarsi- '?" (object of iron?)
NSg tar-si-is: KBo 1X 145,9.
(\tarsi(ya)- 'vomit, belch'
Pres3Pl \tar-Si-en-ti: XXXI 71 iii 2.
Pret3Sg \tar-si-it-ta: XXXI 71 1ii 9.
Pret3PI1 tar-Si-ya-[an-ta]: 107 111 7.
Prob. also in Hitt. Imv2Sg farsiyai at XXXVII 193 Ro 2. Cf.
Hitt. tar(a)sganiyawant- 'vomiting'. Not to be confused w/
tarsi-/tarsai-!
tarsu(i)- 7
NSg [ Ix(-)tar-su-[i]s: 83 ii 19.
The word may not complete.
tarsuliya- e
N-AP1 tar-Su-li-ya: XXV 37 11 32.

Gram. analysis by no means assured. Cf. also perh. 67 1i 5.


Alexei Kassian
Note
very questionable.
Cf. HHW: 170
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ISt ru- 'wood'

N-ASg S184a-a-ru: KBo XXIX 6 Vo 12.
[9®dal-ru-sa: KBo XXIX 38 Vo 16(?).

GenAdj

N-APINt [O18 g ru-wa-as-sa: KBo XXIX 38 Vo 14(?).

= Hitt. taru- 'idem'. Luvian status assured by taruwi(ya)-
below. Cf. also perh. tarwa(na)ssa/i-.

taruppatail | e
Form? da-ru-up-pa-ta-ila(?) ]: 97.,6.

Connection with Hitt. tarupp- 'collect, unite' unclear.

tarupinany| | 7

Form? ta-ru-pi-na-a[n- ]: 21 Ro 21.
tarupiyalla- e

N-API ta-ru-pi-ya-al-la: KBo IV 11,27.

darus- 'statue’

N-ASg da-a-ru-us-Sa: 19,9%; 43 iii 2*; 54 1ii 28e.

ta-a-ru-us-sa: 4811 16*; KBo XXIX 10,3.
[d/ta]-ru-us-sa: 54 iii 35.
ALAM-sa: 4511 22; KBo XXIX 37,5.
ErgSg ta-ru-Sa-an-ti-is: 54 1 1.
ErgPl [ta-ru-sal-an-ti-in-zi: 53,10.

Originally a figure of wood. Cf. taru- above. For formal
relationship cf. nakku- and nakkus-, as per Starke, StBoT
31.1609.
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taruwi(ya)- 'turn to wood' (or sim.)
Imv3Sg [ta)-ru-u-i-it-ta-ru: 49 iv 5.
See Meriggi, Schizzo 359.
tarwali(ya)- 'dancing' (?)
N-ASg tar-u-wa-a-li-yfa-aJn: XXV 37+L191 37 (adv.).
N-APINt tar-u-wa-li-ya: XXV 3711 19 (adv.).

See Starke, StBoT 31.604 for reading of 1st ex. and ibid.
3821380 for syntactic analysis. Given context of 2nd ex., I
tentatively interpret as adj. to vbl. noun *farwal- < *tarwa-
'dance'. The word tarwali at XXXIV 88,12 does not belong
here: see Starke, StBoT 31.336.

\tarwa(na)ssa/i- !

NSg \tar-wa-as-si-is: KBo 114 ii 4.
\tar-wa-na-as-Si-is: KBo 11 4 11 32.iv 12.
Refers to fruit. Per Starke, StBoT 31.428f"% , adj. to taru-,
resp. *tarwanna/i-, 'tree’. Quite possible.

*tarwanu- e
Form? tar-wa-nlu- |: 137 Ro 9.

Prob. verb in -nu(wa)-, but not certain. Cf. prob. ibid. Vo 5.
tarwai(ya)- e
N-APINt tar-wa-i-ya: 13211 5.

Gram. analysis not certain.
tarwayanna/i- 7'
D-LSg tar-wa-ya-an-ni: XXV 39 iv 2.

Prob. deriv. of preceding, but gram. analysis not assured.
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tarwi(ya)- 'sprawling' (??)
N-APINt tar-u-e-ya: 103 111 12.
Quite uncertain, but cf. perhaps (pari)ttarwalli- and Hitt. tarru.
tarz(a)- e
Imv3PIl tar-za-an-du: KBo XIII 260 iii 13 (+ tta).
Cf. HLuv. ta+tra/i-za-.
tarza- s
NSgC tar-za-as: KBo XXIX 31 iv 6.
Modifies 'bird'".
tasa| |- e
Form? ta-Sa-[ |: 133 iii 1*.5%,

Cf. HLuv. ta-sa(n)-za 'votive stele'?

tasSiyam(m)an- ‘'heaviness'

N-ASg [t]a-as-Si-ya-ma-an: 1X 341 22.
Starke, StBoT 31.252.
dasda- e
Pres1Sg da-as-da-a-u-i: 96,5.
Prob. redup. da-sda- (cf. du-Sdu(wa)-). Verb is transitive,
precluding a meaning 'step, stand'.
tastari(ya)- e
Pret3PI ta-as-ta-ri-in-ta: XXIX 44+ 1 19.

Action performed on or by horses.
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tata/i- 'father’

N/VSg ta-a-ti-is: 68,16;95,6; 10311 9.16; KBo IX 1411 19.
ASg ta-a-ti-in: KBo 1X 143 iii(!) 10.

D-LSg da-a-ti-i: 107 i1 10; KBo XIII 260 i1 33*(?).

[d]a-a-ti: KBo XXIX 52,7.
NP1 ta-ti-in-zi: 1X 3111 30; HT 1 1ii 6.

= HLuv. ta-ta/i- and Lyc. *tede-. Stem w/"i-motion" assured by
HLuv. & deriv. tatalla/i-, pace Starke, KZ 100.254 et aliter.

\tatta- s
Pret1Sg \ta-at-ta-ah-ha: XXI197 ii 10.

Cf. also frag. tatta-x[ ] at 79 iii 5.

tatalla/i- 'paternal’

N-APINt da-da-al-la: XXXIII 106+ 11 61.

Starke, KZ 100.260f.
tatar e
Form? ta-a-tar: 6711 5.

Quite unclear.

tatarh- 'break’
Imv3Pl ta-ta-ar-ha-an-du: 39 iii 27.

Reduplicated stem cognate with Hitt. tarh- 'overpower'.
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tatariyamman- 'curse'

N-ASg da-a-ta-ri-ya-am-ma-an: 31 Vo 26; XXXII 9 Ro 13*.
da-a-ta-ri-ya-ma-an: 21 Ro 16.Vo 7.30*.
ta-ta-ri-am-ma-an: XXXII 8+5 iv 26.

ta-ta-ri-ya-am-ma-an: 29 1 7*; 43 iii 28; 70 i1 5*; XXXII 4,4%;
KBo XXIX 19,5%*.

ta-a-ta-ri-i-am-ma-an: 45 iii 24.

ta-ta-ar-ri-ya-am-ma-an: 43 1 30.ii1 37*; 51 11 16*; 58 i1 8*; 60 ii
1*; XXXII 14 + XXXIV 62,9.

ta-ta-ar-ri-ya-a-am-ma-an: 49 i 5*.

N-API ta-ta-ri-ya-am-ma: KBo 1X 141 iv 15.
ta-ta-ar-ri-ya-a-am-ma: 14 iv 2%; 15 1ii(!) 2*.
ta-a-ta-ri-ya-am-ma: 45 iii 9*.
ta-ta-ar-ya-am-ma: 48 iii 11%*.
ta-ta-ar-ri-ya-am-na: 39 1i 13.

GenAdj

NSgC da-a-ta-ri-ya-am-na-as-$i-is: 21 Ro 27*.Vo 22*,
ta-ta-ri-ya-am-na-as-Si-is: 28 14; 29,1*.
ta-ta-ar-ri-ya-a-am-na-as-si-is: 49 iv 11%*,
[ta-(a)-t]a-ri-ya-am-ma-na-[as-Si-is]: KBo XIII 262,7*.

ASgC ta-ta-ri-ya-am-ma-na-as-si-in: 45 i 27.1i1 18%*.
ta-at-ri-ya-am-na-as-si-in: 50,4%*.
ta-ta-ri-am-na-as-si-in: 77 ii 8*.1ii 2*.
ta-ta-ri-ya-am-na-as-Si-en: KBo XXII 254 Ro 8*.

APIC ta-a-ta-ri-ya-am-ma-na-as-Si-in-za: 45 i 20.

ta-ta-ri-ya-am-ma-as-Si-in-za: 48 i 13.
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Abln da-a-ta-ri-ya-am-na-as-sa-an-za-ti: 21 Ro 18*.Vo 33%; 23 4*,
ta-a-ta-ri-ya-am-ma-na-as-sa-an-za-ti: 51 1iii 4*.
ta-tar-ri-ya-am-na-as-Sa-an-za-ti: 58 ii 4.
ta-ta-ri-ya-am-ma-<as>-sa-an-za-ti: 48 1ii 7.

Cf. also [f]a-ta-ar-ri-y[a- at KBo 1X 147,3* and XXIX 5,3%*.
Nt. men-stem to *fatariya- 'curse', cognate with HLuv. ta-
tat+ra/i-ya-.

tattawalit- e

D-LSg ta-at-ta-wa-li-ti: 115,7.

Cf. partarinaliti and miidamiidaliti ibid. 6 and 8§ and see Starke,
StBoT 31.224.

tatawann(i)- 'step-father’

NSg ta-a-ta-wa-an-ni-i[s]: KBoIX 1411 19.

tati(ya)- 'paternal’

NSgC ta-a-ti-i-is: 49 iv 14.
ta-ti-i-is: 46,6.

N-ASgNt ta-a-ti-i-ya-an: 4311 5.
ta-a-ti-ya-an: 451 2; KBo XXIX 11,9%*.

NPIC da-a-ti-i-in-zi: KBo XXIX 551 6.

N-APINt ta-a-ti-e-ya: 391 28*.

Abln ta-ti-ya-ti: 92 Ro 29%*.

= HLuv. ta-ti-(va)-. See Carruba, Fs Neumann 35ff, and
Melchert, HS 103.199ff. Separate from noun fata/i-, contra
Starke.
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URU

Taurisizza- 'of Taurisa’
NSgC YR Tg-i-ri-Si-iz-za-as: 107 iii 10.
D-LSg ["RYTa-ti-ri-Si-iz-za: KBo XXIX 25 iii 9.
See for suffix -izza- (= Lyc. -is(e)-) Melchert, HS 102.29ff,
contra Starke, StBoT 31.179.
tawa/i- 'eye’
NSg da-a-u-i-is: 49 1v 9.
D-LSg ta-a-u-i-: VIII 38 i 12.
CollP1 da-a-u-wa: KBo VII 681 1.ii 15.

IGLHIL. A-wa: 107 iii 19.
DistN-A IGLHI. A-wa-an-ta: 88 ii 5%*.
DistD-L da-a-u-wa-an-t[a-an-za]: 70 11 22(?).

ta-wa-an-ta-an-[za |: 7111 2(?); KBo XXIX 63,5%(?).

Abln ta-a-u-wa-ti: 43 i1 7*.
GenAdj
NSgC IGL.HI.A-wa-as-si-is: 107 iii 17.

N-ASgNt IGLHI.A-wa-as-sa-an-za: 107 iii 16.
IGLHI.A-za: 88iii 15; 89,13.
Abln ta-wa-as-sa-ti: 43 11 8 (error!).
da-a-u-wa-as-sa-ti: 43 ii1 25; XXXII 14 + XXIV 62,7*.

t/da-a-u-wa-as-sa-an-za-ti: 24,9%; 25,8; 43 i1 14.i11 8e.12*; KBo
XXIX 20,8%*,

Cf. perh. also frag. fauw[a- ] at 102 1 2. tawa is collective
plural, as per Eichner, MSS 45.18f, NOT dual, contra
Starke, StBoT 31.136 et aliter. Plural in -anta refers to 'sets
of eyes'. Cf. pada/i- and is(sa)ra/i-. Corres. dat.-loc. plural
after Starke, StBoT 31.135 is quite uncertain.
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\dawalli(ya)-  'cast the evil eye upon'
Pres3Sg \da-wa-al-li-it-ti: XLIV 4+ Vo 33.
Denom. to *dawalla/i- 'of the eye'.
dawana/i- 'stalk, stem' (?)
NSg da-a-u-wa-ni-is: 70 ii 22.
[t]a-a-wa-ni-is: KBo XXIX 63,5.
Abln ta-wa-na-a-ti: 571 3; 152 111 9%(?).
Meaning assigned purely on assumed equation with Hitt.
dawani-.
tawiyan 'facing, towards'
Postposition: da-u-e-ya-an: 107 iii 8.
Adverb: ta-a-wis-ya-a-an: KBo XXIX 341 14.
Indeterminate:  ta-a-u-e-[ ]: 69,11.
= HLuv. VERUS-wa/i-ya-an. Old nt. nom.-acc. sg. of adj.
*tawi(ya)- 'of the face' (i.e. 'eye'). Cf. Lyc. sitewé 'idem' <
*en-tewé 'in the face'. For gist with differing details see
Eichner, MSS 45.18f.
7 'you’
Nom ti-i: 133 1v 12.

ti-i(h-ha): 100 Vo 3.
ti-i-(ih-ha): 106,2*.7.
ti-(ip-pa-wa): KBo VIII 17,3 (i.e. ti=ppa= wa).

Meaning not absolutely assured by context, but extremely
likely. Thus = HLuv. #, Pal. 17, Hitt. zi(g). Cf. also perh.
89,17%. Thus also Starke, StBoT 31.195%7, for first
example.
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reflexive particle

a-ti(+): 102 Ro 5-7; 13311 7-9; 134 i1 3.4.10; KBo IX 1411 16.18;
IX 145,9; XIIT 260 i1 9.11.13.17.19.21.23; XXIX 27 i 4-9*.

a-wa-ti(+): 89,17; 90,8; 107 iii 11-15; 109 ii 4.iii 1*.11(bis).12;
KBo XIV 114,10; XXIX 28,3.8; XXIX 29,5; VBoT 601 3.4.

a-ah-ha-ti(+): KBo IX 145,3.

pa-(a)-ti(+): 53,3%; 5411 42; XXV 39 iv 14.16; KBo VII 68 ii 5.
#Noun/Adj.-ti(+): 34,3; 391 26.ii 12.28 (all =ti(y)=ata); XXV 37
il 33; XXV 39 iv 3; XXXII 8+5 iii 11 (=ti(y)=an=ta).14-16
(=ti=tta).26.27 (both =ti(y)=as); XLIV 4+ Vo 16 (perh. 2nd sg.
reflexive in nominal sentence!); KBo IX 143 iii(!) 2 (=ti=t(t)a);

KBo XIII 260 ii 8.10.12.14.16.18.20.22 (all =ti(y)=an); XXIX
54,10.

#Verb-ti: 21 Ro 16*.Vo 30; XXVII 26,6.
a-an-za-ti: 133 iv 10 (or abl.-inst. /a:ntsadi/?).

ku-(i)-is-ti-(va)-ap-pt: 139 1 9.10.14.17; KBo XIV 121 ii 7.iii
2.4.7.11 (very problematic sequence).

za-a-as-ti-it-ta: XXXII 7,9.

X-ti-(y)a-ta: KBo XXIX 52,4.5.8%.
[nal-a-u-wa-ti-(y)a-ti: 25,7.8 (/na:wati= a=ti)
ti-ih-ha-ti[ 1: 100 Vo 2 (/ti=Ha=ti/ ?).
#Noun-ku-wa-ti: 103 i1 8*.15; KBo XIII 260 ii 6.

#Noun-pa-ti(+): 21 Ro 25* (=ti(y)=ata); 24,8 (=ti(y)=ata; bis).9
(=ti(y)=ata); 39 ii 14.16 (=ti(v)=ata); 54 i1 43; KBo IX 141
117.19; XXIX 43,6.

ma-a-an-pa-ti-(ya)-as: KBo XXIX 52,6.
za-ar-ti-pa-du-ti-ta: 133 ii 4.

#Noun-pa-wa-ti: 103 ii 16; KBo XXIX 28,7.9.
#Noun-wa-ti(+): 107 iii 11; KBo XXIX 28,6 (=ti=r!?).
al-li-in-ti-i[ ]: KBo XXX 167 iii 4(?).
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P Telipuna-
GenAdj
NPIC [P Te-1li-pu-na-as-si-in-zi: 86 ii 4.
tintinant(i)- e
NSg ti-in-ti-na-an-ti-is: 21 Ro 21.
tiraimma/i- e
N-ASgNt te-ra-a-im-ma-an-za: 107 i1 3*.9.
Epithet of 'heaven'. Cf. also frag. tirai[ | at KBo XII 100 Ro 12.
S firan- e
N-API 4i-i-ra-na: KBo VII 68 ii 2.
(\)eissa(i)- e
Pret3P1 \ti-<is>-Sa-in-ta: V 915 (+ anda).
Imv2Sg \ti-is-Sa-a-i: XXXVI 12 iii 14.
Also in Hitt. ptc. tissan/tissan at XXI 38 Ro 59, XXXIII 98 ii
13*, XXXIII 102 ii 15; iter. \tiesSaeskimi & tiesSaeski at
XXIII 1 iv 20*.22. Cf. also redup. tittiessai at XXXI 99 Ro
15*% & tissat| | at KBo XXIX 22,4*. Stem and sense quite
uncertain. tisSat(wa) at XII 34 1 6.9 is surely unrelated.
\tisSalli- '?" (container)
ASg \ti-is-Sa-al-li-in-: 'V 914.
Surely related to #issd(i)-.
tisnit- 'bag' (?)
D-LSg Y2U%_i-is-ni-ti: XLIV 641 13.

Cf. Hitt. dat.-loc. “Usisni ibid. ii 14. For stem and meaning see
Starke, StBoT 31.209, after Poetto.
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tita- e

Pret1Sg ti-ta-ah-hla]: KBo VIII 17.4.

Imv2Sg ti-i-ta: 133 1i1 6.
\titaimmay/i- 'nurturing'
NSgC \ti-ta-i-(im)-me-is: KBo 11 11 33.40.

Epithet of 'mother'. Formally = Lyc. tideimi- 'child, son' <
*'nurtured', as per Laroche, DLL 98. Cf. titan-.

tittalitaima/i- a
NSgC ti-it-ta-li-ta-i-me-es: XII 1 iv 22%*,
NPIC ti-it-ta-li-ta-i-me-en-zi: X111 1v 43.

Prob. denom. adj. to noun *#ittalit-.

titan- 'breast, teat'
D-LSg ti-i-ta-ni: 102 Vo 5*; 103 iii 6.

Cf. Hitt. fita- 'idem'. Luvian n-stem secondary, as shown by
denominative verb *tit(a)i- 'nurse, suckle' seen in titaimmi-

above.
titit- 'pupil’ (of the eye)
Abln ti-ti-ta-a-ti: 24,7*%; 43 ii 14.iii 8*.

ti-i-ti-i-ta-a-ti: 42,3%; XXXII 14 + XXXIV 62,8*.

Meaning with Laroche, DLL 98. Stem per Starke, StBoT
31.193ft.

titiyal(i)- e
ASg ti-ti-ya-li-in: 1X 341 14.

CollP1 ti-ti-ya-a-la: KBo IV 11,49.
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tiwali(ya)- 'of the Sun-(god)'
VSg ti-wa-a-li-ya: 451 18.
ti-wa-li-ya: 481ii 11; XV 35121; KBo VIII 69,5.

As per Starke, StBoT 31.147, iyo-adj. to Tiwat- with -/- for -d-.
See also tiwariya-.

tiwannalla/i- e

NSg(C) ti-wa-an-na-a-al-li-is: KBo XXIX 38 Ro 4*.
ti-wa-an-na-al-li-is: KBo XXIX 38 Ro 5.

NPI(C) ti-wa-an-na-al-li-zi: KBo XXIX 38 Ro 7*.
ti-wa-an-da-al-li-zi(!): KBo XXIX 38 Vo 13.

Although the traces are not favorable, cf. perh. GIgti-[w]a!-an-
d[a-] ibid. Ro 2.

tiwari(ya)- 'of the Sun-(god)'
N-APINt ti-wa-ri-ya: KBo II 3 iii 40.

As per Popko, KZ 97.228f, and Starke, StBoT 31.147, iyo-adj. to
Tiwat- with -r- for -d-.

"Tiwat- 'Sun-god'
N/VSg O Ti-wa-az: 68,16;91,8.
PUTU-wa-az: 107 iii 8; KBo XXIX 25 ii 6*.

PUTU-wa-za: 78.,9; 48 ii 19; 107 ii 12.
PUTU-az: 127,9(?); 133 ii 13; IX 31 ii 30; KBo XXIX 40,6; HT 1

11 6.
PUTU-za: 45 ii 25.26; 74.,9.
VSg ti-wa-ta(?): 19,12(bis); XXXII 70,6(?).
ti-u-wa-ta(?): KBo VII 68 iii 3.
ASg PUTU-an: KBo IX 143 iii(!) 10.
DSg PUTU-#i-i: 107 iii 10.

PUTU-ti: 36,6; KBo XXII 254 Vo 7.
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NSgC
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PTi-wa-d[a-as-5i-is]: 108,5.
PUTU-$a-an-za-a[n]: 90,7 (sic!).

On the last example see Melchert, Gs Carter. Cf. also 107 iii
11 and XXXII 13,11*. The assignment of the tiwata forms
here is tentative. Cf. the solution of Starke, StBoT 31.149!

(\)tiwatani(ya)- 'curse'

Pres3Sg ti-wa-da-ni-it-ti: VBoT 111,6.
Pres3PI ti-wa-da-ni-in-ti: KBo XII 89 1i1 9.
Pret1Sg \ti-wa-ta-ni-ah-ha: XVIII 3 Vo 24.
Pret3Sg ti-wa-ta-ni-ya-at-ta: 39123; KBo XXII 254 Vo 9*.
Ptc ti-wa-ta-ni-ya-am-ma-ti: 58 ii 3.
Cf. frag. XXX 60 Ro 1; XXXII 70,6 and KBo VII 68 iii 3. For
meaning see Watkins, forthcoming, & cf. hirutaniya-.
tiya- e
Imv2Sg ti-i-ya: 133 1v 12 (7).
Same analysis by Starke, StBoT 31.195637.
tiyammy(i)- 'earth’
NSg ti-ya-am-mi-is: 54 i1 41.42.43* 51.111 28 .35; 56,2*; KBo XXIX
40,5e.
ti-ya-am-me-is: 107 ii 4%,
ASg ti-ya-am-mi-in: 103 iii 13; 139 1 4(?).iv 10e(?).
ti-ya-am-me-in: 107 ii 11.
D-LSg ti-ya-am-mi: 94,11e; VII 53 + XII 58 1 59¢; KBo XXII 254 Vo 7*.

ErgSg

ti-ya-am-ma-an-ti-is: 39 ii 15.
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GenAdj
NSgC ti-ya-am-ma-as-Si-is: 4511 26; 107 i1 12*,
NPIC ti-ya-am-ma-as-Si-in-zi: KBo XXII 254 Vo 11*.
Delocatival formation, as per Kimball, Hittite Plene Writing
427*°  NOT direct formal match of Hitt. tékan!
tiyanni e
Form? ti-ya-an-ni: KBo XIII 261,5%*.6.
Possible relationship to following unclear.
tiyaniss(a)- 'fill, stuff’

Pres1Sg ti-ya-ni-es-su-i: VII 53 11 12.

Cf. Hittitized tiyaneske- ibid. ii 10.17.

tiyarit- '?" (perh. pl. tantum)
N-API I¢i_ya-ri-ta: XXXIII 106 i 6; IBoT i 129 Ro 5.
Cf. Hitt. dat.-loc. pl. Glgtiyaridai and perh. inst. tiyarrit. For

discussion see Starke, StBoT 31.218ff, whose interpretation
'spindle’ is possible, but the pl. tantum would be odd.

tiyawal| 7

Form? ti-ya-u-wa-X[ |: KBo XIII 261,5.

-du see -a-.
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*tuliya- 'assembly’
GenAdj
NSgC tu-li-ya-as-si-is: 46,8; 49 iv 16*.

N-ASgNt tu-u-li-i-ya-as-sa-an: 491 9%*.

tu-u-li-ya-as-sa-an: 43 iii 32e; 45 i1 4e; XXXII 14 + XXXIV
62,13e.

N-APINt tu-u-li-ya-as-sa-<<an>>: 39131.
Abln tu-u-1[i-ya-as-sal-a-ti: 45 iii 8*.

Cf. also frag. 64,3*. Presumably = Hitt. filiya- 'idem'. On
readings of various exx. see Melchert, HS 103.1996.

tuimannalla/i- "'
ASg [ Jtu-u-ma-an-na-al-li-ifn]: 80,18(?).

Word may not be complete.

tumman(t)- 'ear; hearing; renown'
N-API tum-ma-a-an: 41i 5.
GenAdj

N-ASgNt  "“YGESTUG-za: 88 iii 16; 89,13e.

I assume a collective plural for fumman, but the form could also
be singular. Contra Starke, StBoT 31.133, GESTUG-an in
KUB VIII 83,4 is Hittite!

timma(n)taimma/i- 'renowned'
NSgC tu-u-um-ma-a-ta-i-im-mi-is: 34.,4.
Contra Starke, StBoT 31.134, cannot be ptc. of tummanti(ya)-,

which is unambiguous -ye/o-stem. Rather denom. adj. in -
aimma/i- to tummant-.
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tuimma(n)ti(ya)- 'hear'

Pret3Sg tu-um-ma-an-te-it-ta: 43 i 8.
Pret3P1 flu]-u-ma-an-ti-in-ta: KBo XXII 254 Vo 12.
Ptc

Denom. to unattested oblique stem *fizmmant- 'ear; hearing'. =
HLuv. AUDIRE+MI-(ma)-ti-.

(\)tiimmantiya- 'obedience'
NSg tu-u-ma-an-ti-ya-as: XVII 10 iv 33.
\du-um-ma-an-te-ya-as: XVII 20 ii 10.

ASg (V)tu-(u)-um-ma-an-ti-ya-an: XV 32159; XXIV 11iii 10; KBo 119
i21.

tu-u-ma-an-ti-ya-an: XV 311 57; XXIV 3 + XXXI 44 iii 25%*.
D-LSg tu-um-ma-an-ti-ya: IBoT 111 83,4%*.

Action noun to preceding.

\du(m)mantiyal- 'ear canal' (or sim.)
D-LPI1 \du-ma-an-ti-ya-la-as: XLIV 4+ Vo 15.

Hittitized form. For sense and morphol. analysis see Starke,
StBoT 31.334.

P’:tummantiyatta/i— 'audience room'
D-LSg Etu-u—ma—an—ti—ya—at—ti: XVII 241 11.

As per Starke, StBoT 31.489f, deriv. of tummanti(ya)- 'hear'.

tumminu(wa)- '?'

Pret3P1 tum-mi-nu-an-da: 132 1ii 3.
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duntarriyasha- 'dream'
NSg du-un-tar-ri-as-ha-as: XXXVI 24 11 3.7*.

See Starke, KZ 93.254 & StBoT 31.379f.

dunduman- 7
D-LSg du-un-tum-ni: XXV 38,5 (7).

Gram. analysis far from certain! See next lemma. dunduman-
probably = reduplicated *dum-duman-, as per Laroche,
DLL 99.

dundum(m)ama/i- '?'
ASgC du-un-du-<um>-ma-mi-in: 145 iii 11.
I tentatively take this stem as a denom. adj. in -am(i)- to

preceding. For -mm- alternating with -mn- cf. tatariyaman-
. For different analysis see Laroche, DLL 99.

*dupattar/ 'striking, punishment'

dupattn-

GenAdj

ASgC du-pa-at-ta-na-as-si-in: KBo 111 63 1 6.

See Starke, StBoT 31.477ff, but base cannot be dipi-/dippai-.
Rather *dipa- reflected in redup. dudupa- (q.v.) and
*dupadupa- (see next entry).

diipadupar/ 'striking, punishment' (or sim.)
*dupadupan-
N-ASg SISKUR gy-ti-pa-du-pa-ar-sa: 37 iv 7%; 38 iv 2*; 39 iv 25.

(SISKURSISKUR) g0y pi-du-pa-ar-5a: 40 iv 6%; 41 iv 2.

Full redup. to *dipa- 'strike'. Oblique stem in -n- not assured,
but likely.
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*dupawar/ 'striking, punishment'

dupaun-

See likely restoration \dupaun[assin] at XXXVIII 4 i 4 by
Starke, StBoT 31.551, but base is *dupa-, not dupi-/dupai-.
dipi-/ 'strike’

dupai-

Pres3Sg du-u-pi-ti: 21 Vo 20; 28 1 1*.

Pres3P1 du-pa-in-ti: KBo IX 145,3*.

Pret3Sg du-u-pi-ta: 103 iii 13*.

Ptc du-u-pa-im-mi-i-is: XXXII 8 111 28.29*.
du-u-pa-i-<im>-mi-in: XXXII 8+5 iii 12.13.
du-u-pa-im-mi-in: XXXII 8+5 iii 18.19.
du-pa-a-im-mi-in: 25,10%,
du-pa-a-i-im-mi-in: 50,3%*.
du-u-pa-im-mi-in: 7711 7.

= Lyec. tub(e)i- 'idem'. Iter. to *diipa-.
dupiyal(l)a/i-  'club, mace' (or simil.)

NSg URUDYL y-pi-[y]a-lis: XL 95 ii 3.

Starke, StBoT 31.3131083.

\dupsa- '?" (name of spring)

NSg \du-up-Sa-as: KBo 1l 7 Vo 25;1113 Ro 23e.

dupSahit- (kind of ritual)

D-LSg du-up-Sa-hi-ti-i: XXIX 4 ii 24.26; KBo VIII 90 ii 12*.

Cf. also Hitt. forms acc. sg. dupsahin, dat.-loc. sg. dupsahi, gen.
sg./dat.-loc.pl. dupsahiyas cited by Starke, StBoT 31.175,
q.v. for discussion.
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diipSamma/i- e
N-APIN du-u-up-sa-am-ma: 88 ii 12.

Denom. adj. to dupsa-?

(\)dur/diin- 'urine’'
N-ASg du-v-ur: XIII 4 iii 67.
AbIn du-u-na-ti: 103 1i 8.

See Starke, StBoT 31.568ff, w/refs.

tira- e

Pret3Sg tu-u-ra-(a)-at-ta: 52,9%; 54 11 34%*,

Imv3Sg tu-ra-ad-du: 146 iii 18.
Den(])m. to tira/i-. Cf. also frag. KBo XXIX 2 i1 10 (tarati) tur|
Btira/i- '?" (weapon or garden tool?)
ASg tu-u-ri-im-: KBo XIII 260 ii 4.
tu-u-ri-in: KBo XIII 260 ii 22; XXIX 271 10.
du-u-ri-in: KBo XIII 260 ii 23.
Abln Sy u-ra-a-ti: 54 i 34.
tu-u-ra-ti: KBo XXIX 21i 10.
“Bturah(i)- 9"
NPI S841-ra-hi-en-zi: 97.2.
Cf. ibid. 11 [ Jturahin[ ]. Any connection to preceding unclear.
tirru| | e

Form? tu-u-ur-ruf ]: 130,4.
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dusSaniyalla- "'
NSg du-us-Sa-ni-ya-al-la-as: 135 Vo 22; KBo IV 11,54; XXX 167 iii 8.

Anim. nom. sg. in -allas in Luvian context is striking!

dusha- v
NSg du-us-ha-as: 123 1v 5.

NA duki- 'obsidian’

NSg NAS du-us-ki-is: 145 iii 19.

ASg NA du-us-ki-in: 88 ii 16*; 145 iii 17.

NA4.ZU-in: XLIV 4+ Vo 26.

\duSduma/i- 'manifest, voucher'

NSg \du-us-du-mi-is: XII13515.
CollP1 du-us-du-ma: VII 56 1iii 10.
GenAdj

N-APINt du-us-du-ma-as-sa: XIII 3516.

Carruba, Fs Bonfante 1411, derives from *du-sdu- 'make known'
(cf. Hitt. isduwa-). False morph. analysis by Starke, StBoT

31.268f.
*dusdussa- 'make known' (?)
Form? du-us-du-us[ . 68,17.

Prob. iter. to *dusdu(wa)- 'make known', as per Starke, StBoT
30.39541.
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duttariyata/i- 'daughter' (or simil.)
NSg SAU dy-ut-tar-ri-ya-ti-is: XXII 40 iii 18.
Also Hitt. GSg *“dustariyativas at KBo XXIV 126 Ro 28 &
SAUlduttaryatas at Bo 4120 RC 4 (Starke, KZ 100.251,
w/diff. analysis). As per Starke, KZ 100.249ff, reflects
*duttari(ya)- 'daughter', whatever synchronic sense of
attested forms.
SIC dittiya- 9
N-API SI6 du-i-ti-ya: KBo XII 100 Ro 5.
duddu(wa)- 'have mercy on' (?)
Pres3PI du-ud-du-un-ti: XXII 40,4.
Thus Starke, StBoT 31.120.
dudummani(ya)- 'have mercy on' (?)
Imv2P1 du-du-um-ma-ni-[tla-an: KBo 1V 11,44.
Reading & tentative analysis w/Eichner, 'Vers und Metrum' (to
appear). Cf. duwadu- and preceding.
diidupa- 'strike’
Imv2Sg du-u-du-pa: 65 iii 8.
Reduplicated stem to *dipa-.
tiwa-" 'put, place'
Pret3Sg du-u-wa-at-ta: KBo XIV 114,11; XXIX 6 Ro 13.
Pret3PI du-u-wa-an-da: 107 iii 19*.22 (2nd + anda).
Imv2Sg tu-u-wa-a: XXV 39126(?).
Imv3PI du-u-wa-an-du: 39 iii 29; 103 iii 6 (+ tar); KBo XXIX 25 iii 13.

du-v-un-du: 7011 15.16(bis).

Cf. also frag. diuwal[- ] at XXV 39 iv 20. = HLuv. tu-wa/i- and
Lyc. tuwe-.
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tiwa-" e
N-ASg du-u-wa-an: 109 11 6.
N-API tu-u-wa-a: 139 iv 3.
tu-u-wa: 139 1v 6.8(?).
Word division of last exx. uncertain. Cf. also ibid. iv 11 and
KBo VII 67,3 tuw[a- ]. Apparent noun base of tuwalliya-
& duwaya-. The formal analysis and relationship of
duwanati at 139 1 17 is not yet clear. Likewise duwanta at
KBo IV 11,55 (hardly = pret. 3rd pl. 'they put').
tuwa/i- 'your'
NSgC tu-u-is: 133 1i 27.
tu-u-i-is: KBo XVII 33+ iv 22(bis); XVII 36+ iv 14(bis).15.
Cf. HLuv. tu-wa/i-. The sense and form of ‘\duwis (sic!) at
XLIV 4+ Vo 2 is quite unclear.
tuwalliya- e
N-APINt tu-u-wa-al-li-ya: 139 iv 3.11; KBo VII 67,3*.
(\)tawas- v
N-ASg \tu-u-wa-as-Sa: KBo XXIX 213+ Ro 22.
N-API du-u-wa-sa: 21 Ro 24.
du-wa-5a: VBoT 6017.
Stem tentatively thus w/Starke, StBoT 31.107. Poss. relat. to
titwa- unclear.
\duwadu- e
ASg(C) \du-wa-du-un: 2025/g Vo 6 (JKF 1,196).

W/o context, poss. relat. to Hitt. du(wa)ddu- 'mercy' etc.
unprovable.
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duwaya- e
Pres3Sg du-wa-ya-a-i: 13919.12*; KBo XIV 121 ii 2*.5% .12.iii 5.9.12.
du-wa-ya-a-e: 1391 10.

Uncertain, but apparently denom. verb to tiwa-.

diiwazza- e
ASg du-u-wa-az-za-an: 103 iii 13e; 107 i1 11*.

Epithet of 'earth'. Apparently derivative in -azza- to tiiwa-. Per
Meriggi, WZKM 53.210, 'wide' < *'far'.

Oduwiniya)- '

NSg PDu-ti-i-ni-is: 71 iii 2%; 111 iii 3.
ASg du-ti-i-ni-in: 1X 31 ii 28.
Abln du-u-i-ni-ya-ti: 19,7*.

I tentatively ascribe all exx. to the adj. stem in -iya- which is
demanded by the last example. Either of the first two exx.
could also represent a noun base in -ni-.
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u- 'drink’
Pres2Sg u-ut-ti-is: 133 1 25.

Thus with Morpurgo Davies, KZ 94.106** (= HLuv. u- 'idem’).
Per Starke, Sprache 31.249ff, rather nom. sg. of noun #tti-.

ulant(i)- sec walant(i)-.
ulipna/i- see walipna/i-.
umusanza 7

Form? u-mu-sa-an-za: 109 iii 13.

The word could be nt. nom-acc. sg., dat.-loc. pl. or anim. acc.

pl.

uni/unai- 'know'

Ptc u-na-i-im-mi-i[n-zi/al: KBo VIII 129 Ro 5.

Morphology and sense based on assumed equation with HLuv.

u-ni- 'know'.

\unatiwala/i- "'

NSgC \u-na-ti-wa-li-i[§]: KBo XXIII 42 Vo 10.

unnin| | e

Form? un-ni-in[ ]: 109 iii 13.

iu(n)z(a) 'you’ (plural)

Case? u-un-za-: 39 iii 8; 142 iv(!) 5.6*(?).

Acc u-za-as: 1X 311 32; KBo XXIX 34,18; HT 111 8.

It is doubtful that there is a clear functional distinction between
unz(a) and u(n)zas. Cf. a(n)za-.
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upa- 'furnish, grant' (or sim.)
Pres3P1 u-pa-an-ti: KBo 1X 145,2; Bo 83/617 Ro 9.
Pret3Sg u-pa-at-ta: 88 1iii 11.
Imv2Sg u-pa: 133 1i 28.30.
Imv3Pl u-pa-an-du: Bo 83/617 Vo 4.
Ptc u-pa-am-ma-an: 54 iii 18.

Base of upatit- below. Contra Laroche, DLL 102, distinct (at

least synchronically) from uppa- 'bring'. Cf. Starke, StBoT
31.520"%",
uppa/i- 'bring'
Pret3Sg u-up-pa-ad-da: XXV 39 iv 18.
u-up-pi-[i]t-[tla: KBo XXIX 35,10.

Pret3PI up-pa-an-ta: 88 1ii 12 (+ anta and -tta); 107 iii 21 (+ anda).
Imv2Sg up-pa-(am-mi): KBo XVII 36+ 1v 14.

It is not assured that @ppitta belongs here.
\upahili- e
NSgC \u-pa-hi-li-es: XXIII 1 iv 20.21.

Somehow surely to upa-, but details unclear.
uppanna- 'bring'
Imv3PIl (u)-up-pa-an-na-an-du: KBo XIII 260 iii 15.18 (+ -tta).

"Durative" to #ppa-.
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(\)upatit- 'landgrant' < 'donation’
N-ASg (\)u-pa-ti: KBo IV 10 Ro 30; Bo 86/299 i 55(bis).58.
u-ba-a-ti: XXVI 231ii 15; KBo VII 14 Ro 10.11
Cf. also Hitt. i-stem wupati- (HW 235). For stem see Starke,
StBoT 31.195ff. Derived via action noun *upata- < upa-.
See also Carruba, ASNP Serie III 8/3 (1978) 864, note.
upatitalla/i- 'of/pertaining to a land-grant'
N-APINt u-pa-ti-ta-al-la: LVI12)9.
Cf. ibid. 10*. Starke, StBoT 31.196.
upnalla- e
N-API u-up-na-al-la: 68,14.
uppuppal | '
Form? up-pu-up-pal 1. 110,3.
ura- 'great’
ASgC [u-r]a-an: KBo XXIX 16 ii 10*(?).
Cf. HLuv. u-ra/i- and "Hittite" ura/i-.
\uraliya- e
Form? \u-ra-li-ya: 2184/g,5 (JKF 1.197).
Furana(i)- e

Only in Hitt. \uranauwar and wuranaizzi at 313/f i1 3.4 (JKF
1.197).
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uranna/i- e

NSg u-ra-an-ni-is: KBo VII 68 11 13;1X 1411 17.
ASg u-rla-an-ni-in]: KBo IX 1411 16*(?).

API u-ra-an-ni-in-za: KBo XXIX 33 RC,10.

Presumably deriv. of ura- 'great', but precise sense unclear. Cf.
KBo XXIX 17,2*.

urannihit- e
N-ASg u-ra-an-ni-hi-s[a]: KBo XXIX 37.,6.

Abstract in -aghit- to adj. *uranni(ya)- to preceding, with
syncope < “*uranniyahit-. Not to be confused with
warannahit-, contra Starke, StBoT 31.167.

urannu- 'make great'
Imv3PI u-ra-an-nu-un-du: KBo XXIX 6 Ro 31 (+ -tta).

Cf. also frag. KBo IX 143 1i(!) 10%*.

urayanna/i- e
D-LSg u-ra-ya-an-ni: KBo XXIX 43,6.

Contra Starke, StBoT 31.167, not uncontracted form of
uranna/i-, but his deriv. from *uray(a)- 'great' remains
likely.

urazza- 'great’
NSgC u-ra-az-za-as: 1X 3111 30e; HT ii 6¢; VBoT 601 2.

u-[ral-za-as: 9 1ii3.

Extension in -azza- of ura-. For emendations and reading of
last example see Starke, StBoT 30.53ff.
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ussa/i- 'year'

NSg MU.KAM-is: 21 Vo 23; 49 iv 10; KBo XXIX 7,4*.
ASg MU.KAM-in: 50,5.

AblIn us-sa-a-ti: 43 ii 40.

MU.HIL.A-#i: 21 Vo 13.
MU.KAM-ti: KBo XXIX 6 Ro 3.

= HLuv. u-sa/i- 'idem' < *w(e)tso-, as per Cop, Linguistica
4.67f. Cf. also perh. u-us-sa-x[ ] at KBo XXIX 31 15.

(Vusa(i)- e

Pres1Sg u-Sa-u-i: KBo VIII 17,7.
Pret1Sg \u-Sa-a-i-ha: XIV 3 iii 60.
Pret3PI u-sa-an-da: KBo XIII 260 iii 6.

Per Starke, StBoT 31.377, base of old ptc. *usant- seen in
following entries, but neither contexts nor the cognate
HLuv. (PES)u-sa- supports this.

uSantalay(a)-  'bringing gains, blessings'
NSgC u-sa-an-da-la-is: 228/c1i 1.

Variant of usantaray(a)-, as per Starke, StBoT 31.375.

uSantali(ya)- 'bringing gains, blessings'
D-LSg u-Sa-an-ta-li: 84 1i 13*.14.

Variant of usantari(ya)- below, as per Starke, StBoT 31.375.

\uSantarahit-  'prosperity, well-being'
N-ASg \u-sa-an-ta-ra-hi-sSa: KBo XIII 104+ i1 9%; Bo 3617 1 14*.

Starke, StBoT 31.165.
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uSantara(i)- 'bring gain, well-being'
Imv2Sg u-sa-an-ta-ra-a-i: XV 91i4.

As per Starke, StBoT 31.165, form may be Luvian or Hittite.

(\)uSantaray(a)- 'bringing gain, blessings'

NPIC u-sa-an-da-ra-in-zi: 84 1i 12.

D-LPI [u-Sa-aln-ta-ra-ya-an-za: 84 1ii 9*(?).
HD-LPI \u-sa-an-ta-ra-(i)-ya-as: 1167/z,5.7*.

Thus with Starke, StBoT 31.375, contra Melchert, IF 91.113.
For parallel formations in -i(ya)- and -ay(a)- see Melchert,
HS 103.201f.

(\)uSantari(ya)- 'bringing gains, blessings'

NSgC \u-Sa-an-da-ri-is: LVIII 108 iv 10.11.13.
u-sa-an-t/da-ri-is: XII 58 1 28.iv 8.11.
ASgC u-Sa-an-ta-ri-in: XII 58 iv 7; LVIII 108 iv 5.
D-LSg u-Sa-an-ta-ri: XII 58 iv 9.
As per Starke, StBoT 31.375ff, all of above are derived from

*uSantar- 'gain, blessing', in turn < *usant-, but connection
of latter to attested usd(i)- is dubious.

\usassa/i- a
N-API u-Sa-as-Sa: XVII 2011 12.

More likely subst. coll. pl. of adj. in -assa- than s-stem, contra
StBoT 31.107. Also poss. is usass=a (NSgC of usa- +
Handﬂ)'

*usay(a)- e

Only in Hitt. D-LPI uSaias at XXII 28 Vo 11.
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usi e
Form? u-si: KBo XXIV 56B,9.
Luvian status far from assured!
uSiyamma/i- e
Form? u-si-ya-am-[ ]: 101 Ro 10.
Could(!) be ptc. to unattested verb *usi- matching HLuv. u-si-.
usmant(i)- 7
ASg us-ma-an-ti-in: 133 ii 28.
NP1 us-ma-ti-z[i]: 133 ii 42*(?).
Noun, definitely not 'your' (pl.), as claimed by Meriggi, WZKM
53.221!
utar/utn- 'word; spell'
N-ASg u-tar-: 101 Ro 7.
u-tar-sa: 54 11 4*.13.38.1i1 22*.38; 55,9; 88 iii 1; KBo XXII 137 iii
9; XXX 190 1ii 7.
u-ta-ar-sa: 89.2%.
N-AP1 u-ut-ra: 651i19.
GenAdj
ASgC u-ut-na-as-si-in: KBo IX 147,2%,
APIC u-ut-na-as-si-in-za: 4511 19; 48 i1 12e.
= Hitt. uttar 'word'. Preposterous interp. 'water' by Starke,
StBoT 31.565ff is totally unfounded.
utti§ see u-.
“Utiyauni- '
NP1 PU-ti-ya-ii-ni-en-zi: KBo Il 16,8.
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uwai- see wai-.

uwalant(i)- sec walant(i)-.

uwaliya- see waliya-.

uwaniya- see waniya-.

uwat(a)- 'bring'

Imv3PIl u-wa-ta-an-du: 102 Vo 2%*; 103 ii 14*; KBo XXIX 25 iii 12*(?).

= Hitt. uwate- 'idem’'.

uwattar-

see wattar-.
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W-
-wa (quotative particle)
a-wa(+): 90,8; 101 Ro 4.5.6*.Vo 3*.6; 107 iii 9.11-15.18.19; 109 ii 4.iii
1.7.11(bis).12; XXXII 15,1; KBo XIV 114,10; XXIX
28,3.8; XXIX 29,5; XXIX 341 7.10*.12.13.16*; VBoT 60 i
2*-49-11*,
pa-wa(+): 103 iii 1.5.
#Noun-wa(+): 90,7; 107 iii 11; 111 iii 9; 114,7; IX 31 ii 33; KBo XIII
260 ii 24.25; XXIX 28,6; HT 1ii 9.
#Adjective-wa(+): 79 1v 8.9; VBoT 601 6.8.
#Verb-wa: 88 iii 13; 89,12; 103 ii 11; 109 iii 2(?); KBo XIII 260 ii 5;
XXIX2712; VBoT 601 5.
#Adverb-wa(+): 88iii 12.13.14; 107 iii 9.
#X-ha-wa(-): 101 Ro 9.
a-ku-wa(+): 128 1iii 8.10; KBo VII 68 iii 13.18.
#X-ku-wa(+): 79 iv 10.12; 90,3; 100 Ro 3*; 102 Vo 1; 103 ii
5.7.8.13.15.iii 4; 106,7*; 109 iii 9; 128 ii 4; KBo VII 68 iii
7; XII 260 ii 6; XXIX 25 ii 7.11.iii 10(bis).12.14; XXIX
38 Vo 16.
#X-pa-wa(+): 88 iii 7.11; 101 Ro 10; 103 ii 9.16; KBo VIII 17,3; XXIX
28,7.9; VBoT 601 7.
#Noun-du-wa: KBo XIII 263,2.
wahra- 'woe' (or sim.)
NSg wa-ah-ra-as: Bo 1322 ii 8*.
ASg wa-ah-ra-an: 21 Vo 26; 43 ii 29.iii 36; 45 iii 24; 48 iii 19; 51 i1 4;
59 1i 4%; 80,12; 81,3; IX 4 ii 41; IX 34 iii 22; IX 36,1+46 iv
11; KBo XXIX 19,4*; HT 6 + KBo IX 125 iv 6; Bo 1322 iii
3%,
Rhyme word with ahra-. Cf. Pal. arra- warra- and also ai-
wai-.
wahri(ya)- e

Pres3Sg wa-ah-ri-it-ti: 91,5.

Prob. with Laroche, DLL 105, denom. to wahra-.
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woe
u-wa-a-i-is: 87,7.
wa-a-i-in: 109 111 13.

= Hitt. wai- 'ldem'. Analysis of Starke, StBoT 31.184ff, wildly
wrong semantically and formally. No noun **uwait- nor
verb **uwditda(i)- exists (uwai tiSkiuwan = 'create woe',
w/iter. tiske- to da(i)-). All forms derived from
exclamation, like rhyming di-.

walant(i)-/ 'dead'

ulant(i)-

NSgC u-la-an-ti-is: 45 ii 26; 48 ii 20*.

Cf. also frag. walanti[ ] at 98,11.12. Old participle of *wal-

'die', seen in HLuv. wa-la/i-/wa+ra/i-. Cf. also Lyc. la-
'die' < *wla-.

wallant(i)- 'fit, capable'

NSgC wa-al-la-an(!)-ti-is: KBo XXVI341i1l.

Starke, StBoT 31.452.

\walantal(l)amma/i- 'obsolete' (?)

N-ASgNt

\wa-la-an-ta-la-(am)-ma-an: XXII 70 Vo 51.54.

Prob. with Laroche denom. adj. in -amma/i- to *walantalla/i-
'mortal’. Arguments of Starke, StBoT 31.258, for vbl. noun
in -mman- are not probative.
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walantalli(ya)-/ 'of a mortal'
ulantalli(ya)-

N-ASgNt u-wa-la-an-ta-<al>-li-ya-an: 19,6.

u-la-an-ta-al-li-ya-an: 53, 13%; 54 1 5; XXXII 14 + XXXIV
62,11%*.

u-la-an-ta-al-li-ya-an: 43 ii 2.

Adj. in -iya- to *walantalla/i- 'mortal'. On 43 iii 30 see under
[walliya-] below.

walanti(ya)- 'of the dead'
ulanti(ya)-

N-APINt [u-w]a-la-an-te-ya: 39127.

Adj. in -iya- to preceding. See Carruba, F's Neumann 35ff, and
Melchert, HS 103.201.

walli- e
ASg wa-al-li-in: 14611 19.
API wa-al-li-in-za: 146 1i 8.
= Hitt. ""Ywalla- 'thigh'?
YWalippantalla/i- e
Abs PWa-li-ip-pa-an-da-al-[Ii]: TV 1 iv 31

Prob. 'the enveloper' or the like, ult. to *walipp- 'wrap, envelop'.

\walip(p)att(i)- 'envelopment' (or sim.)

GenAdj

NSgC \wa-li-pa-at-ta-as-§i-is: 111 11 19.111 45; KBo X140 11 11.

With Laroche, DLL 105, prob. action noun to *walipp- 'wrap
up, envelope'. Cf. redup. wawalip(a)-.
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*walippi-/ 'wrap'
*walippai-
Ptc. in Hitt. form "™ walipaimius at KBo XXIV 29 iii 6, as per
Starke, StBoT 31.4201515. Cf. walpaimanna/i-.
walipna/i-/ '‘wolf’
ulipna/i-
NSgC u-li-ip-ni-es: XLII 69 Ro 12.
D-LSg wa-li-ip-ni: 99,7*.8.
GenAdj
N-ASgNt u-li-ip-na-as-sa-an-za: 102 Vo 9*; 103 iii 9; KBo VIII 130 iii 6*.
Cf. Hitt. ASg ulipanan at KBo III 8 + ii1 10 & NSg ulipza(!)
ibid. iii 28. Latter aberrant form raises poss. of orig. n-stem
instead of -na-. Cf. Starke, StBoT 31.4101477.
waliya- e
Pres2Sg u-wa-li-ya-a(t-ti]: 68,15.
Ptc wa-li-ya-am-ma: 111 iii 2.
wa-li-ya-am-ma-ti: 111 iii 5.
For first example cf. under /ala- and nana-. Vbl. noun in -
mman also poss. for last exx. as per Starke, StBoT 31.255,
but ident. w/ next word unlikely, given single -I- &
apparent si-conjugation.
walli(ya)- 'raise, lift'
Pret3Sg wa-al-li-it-ta: 88 iii 13 (+ Sarri & -tar).
Imv3P1 wa-al-li-in-du: 102 Vo 4*; 103 1ii 4.

Cf. HLuv. wa/i-li-ya- 'exalt' and Hitt. walliya- 'praise' < *'exalt'.
Cf. also wallunassi-.
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[walliya-] 'of the dead'
N-ASgNt wa-a[l-l]i-ya-an: 43 + KBo XXIX 55 iii 30.

For the join and reading see Starke, StBoT 31.596. This word,
for the expected wa/ulantalliyan, is almost certainly an
error caused by the surrounding words in -walliyan.

*walliyatt(i)- 'exaltation’
GenAdj
NSgC wa-al-li-y|at-ta-as-$i-is]: 111 iv 1*.

For restoration and analysis see Starke, StBoT 31.551.

walmal| | 7

Form? u-wa-al-mal 1. 8811 6.

NINDAy alpaimanna/i- (bread type)

walpailanna/i-

NSg NINDAY 4-al-pa-i-ma-an-ni-is: XXVII 55 iv 10*.

NINDA v a-al-pa-i-la-an-ni-is: XI118,5.
ASg NINDAg-al-pa-i-ma-an-ni-in: XVII 24 ii 20.24*.
Also Hitt. [wa]lpaimanni XXVII 49 iv 5*. As per Hoffner,

Alim. heth. 189, dimin. in -anna/i- w/distant assim. in 2nd
ex. Base, however, is " "*walipaim(m)a/i-: see *walippi-
/walippai-.

walluna$sa/i-  'of lifting'

DSg wa-al-lu-na-<as>-sa-an: 88 iii 12.

Deriv. of *wallun-, vbl. noun of wall(iya)- 'lift'. See Starke,
StBoT 31.550f.
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waluta/i- e
ASg wa-lu-ti-in: 128 11 3*.
CollP1 wa-lu-u-ta: 111 11 4(?).
The example walutin[ | at 99,7 may be complete acc. sg. or
incomplete nom./acc. plural.
*walwa- lion’

Attested only in personal names. For derivation from PIE
*wik"o- 'wolf' see Lehrman, Names 26.228ff, & Sprache
33.13ff.

Ewalwayalla/i- ")

Only in Hitt D-LSg \wa-al-wa-ya-al-li at XIII 35 1 20 & Hitt
GSg ‘\wa-al-wa-ya-al-la-as at XIII 35 + XXIII 80 i 24.
Noun. Any connection to preceding obscure. See Werner,

StBoT 4.4&16.
walzamma/i- '
NSg wa-al-za-am-mi-is: 20 Ro 5.
ASg wa-al-za-<am>-me-en: XXV 371 14.ii1 33*.
wana- 'woman'
D-LSg wa-a-ni: 88 111 12.
D-LPI wa-na-an-za: 881i1 9.
wa-na-a-an-za: 89,10.
GenAdj
N-ASgNt [wa-al-na-as-sa-an: 88 iii 6*.
[wa-n]a-a-as-sa-an: 89,8%*.
NPIC wa-na-as-Si-in-zi: 89,15.

See Starke, KZ 94.74ff (but preform must be *g"ona-: see
Gusmani, Fs Knobloch 127ff, and Melchert, IF 97.36f).
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\wanna| | e

Form? \wa-an-na[ |: Bo 6447 Ro 3 (Z4 43.326).
wanatt(i)-/ 'woman'

unatt(i)-

NSg wa-na-at-ti-is: 68,12; 88 iii 4*; 89,7*.

u-na-at-ti-is: KBo VIII 130 iii 4.
SAL-is: XLIV 4+ Vo 27; KBo XXII 254 Vo 10.
SAL-$(a): KBo XXIX 18,2.

ASg SAL-in: 10515.

API SAL-at-ti-in-za: 125,5.

Cf. also 125,6ff. See Starke, KZ 94.74t.

wanatiya(n)ti(ya)- '?'
N-APINt wa-na-ti-ya-ti-ya: KBo XXIX 1611 3*.4.
Formally should be 'feminine', like HLuv. VIR-ti-ya-ti-(ya)- (=

*zitiyanti-(ya)-) 'masculine', but context is not favorable
to this interpretation.

NAYyvaniti-/ 'become petrified'

wanitai-

Ptc Ny -wa-ni-i-ta-im-ma-an: 70 i 17.

Read and interpret thus contra Starke, StBo7 31.187 (extraposed

subject taparu). As per him, derived from stem *wanit-
'thing of stone' seen in HLuv. /wanid-/ 'stele'.

waniti(ya)- 'of rock' (?)

NSg wa-ni-i-ti-i-is: 91,4.

As per Starke, StBoT 31.187, -iya- adj. to *wanit-. Exact sense
unclear.
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(\)wani(ya)- 'of a rock-face, cliff’
D-LSg u-wa-a-ni-ya: 54 1ii 21.
\wa-ni-ya: KBo IV 10 Ro 33(!).
\wa-a-ni-ya: Bo 86/299 ii 6.
Abln u-wa-a-ni-ya-ti: 54 iii 18*.
u-wa-ni-ya-ti: 47,3*.
All exx. above used as substantive for source of salt. For
meaning see Watkins, Troy and the Trojan War 59f° &
Hethitica 8.423f. Stem must be in -iya-. Different subst. of
same stem in HLuv. /wani(ya)-/ 'stele', as per Starke, StBoT
31.187. Likewise in CLuv. “**wanni- 'boundary-stone'
(XVII 33 iv 12), despite unexpected geminate. Base word
prob. in Lyd. wdna- 'tomb' (orig. referring to graves carved
out of rock-face).
waniyant(i)- e
NP1 wa-ni-ya-an-ti-in-zi: 91,3.
Surely adj. in -ant(i)- to subst. wani(ya)-, but sense unclear.
wandaniya- e
N-ASgNt wa-an-da-ni-ya-an-za: 107 iii 6.26%*.
wa-da-ni-an-za: 123 iv 4.
D-LSg wa-an-dla-nli-ya: KBo IX 127+ KUB XXXV 411 11.
Cf. also frag. wandaniy[a ] at 102 Ro 4. Meriggi's suggestion
'flaming, blazing', WZKM 53.218, is a mere guess, based on
Hitt. wantai- 'be hot'.
NINDA, anfil(i)- 'warm bread' (?)
NSg NINDAy g-an-ti-i-li-is: 142 i 10.

Thus per Starke, StBoT 31.345. Neither meaning nor Luvian
status assured.
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war- 'water'
N-ASg wa-a-ar-Sa: 47,2; 54 111 17.19*.25%*.
u-wa-ar-sa: 107 iii 19.
[w]a-ar-sa: KBo XXIX 28,5%.
[wal-a-ar-(ha): 104+120,8*(?).
N-API wa-a-ra: 88 1ii 8.
wa-ra: KBo XXIV 56 1i 5(?7?).
Watkins, F's Hoenigswald 4011t & Hethitica 8.423f.
warrahit- 'help'
GenAdj
HittNSgC wa-ar-ra-hi-ta-as-sa-as: XX 60,7 + IBoT122,12%*.
Cf. Hitt. warra-.
waraiya e
Form? wa-ra-a-i-ya: 1321i9.
waralla/i- 'one's own'
ASgC wa-ra-al-li-in: 102 Vo 2*; 103 11 14.
Cf. niwaralli- 'of someone else'.
warran| | 7
Form? wa-ar-ra-an| |: KBo XXIX 6 Ro 19.
Geminate makes assignment to following lemmata unlikely.
waranna/i- e
NSgC wa-ra-an-ni-is: KBo XXIX 1611 9.15.

Probable base of next entry.
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warannahit- e

N-ASg u-wa-ra-an-na-hi-sa: 20 Vo 11%*; 4511 23; 48 11 17*.
[u/ti-wa-ra-an-nla-a-hi-sa: 12 iii 3*; 19,10%*.
wa-a-ra-<an>-na-hi-sa. 43 iii 3*.

Cf. also frag. waran[ ] at 122,4; IX 7 iii 4 and KBo XXIX 21,4%*.
Paired with iunahit- 'mobile wealth'.

warha- s

Pret3Sg wa-ar-ha-at-ta: KBo XXIX 28,4; XXIX 29,6%*.

Ptc wa-ar-ha-a-mi-en-zi: 133 iii 10.
warhitant(i)- e
NSg wa-ar-hi-i-ta-ti-is: 2915.

wa-ar-hi-ta-an-ti-is: XXV 39 1v 3.

warhuwasSa/i- '?'

Abln wa-a-ar-hu-wa-as-sa-a-ti: 93 Ro(!) 7.
wari-/ 'appropriate' (?)
*warai-

Pret3Sg wa-ri-i-ta: 109111 11 (+ -#).

Denominative of base of waralla/i-?

warina ”
Form? wa-a-ri-na: KBo IV 11,50.51.

Repeated imma warina. Totally obscure.
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wariya- e
Form? wa-ri-e-a: 61,2.
Form? wa-(a)-ri-ya-(ti): XXV 371 5.1ii 30.
The two words may or may not belong together. Is second an
ablative-instrumental, or nom.-acc. plural + reflexive -#i?
(Vwarku(i)- e
ASg \wa-ar-ku-u(s-Sa-an): XVII 10 111 12.
wa-ar-ku-i(s-Sa-an): XXXIII 28,6.
Grouped with kartimiyatt- and karpi-. Hesitation -u(i)- may
reflect orig. Luvian stem *warkuit-. Cf. waskuit-!
warma(i)- 7
Pret3P1 wa-a-ar-ma-a-u-un-ta: 14120%*.
Cf. ibid. iv 1 and KBo IX 141 iv 14? Presumably denom. to
base of following.
warmalla/i- e
N-ASgNt wa-ar-ma-al-la-an-za: 111 iii 4.
NINDA

warma(n)na/i- '

NPI NINDA Y a-ar-ma-<an>-ni-zi: XVII 12 ii 8.
warnazal | e
Form? wa-ar-na-z[a(-) 1. 98,10.

warnah|a- also possible.
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(\)warpa/i- 'enclosure, precinct' (or simil.)
ASg wa-ar-pi-in: 1401 13.
CollP1 wa-ar-pa: 124,5.8.
Cf. also \warpa-x[ ]| at KBo I1X 96 iv 4*. Cf. HLuv. wa+ra/i-
pi- 'precinct; sphere (of influence/knowledge)' (thus contra
Hawkins/ Morpurgo Davies, Kanissuwar 76f). Also Hitt.
warpa- (pl. tantum) 'enclosure’'.
*warpalla/i- '‘powerful' (or simil.)
NSgC wa-ar-pa-al-lis: TV 4 Ro 13 (= Akk. gasru).
wa-ra-pa-al-li-is: 43 i1 36*; XXXII 12,1%*.
For 1st ex. see Starke, StBoT 31.224. Restoration &
interpretation of 2nd spelling quite uncertain.
warpanna/i- e
ASg wa-ar-pa-an-ni-in: KBo XIII1 260 ii 14.15; XXIX 27 1 7e.
Should be diminutive to warpi-, but this does not illuminate
context of occurrence.
warpasa- e
Pret3Sg wa-ar-pa-Sa-a-at-tla]: 130,2.
Per Starke, StBoT 31.339'%%2 iter. denom. to warpa/i-.
warpay(a)- 'of/pertaining to a precinct'
NPIC wa-ar-pa-i-in-zi: KBo XIX 155,11.
warpit- e
N-ASg wa-ar-pi-Sa: 132 1i 8.

For stem see Starke, StBoT 31.224. Any relationship to
preceding unclear.
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warta(i)- 'turn' (7?)
Pres2Sg wa-ar-ta-a-§i: KBo XXIX 32 1ii 3.
Mere guesswork based on following. Very speculative!
wartal(i)- 'winding' (?)
ASg wa-ar-ta-li-in: KBo XXIX 49 Ro 6.
D-LPI1 wa-ar-da-la-an-za: KBo XXIX 49 Ro 8.
First example modifies 'path, road'. Second could instead be nt.
nom.-acc. sg. Cf. also warda[ ] at 137 Vo 7 and wartd[ | at
KBo VII 67,2.
*wartiyat(i)- e
NSg [w]a-ar-ti-ya-ti-is: 1X 7 iii 4.
Word may not be complete!
warduli- e
NSg wa-ar-du-li-is: 133 iii 20.
Cf. also frag. wardu[ ] at 109 iii 4. Cognate or source of Hitt.
Byparduli-?
\warwalan- 'seed, progeny'
N-ASg NUMUN:-an: 21 Ro 25.
HittGSg \wa-ar-wa-la-na-as: XXI 37,13.
D-LSg \wa-ar-wa-la-ni: KBo IV 10 ii 24.
N-API NUMUN.HI.A-na: 54ii31; KBo XXIX 21ii 9.
ErgSg \wa-ar-wa-la-na-an-te-es: KBo 1V 10 11 25.

See on last example Meriggi, WZKM 58.108. Despite pleading
by Starke, StBoT 31.4791t, no evidence for *warwattar and
hence no justification for reading *warwatn-, which forces
separation of word for 'progeny' from NUMUN-z- 'seed’,
against evidence of texts. Base *warwal- with -/- also
required by next entry.
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Warwaliya- 'god of sowing/fertility' (or sim.)
ASg PWa-ar-wa-li-ya-an: KBo IV 11,59.
[waSan-] Despite Glossenkeil, ‘wasan at XII 26 ii 26 may be Hitt. N-
ASgNt ptc. to was- 'buy'. Cf. alternative solution of
Eichner, MSS 27.33f. Cf. in Luvian contexts frag. wasa[n-
at 1391 14 & KBo X1V 121ii 7.
wass(a)- 'wear'
Pres3PIM  wa-as-Sa-an-ta-ri: 1X 31 ii 23.
The example wassanti 'clothe' at I 11 iii 3 is not Luvian (so
w/Otten, Bestimmung 43f, contra Oettinger, Stammbildung
305 & Starke, StBoT 31.220).
S, passa- 'table’
N-ASg (“ywa-as-sa-an-za: 68,10; KBo VII 68 ii 6.
Abln wa-as-Sa-ti: 68,10.
Cf. HLuv. (MENSA)wa-sa-(za) 'idem'.
(V)wassa- 'be favorable'
Pres3Sg \wa-as-sa-a-ri: XVII 12 i1 13.
Imv3Sg wa-as-Sa-a-ru: XVII 12 iii 15.
wassa e
Form? wa-as-Sa: 13919.13.16; KBo XIV 121 ii 7*e.9.11.iii 2.6*.
The context is totally obscure, but assignment to 'table' seems
unlikely.
wassSant(i)- 'wearing, clothed in'
NSgC wa-as-Sa-a-an-ti-is: 108,7.

Old participle of wass- 'wear'. Thus also Eichner, MSS 27.4042.
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wasSar- 'favor'

N-ASg wa-as-Sa-ar: KBo XIII1 268 11 5.

wasSarahit- 'favor'

Abln wa-as-Sa-ra-hi-ta-ti: 19,15%; 21 Vo 14%;22.4%; 4511 9.
wa-as-Sa-ra-a-hi-ta-ti: KBo 1X 143 iii(!) 15.
wa-as-Sa-a-ra-a-hi-ta-ti: KBo XXIX 9 Ro 2*.

waSaSaSsi/a- e

N-APINt wa-[$]a(?)-Sa-as-Sa: 133 iii 15.

A reading watasassa also possible.

waSata/i- e

Abln wa-Sa-ta-ti: 10311 7.

washa- 'sacralized object' (or sim.)

N-APINt wa-as-ha: 54 1ii 32; KBo VII 68 ii 4.

The first example is definitely a substantive, the second may
well be. The derivative washaya- also suggests that washa-
itself is a noun.

washara- e

Pret3Sg wa-as-ha-ra-at-[ta]: KBo XXIX 28,7*.

washaSaur- e

N-API wa-as-ha-Sa-u-ra: KBo XXIX 6 Ro 27.

Per Starke, StBoT 31.547, vbl. noun to iter. *washasa- (sic!), to
verb  *washa(i)-. Base *washa- also poss. Ct.
URUDU, vashassal 1 at XXXVIIL 1 iv 21*,
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washay(a)- 'sacralized'
NSgC wa-as-ha-i-is: KBo VII 68 ii 7.8; XII 100 Ro 13*.
N-ASgNt wa-as-ha-i-ya-an-za: KBo VII 68 1i 6.
N-ASPINt  wa-as-ha-i-ya: KBo VII 68 11 2*.7.
For the meaning see Melchert, HS 103.202. Cf. also washazza-.
washazza- 'sanctified, holy'
NSgC wa-as-ha-az-za-as(!): 107 iii 10.
D-LSg wa-as-ha-az-za: XXV 3217; KBo XXI 54, 9.10.21.
For the reading of the first example see Starke, StBoT 30.238"%°.
For the set washa-, washaya- and washazza- cf. kumma-,
kummaya- and HLuv. ku-ma-za-.
wasSina/i- 'body’ (pl. = 'limbs'")
D-LSg wa-as-Si-ni(!): 48 1ii 11.
wa-as-Si-ni-i: KBo XXIX 25 iii 8.
NI.TE-ni: 58ii 8.
D-LPI wa-as-Si-na-an-za: 21 Vo 12; 43 1i 37; 44,8*.
GenAdj
NSgC wa-as-Si-na-as-si-is: 20 Ro 4.

Cf. also frag. KBo VIII 129 1 3 & XXIX 50 ii 6. The anim.
nom. pl. wasSinassinzi at 104+120,4 1is probably
functioning as a substantive 'servants' < 'personal, of the

body'. Cf. HLuv. wa-si-na-si- 'servant', as per Hawkins,
AnSt 30.143.



\waskuit-

N-ASg
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'offense’
\wa-as-ku-i-s[a]: ABoT 56 iv 6.

Stem as per Starke, StBoT 31.180, whence Hitt. anim. waskui-,
but base not adj. **wasku(i)-, rather vbl. noun *waskwa-
for *wastwa- to *wast- 'sin' (= Hitt. wast(a)-), seen also in
wasta- 'sin' (noun) cited below. Luv. *waskwa- also likely
source of backformed Hitt. wasku- 'offense’.

waSku(wa)llimma/i- 'sinful' (or sim.)

N-ASgNt wa-as-ku-wa-al-li-im-ma-an-za: 16 1 5e; KBo IX 143 iii(!) 8%;
XXIX 36,7*.
Abln wa-as-ku-<ul>-li-im-ma-a-ti: KBo XXIX 6 Ro 24*.26.
Cf. also frag. XXXII 124 iv 4*,
waspant- 'wearing shrouds' (?)
GenAdj
NPIC wa-as-pa-an-ta-as-Si-in-zi: 21 Ro 28; XXXII 9 Ro 10; KBo XXIX
7,5%.
Specifically funereal sense based on context, which is negative.
Cf. also associations of Hitt. waspa-, as per Watkins, Lg
45.2351t.
\wasda- 'sin’
N-ASg \wa-as-ta-an-za: XXII 70149.51.

\wa-as-ta-az-za: XXIII 13.4.

\wasdumati at XXXIII 106 i1 24 = XXXVI 15,11* does not
belong here (Glossenkeil is dubious).
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wasu- 'good'
ASgC wa-a-Su-un: 13211 2; 141,2%(?); XXV 37 i1 39*.

N-ASgNt  wa-a-su: 133 ii 6-9.16.25(bis); 134 ii 2*.11(bis).14*; KBo IV
11,40.55; XXX 167 iii 10.

wa-su: 10311 5.

NPIC wa-a-Su-i-en-zi: 13311 11%*.
wa-su-en-zi: 134 1i 6.

GenAdj

N-ASgNt wa-a-Su-wa-as-sa-an-za: 39 ii 24.

The example waswassi- at 111 ii 3 is unclear, as is the sequence
x-wasuz at 719. The neuter form wasu is usually adverbial
'well', sometimes substantivized, from which is derived the
adjective wasuwassa/i-. Contra Starke, StBoT 31.62 et
aliter, the adjective is a u-stem, as shown by wasun. The
latter cannot be a contracted **wasuwan (StBoT 31.35),
which is obviously NOT the nt. nom.-acc. sg. of wasu-,
well attested as wasu! Cf. mannu-.

waSumman- e
N-ASg wa-Su-um-ma-an: 97,8.

Unclear derivative of preceding. Cf. also KBo XIII 261,7*.
Starke, StBoT 31.271.

SAL.MES

waSummaniyaul(i)- "'
NPI SAL'Mnga-iu-um-ma-ni—ya-u-li-en-zi: KBo XI1 100 Ro 5.
SALMES, o Su-um-ma-ni-ya-u-li-ijn-zi]: KBo XII 100 Ro 18.
Deriv. of preceding. Starke, StBoT 31.271.
\wasSura(ya) e
Form? \wa-as-su-u-ra-(ya): KBo IV 8 1iii 10.

The -ya may be Hitt. conj. "and".
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wattan- 'banquet' (?)
N-ASg wa-at-ta-an: KBo VII 68 iii 19(?).
D-LSg wa-at-ta-ne-i: 133 11 24.

Tentative sense w/Meriggi, Schizzo 258. Assignment to one
paradigm not certain, but context offers no support for 2nd
ex. as cognate of Hitt. weteni 'in water'. Defin. not Imv2Sg,
pace Starke, StBoT 31.565, nor Imv2Pl, pace Carruba,
Sprache 14.16.

wattani(ya)- e
N-ASgNt wa-at-ta-ni-ya-an: KBo XIII 260 iii 15.

= wandaniya- with loss of nasal before dental stop or derivative

to wattan-?
wattant(i)- 'having a spring/source’
NSgC u-wa-at-ta-an-ti-is: XII 63 Ro 35 (or \wa-!).
D-LSg wa-at-ta-an-ti-: 114,7.

First example modifies “**hekur- 'rock, crag, second is in
context of ID-7 'river'. See Melchert, Phon. 14215,

wattar- e
N-ASg u-wa-at-tar-Sa: XXXII 8+ iv 31*; KBo IX 143 iii 11.

Pace Starke, StBoT 31.564, no basis for meaning 'word'. See
rather utar-! Oblique stem uncertain.

wattattar- a
N-API wa-at-ta-at-ra: XXXVII 32 Ro 2*.Vo 20.

Object of iron. See Starke, StBoT 31.524, but oblique stem
uncertain.

waddati.. 7

Form? wa-ad-da-ti-x-ta: KBo IV 11,40.
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watti e
D-LSg wa-at-ti: KBo XXIX 25 iii 10.
Could be cognate of Hitt. witi 'in water', but unprovable.
watinaz(ha) e
Form? wa-ti-in-az-(ha): XXXII 13,9.
Strange "broken" spelling. Completely obscure.
wawalipa- 'envelope, wrap'
Pret3Sg wa-u-wa-li-pa-ad-da: XXV 39 iv 6 (+ anda).
Redup. to *walipp- 'idem’'.
*wawi- '‘cow' (7)
Form? wa-a-u-i[ ]: 156,2.
Expected phonetic spelling of GUD-i- 'cow'? Cf. HLuv. wa/i-
wa/i-(i)-.
wayahit- e
N-ASg wa-ya-hi-sa: KBo XIII 260 iii 19.
wayamman- 'howl, wail' (?)
N-API wa-ya-am-na: KBo VIII 130 iii 6.
wa-ya-am-ma-na: 103 1ii 9.
Thus also Starke, StBoT 31.266.
wayant(i)- e
D-LSg wa-ya-an-ti: 43 ii 36.
u-wa-ya-an-ti: 21 Vo 11%; 22,1*.
NPIC wa-ya-an-ti-e[n-zi]: 133 iii 2*.
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wazzaimma/i- 7'
NPIC wa-az-za-im-mi-in-zi: 144.,2.

Ptc. to cognate of HLuv. wa/i-za- 'drive'?

wi- 'see' or 'appear’ (?)

Pres3SgM  u-i-it-ta-ri: 48 1iii 13*; 58 ii 10%*; 134 11 13.
u-i-it-ta: 45 iii 12*.

Pres3P1 u-i-in-tar: XXV 37+LI19 1 37(tris).ii 2.
u-wis-en-tar. KBo IV 11,59.

Imv3Sg u-it-ta-ru: 133 iii 22.

Plural forms, if correctly assigned here, must be transitive.
Singular forms could be intransitive. Cf. in any case Hitt.
uwaittari 'appears'?

WiluSa- toponym
AblIn U-i-lu-Sa-ti: KBo IV 11,46.
See Watkins, Troy and the Trojan War 58ft.
(\)winal- 'stick, staff, pole'
N-ASg u-e-na-al: XXXI 127 iv 3.
N-API \wis-na-la(!): VIII 50 iii 15.

As per Starke, StBoT 31.313ff, < *g"hen- ‘strike', but
lengthened grade unnecessary.

wini(ya)- 'of/pertaining to wine'
CollP1 u-i-ni-ya-: KBo X111 263,2.

Derivative in -iya- to *wiyan(a)- 'wine' cognate with HLuv.
wa/i-ya-na- and Hitt. wiyan(a)-. Cf. also in Hjjttitga context
winiyandan at XXV 37+ 111 17.19.1v 4.6 and ~Winiyantan
at Bo 2447 iv 16.

winui| | 7
Form? u-i-nu-i-x[ ]: 152 111 12.
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\wira- s

ASg \wi-ra-an: IBoT iii 174.

D-LSg \u-i-ri: 1762/c Vo 14 (BiOr 9.1603).
wisi-/ 'press'

wiSai-

PretlSg u-i-si-ha: 110,7 (+ park).
Pret3SgM  u-i-si-ta: 16 i1 8%; 19,2; 70 i1 20; 71 ii 1*; 74,5; 106,9; XXXII 9

Ro 3; KBo IX 141 1 14; XXII 143 i 5; XXIX 6 Ro 19;
XXIX 63 1i 3.

u-wis-Si-da: XXV 39 1v 12.
Pret3PI1 u-i-Sa-in-ta: KBo XXIX 25 ii 2*.
u-i-Sa-i-in-ta: KBo XXIX 25 ii 11.iii 12*(?).
= Mil. wis(e)i-. Cf. also part wisi[ | at 98,13*. Sense as per
Starke, StBoT 31.549, but pret. 3rd sg. exx. with subj. pron.

-as MUST be medio-passive. Hitt. wisuriya- '(op)press'
may or may not be borr. from Luvian as per Starke.

PWistassa/i- (god of the wista-bread)

ASg PWi-i-i§-ta-as-si-in: KBo XXIX 206 iv 37%; Bo 2447 iv 35.
NN o Rtatnimma/i- 7'

NSg NINDA i i§-ta-at-ni-<im>-mi-is: XXXI1 1291 22.

ASg NINDA i_iS-ta-at-ni-im-mi-en: XXV 50 ii 10.

With  Starke, StBoT  31.495, wirefs.,, < interm.
*wisStattar/wisStatin- to wista- seen in Palaic.

wida- 'watery'
D-LPI1 u-i-da-an-za: 451i6.
See Watkins, Flex. u. Wortbild. 376. Cf. perh. witam[ ]| at KBo

XXIX 37,4. Contra Starke, StBoT 31.567f, witi, \witas and
witaz are Hittite!
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wida(i)- 'strike’'
Pret3P1 wis-ta-an-da: KBo IV 11,30(?).
Imv3Pl u-i-da-a-in-du: 39 iii 28.

See Watkins, Sprache 32.326ff. Assignment of first example
here is not assured. Meaning 'bring, lead' by Starke, StBoT
31.308ff, is false. Stems wizz(a)- and () )wiwid(a)- 'idem'’
(Melchert, KZ 93.265ff) could be Luvian, as per Oettinger,
KZ99.51.

witala/i- e

AbIn u-i-ta-a-la-ti: 73,7; 74,8%*.

witantalli(ya)-  'of the water(s)' (??)

N-ASgNt u-i-ta-an-ta-al-li-an: 43 1i 1.
u-i-ta-an-ta-al-li-ya-an-za: 43 1i 9.
u-i-ta-an-tal-li-ya-an-za: 19,4%*.

Abln u-i-ta-an-tal-li-ya-ti: 19,8%*.

Mere guess based on shape & context. Far from assured!

witatt(a)- e
ASg u-i-ta-at-ta-an: 43 1i 11.

Perhaps again a derivative of 'water'. A 2nd pl. imv. of wida(i)-
is highly unlikely in the context.

witpani- e
ASgC u-i-it-pa-ni-im-: 39 iii 28.

Body part. For poss. analysis as 'testicle' see Garrett & Kurke,
HSCP 1993 (to appear).

NINDAiyattatar e

N-ASg NINDA . i-ya-at-ta-tar: XVII 24 ii 3.
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Y-
(i)ya- ?
Imv2Sg i-ya-a: XXV 39127 (?).
Quite uncertain, but perhaps verbal base of yasha(nti)-.
\(i)yant- e
N-APINt \i-ya-an-ta: V141 iii 27.29.
Also Hitt. D-LPI1 \iyandas at VI 5 Ro 15 & XXII 42 Ro 13.
Frag. \iyan[ ] at XXII 31 Ro 10* & XXVI 32 iii 5. Luvian
status very doubtful. Context of 1st ex. suggests gerundive
use of Hitt. -ant-: 'to be done; feasible'.
liyatar] Pace Starke, StBoT 31.473ff, the word is Hittite. For real
Luvian equivalent see iunahit- below.
yar- e
Pret3PI ya-ru-un-ta: 124 1 6 (+ anda?).
Cf. HLuv. yari(ya)- 'extend'?
PYarri-
ASg PYa-ar-ri-in: XXV 37 iv 14; KBo IV 11,60; Bo 2447 iv 31.
GenAdj
NSgC PYa-ar-ri-is-si-is: 108,11.
*Iyasalla- see under Iya- (but reading could still be /Yasalla-/).
(Yyasha- 7
Pret3Sg i-ya-as-ha-at-ta: KBo'V 61v 3 (+ para).

Denom. to *yasha-, also base of following.
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V?V
\ya-as-ha-an-ti-in: XIX 23 Ro 11.

Prob. noun. Cf. salh(i)ant(i)-.

\yashand(u)want(i)- !

D-LSg \ya-as-ha-an-du-wa-(an)-ti: XIV 7 iv 8; XIX 23 Ro 13.
Poss. in -want- to preceding.
(i)yasussi 7
Form? i-ya-su-us-si: KBo XXIV 56B 9.
Luvian status doubtful.
\(i)yawa(n)- 7
(N-)ASg \i-ya-u-wa-an: XXX 3319.
Cf. frag. yawa[- ] at 115,4 & iyauwa( ] at 91,5. Unlikely formal
analysis by Starke, StBoT 31.35. Cf. also yawi§ at KBo
XXVI34i10?
iunahit- 'mobile wealth'
N-ASg i-u-na-a-hi-sa: 11,10; 12 iii 3; KBo XXIX 10,5%*.

i-ti-na-hi-sa: 20 Vo 11%*; 43 iii 3; 45 ii 23; 48 ii 17; XXXII 10,10;
KBo XXIX 14,1*.

Abstract from vbl. noun *un- 'to go, walk' and functional
equivalent of Hitt. (i)yatar. See Morpurgo Davies &
Hawkins, Hethitica 8.273 wi/refs., contra Starke, StBoT
31.164.
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Z-
za-/7i- 'this'
NSgC za-a-as: 52,4; 54 11 15.26; 133 11 6; 134,1; XXXII 7,9; KBo VIII
1291 13.
za-as: 24,8.9; 43 ii 10.ii1 11(bis); KBo XIII 260 ii 30; XXIX 6 Ro
22.30; XXIX 54,11.
ASgC za-am-(pa): 103 iii 4; XXV 37 ii 36.
N-ASgNt za-a: 54 iii 26 (sic!).
D-LSg za-a-ti-i: 141 9; 16 1 10, 17,6; 54 111 23*; 85,3*; 88 i1 11%*;
XXXII 8+5 iv 22.
za-ti-i: 5911 9; KBo VIII 17,1*.
NPIC zi-(i)-in-zi: KBo VIII 29 Ro 8.10.
APIC zi-i-in-za: KBo XIII 260 iii 5.
zi-in-za: 50,7.8; 89,17; 104,10%*.
N-APINt za-a: 54 ii 44; 108,24; 136+ iv 3.7(bis) .15.19*; KBo XXIX 6 Ro
27; HT 82,5 (or sg.).
GenAdj
ASgC za-as-Si-in: 102 Vo 1; 103 1i 13; XXXII 15,3.
N-ASgNt za-as-Sa-an-[za]: 89,18.
= HLuv. za-/zi-, Hitt. ka-/ki-. Cf. also 13,20 za<s>sin| ].
zaharliti- '?" (kind of bird)
NP1 za-har-li-ti-in-zi: XVII 121 10.
zagani- e
ASgC za-ga-ni-in: 1X 3111 27.

Thus with ms. contra Starke, StBoT 30.53. It remains unclear
whether the word is noun or adjective.
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(Gls)zakkit- 'door-latch' (or sim.)
D-LSg (“\za-ak-ki-ti-i: KBoV 1i1.25.
2 g-ak-ki-ti: XXVI23 ii 13.
Hurrian loanword also seen in Hitt. anim. i-stem zakki-, as per
Starke, StBoT 31.221.
zalla- 'speed, quickness' (?)
ASg za-al-la-an: 1X 11 12.20%(?).
Abln za-al-la-ti: KBo1I1 517.12.66.
HittAb za-al-la-az: XXIX 45111 etc.
Cf. KBo VII 66 ii 6* and prob. 138,2*. Tentative meaning
based on related forms. In any case specific translation 'at
a trot' for 'with speed, quickly' is context-dependent.
\zallawar 'quick movement' (or sim.)
N-API \za-al-la-u-wa-ra: XLIV 4+ Vo 5.
Used adverbially to mean 'quickly'. Vbl. noun to verb *zalla- or
*zalla(i)- 'move quickly', which is also base of HLuvian
zal(l)al- 'light/fast cart'. See Starke, StBoT 31.337ff &
544ff, for formal analysis but very different semantics.
VZal| | (divine name)
Form? PZa-I[i- 1: KBo XIV 114,8%.
\zalli(ya)- 'spread out, unfold'
Pres3Sg \za-al-li-it-ti: KUB XLIV 4+ Vo 20 (+ arha)
Refers to spreading hem of a robe to catch grain.
zalta/i- e
NSg za-al-ti-S(a)-: KBo XXIX 2511 4.13.
ASg za-al-ti-in: 145 iii 16.

Cf. the unclear zaltai(=ya) at XXIII 68.
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zamman- e

N-ASg za-am-ma-an: 48 111 10; 58 11 7; 68,16.

D-LSg za-am-ni-: KBo 11l 8 1ii 11.

HittD-LPl  za-am-na-as: KBo IlI § iii 29.

N-API za-a-ma-a-na(!): XVII 24 ii 3(7?).

GenAdj

NSgC za-am-na-as-5i-is™SN: L1 i 114 13.
za-am-ma-na-a3-5i-[isMYSN]: XLIX 47,13.

HittD-LPl  za-am-na-as-s[a]-as: XVII 121i 19.

See also zaman-x-[ ] at 45 ii 33*. Cf. also the onomastic
element Zamna- and following lemmata. Sense still
obscure. Usually with unfavorable connotation, but how
then in names? Cf. StBoT 31.2771f.

(\)zamm(n)ant(i)- ‘'having z.'

NSgC \za-am-ma-an-ti-is: XLIV 4+ Vo 6.

ASgC za-am-na-an-ti-en: KBo IV 11,58.

N-ASgNt za-am-ma-an-za: 54 ii 4; KBo XXII 137 iii 9.

D-LSg \za-am-ma-an-ti: XLIV 4+ Vo 24; KBo XIII 241 Vo 12.

Apparently deriv. of preceding, the word has a negative
connotation.

zammitati- 'flour’
NSg za-am-mi-ta-a-ti-is: KBo XXIX 6 Ro 22.

Loanword from Akkadian, as per Starke, StBoT 31.445, with
refs.
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zamni(ya)- 'of/pertaining to zamman-'
N-ASgNt za(?)-am-ma-ni-ya-an: KBo 1V 11,56.
HittASgC za-am-ni-ya-an: KBo XXI 6 Ro 9.

Reading of first example not assured. See Starke, StBoT
30.341'7*. Since iya-stems take "i-motion" in Luvian, the
2nd example must be Hittite in form.

*zammura- 'insult, slander’

Unattested in its Luvian form, but common in the Hittitized
form zammurd(i)- (w/ and w/o Glossenkeil). The Luvian
stem could be *zammura- or *zammura(i)-. The adjective
zammuri- (XXVII 1 iii 69 etc.) appears to be related, but a
meaning related to the verb does not fit the contexts.

\Zammurai- 'insult, slander’
N-ASg \za-<am>-mu-ra-i: XL 33 Ro 7*.13.

Action noun to verb stem *zammura-.

\zammuratt(i)- 'insult, slander'
D-LSg \za-am-mu-ra-at-ti: KBo XII 30 ii 14.

Action noun to verb stem *zammura-.

zani 'this'
za-a-ni: 107 111 9.

= ini in Hittite parallel. Cf. Hitt. and Pal. kani/gani.

zanni- e
ASgC za-an-ni-in: KBo 1V 11,43.

Modifies 'path, way'. Per Eichner, 'Vers und Metrum' (to
appear) merely extended stem for 'this'.
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zanda 'thereby' (?)

za-an-da: 65 iii 2; 133 ii 5; 142 iv(!) 6%(?).14; XXXII 8+5 iii
12.13.18.19.27* .29; XXV 37 ii 28; KBo 1V 11,32; VIII
1291 9; XXIX 50 iii 5.

za-an-ta: 50,3*; 70 11 3; 79 111 3.8; 88 111 14; 99,4; 101 Vo 4; 124 11
8; 133 11 16; 152 111 10; KBo IV 11,41(?); VII 68 111 6;
XXIX 9 Ro 11; XXIX 2511 6.

Per Carruba, Fs Neumann 4418, adverbial instrumental of za-
'this' with same ending as in Hitt. kédanda.

\zantalanu(wa)- 'diminish; belittle'
Inf \za-an-ta-la-nu-na: Bo 86/299 11 71.

Used parallel to Hitt. fepnu-. The stem in -nuwa-, as per Starke,
StBoT 31.533, is probable, but not assured.

zapp(a)- '?" (a destructive action)

Pres2Sg za-ap-pa-as-si: 151i(1) 5.

Pret3Sg za-ap-pa-at-ta: 54 1i 38; 72,9*; KBo XXII 137 1ii 9.
Pret3P1 za-ap-pu-un-ta: 68,10%.11(?).

Last example of zappatta could be pret. 2nd sg. instead.
Assignment of pret. 3rd pl. here not certain but very likely.
Cf. also frag. zap[ ] at KBo_VIII 129 1 14.19.20.

Glszappalcilla— e
N-API 1 4-ap-pa-la-a-al-la: KBo VII 68 ii 8.

Subst. of adj. zappalalla/i-, as per Starke, StBoT 31.335.

Ll’]thmualalla/i- 'caretaker of the *zappal-'
NSgC Yz a-ap-pa-la-al-li-is: KBo XX 57 Vo 16.

Cf. ibid. Vo 11* and KBo XXII 262,10*. For formation see
Starke, StBoT 31.335.
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*zappantalla(i)-'?'

Pres3P1

\za-ap-pa-an-tal-la-en-ti: XVI1 77 iii 38.

Cf. Hittitized zappantalanzi ibid. 11 63.1i1 13.

zapaduwannan '?'

Form? za-pa-du-wa-an-na-an: 1391 16.

zappi(ya)- 7

N-ASgN za-ap-pi-ya-an: 145 iii 14; XLIV 4+ Vo 32.

Since adjectives in -iya- take "i-motion" in Luvian, form must

be nt. nom.-acc. sg., not anim.acc. sg. Thus restore [/hé/i-
e/in-gal-an in first case, contra Starke, StBoT 30.231.

zappiyalla/i- e

D-LSg za-ap-pi-ya-al-li: 133 iii 16.

zaraimia/- e

Form? za-ra-a-i-mi-i[n(-)]: KBo XIII 264,9.

zariya-' e

NPIC za-ri-e-ya-an-zi: 108,18.

APIC za-ri-e-ya-an-za: 107 iii 11%.

D-LP1 za-ar-ri-ya-an-za: 4511 6;49111.

Abln za-ri-e-ya-ti: 49 13%(?).

Occurs w/ 'mountains' and 'rivers'. Since -iya- adjectives take

"i-motion" in Luvian, not adj. modifying 'rivers', but other
topographic feature.

zariya-2 e

Pres3Sg za-ri-ya-at-ti: KBo VII 68 1iii 9.

Denom. verb to preceding.
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zarizza- e
ASgC za-ri-iz-za-an: KBo XXIX 28,3.
za-a-ri-iz-za-an. KBo XXIX 29,5%.
zarniya- '?" (topographic feature?)
D-LSg za-ar-ni-ya: XXV 391iv 9.
zarpa/i- e
API za-ar-pi-in-za: 107 iii 23.
CollP1 za-ar-pa-a: XXV 3711 29(?).
*zarpt:-/ e
zarpai-
Pret3PI1 za-ar-pa-a-in-ta: 107 iii 23.
Denom. to preceding.
\zarsiya- 'safe-conduct' (or sim.)
NSg \za-ar-Si-ya-as: VIII 79 Vo 4.14; XIV 3 ii 63.
ASg \za-ar-Si-ya-an: XIV 3 11 62.111 2.
D-LSg \za-ar-si-ya: XIV 3 1i 65.
V2 2 Grt- 'heart'
N-ASg Y2z a-a-ar-za: 161 7%(?); XXXII 7,12.
D-LSg za-ar-ti-: 133 1i 4.
AbIn VZUSA-ti: 21 Vo 5; 24,7.10; 43 ii 15.ii 9.26%; XXXII 14 +
XXXIV 62,8; KBo XXIX 15,3*; 36,6.
Case? za-ar-ta: 103 1i 5.

Meaning assured by HLuv. cognate za+ra/i-za 'heart'. See
Melchert, Gs Cowgill 196f, and Morpurgo Davies and
Hawkins, Fs Carratelli 169ff. Vain attempt to justify 'liver'
by Starke, StBoT 31.631, is unfounded. Cf. also frag. zar] |
at 72,7.
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zardumi- e
Form? za-ar-du-mi-i[n(-)]: 130,1.

Surely connected to preceding, but just how is unclear.

*zarduwa(n)t(i)- "'
N-APINt za-ar-du-wa-ta-: KBo XIII 263,8.

I tentatively assume a possessive adj. in -wanti- to zart- 'heart'
with loss of nasal before dental stop.

zarwani(ya)- 'of a horn'
Abln za-ar-wa-ni-ya-ti: 43 1i 13.

Cf. *arpuwar/arpuwan-. Phrase refers to means by which a
ram is to drive away evils.

zasta/i- 'this (very)'
N-APINt za-a-as-ta-a-: 68,13(?).
za-as-ta-a-: 65 1ii 12.
D-LSg za-a-as-ti: 161 8; XXXII 7,9.
za-as-ti: 1617; 133 1i 24; KBo XXIX 56,4.
D-LP1 za-as-ta-an-za: 54 1iii 6; IX 31 i1 25.

Cf. also frag. zasta[ | at 71 ii 4 7 prob. KBo IX 148,3%.
Emphatic form of za- 'this'. Carruba, Sprache 14.17,
suggests metathesis of *zatassa/i-: possible but far from
assured.

zatanti e

Form? za-ta-an-ti: 110,11.
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zaduddu '
Imv3Sg za-a-du-ud-du: 70 1i 3.
Gram. analysis uncertain. Cf. perh. also the unclear za-fu-x-x at
KBo XIII 260 iii 16.
zawi(n) 'here, voict'
za-a-u-i: 16 11 8e; 19,2*; 54 i1 8.31.41 .iii 37; 55,5; 72,6; KBo
XXIX 22,3; IBoT 111 96 i1 6*.
za-u-i: 25,4; 133 1ii 12; XXXII 9 Ro 3*; KBo XXIX 6 Ro 19.
za-a-u-i-in: VBoT 43 11 8.
za-a-u-i-n(a)-: 7011 20; KBo I1X 1411 14; XXIX 63,4*.
za-u-i-in: 20 Ro 3; 93 Ro(!) 6*.
za-u-i-n(a)-: 601iii 1; 68,12; 71 ii 1.
With Laroche, DLL 115, functional equivalent of Hitt.
kasa/kasma.
zazzard(i)- e
Pret3Sg za-az-za-ra-a-ta: KBo XXIX 58,5.
Gram. analysis not assured.
\zazkitalla/i- e
HittAb \za-az-ki-tal-la-za: KUB XLVI 42 iii 3.4.
The form is Hittite, and Luvian origin is not assured.
zi- lie'
Pres3SgM  zi-ya-ar: 541ii31.

zi-i-ya-ri: 68,8; KBo XXIX 211 9.

= Lyc. si- and Hitt. ki-. See Melchert, Gs Cowgill 195f, and
Morpurgo Davies and Hawkins, Fs Carratelli 1771.
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'subsequently' (or sim.)

zi-i-la: 14 125;19,13; 54 111 19; 60 1ii 3; 65 111 8; 88 11 5-8; 101 Vo

6*(?); 109 111 10; 136+ 1v 4.8.11.20%*; KBo XIII 260 ii1 16

zi-la: 54 iii 20.24%*; 88 iii 7; 91,2(7); XXXII 8+5 iv 24.27; KBo

VIII 130 iii 3*; XXIX 34 i 10%(?).15.

Probably reflects *zilat as per Laroche, DLL 115: cf. puwa
'formerly' < *puwat. Cf. following lemmata.

(\)zilatiya

'in the future, henceforth'

VI 41 1 28; VI 43,9; VI 45 iii 54; VI 46 iv 23; XIII 35 iv 13;
XIX 49 1 60.iv 31*.41; XXI 1 i1 73.11 38*.39*%;, XXXIV
42,7, KBo 128 Ro 8*%; 1V 3142.43.47*; IV 6 Ro 18.Vo 24;
IV7i127;1V 141137,V 131 13.

(\)ziladuwa

'in the future, henceforth'

I116.v81.86.87;1216;131v1.8.9; VII 60 111 19; XIII 35 iv
15; XXI 38 Ro 42%; XXVI 8 11 7; XXVI 32 1 4; XXVI 43
R0 20.51.59.61; XXVI 81 iv 4; XXXII 1331 7; KBo II1 6 1
6; IV 10 Ro 43.46.Vo 22.24; V 91 28; XVI 62 (+ KUB 35)
v 19%; XXI 58 Ro 10*.

Like preceding, thus far only in Hitt. contexts. Prob. extension
of *zilat-.

Y Zilipura/i-
GenAdj

N-APINt

PZi-li-pu-ra-as-sa: 108,10.

[zimmitati)

Read as Akkadian simmitati and see zammitati-.

zinakkit-

N-ASgNt

Y‘?V

zi-na-ak-ki: 14611 7*.11.

Luvian status and hence analysis not assured. Hitt. nt. i-stem
also poss.
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URU

Ziplanda
Form? (URIVZi-ip-pa-la-an-da[ ]: KBo XXVII 61,3.
zita/i- 'man’
NSg LU-is: 88ii2; 103 iii 11; KBo XXII 254 Vo 10*.
ASg zi-ti-in: 815; 1051 2.
D-LSg zi-ti-: 25,6.
NP1 LU.MES-en-zi: 133 ii 11; KBo XXIX 34 i 15.
DINGIR.LU.MES-zi: 86 ii 2.3*; KBo XIII 260 i 37.
APl LU.MES-in-za: 148 iv 13.
"i-motion" not assured, but likely.
zidahit- 'virility, manhood'
N-ASg zi-da-a-hi-sa: 125,3.
Contra Starke, StBoT 31.170, direct derivative from preceding
noun.
zidani- e
ASgC zi-i-da-ni-in: KBo XXIX 28,8.
Probably derivative of zita/i-.
(\)ziyadu- "ladle' (or small vessel)
N-ASg (V)zi-ya-du-sa: X111 20 iv 3; XXVI 49 Vo 12.

zi-ya-du: XXVII 54 11 10; KBo XIV 88 111 4.10; XIV 92,3; XIV 94
i1 15.19%.

zi-i-ya-du: KBo XXIII 87,3*.18*.

The z. can be drunk (from) and also used to take water from a
larger vessel and pour it over the hands. NB Luvian nom.-
acc. sg. of u-stem with -sa!
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Ijzulgrit— 'grass, hay'
D-LSg Uuuh-ri-ti-ic 113+ 1 3.ii 2.52.
[Vzu-up-ril-ti-: 113+ iii 33.

Loanword < Hurrian, as per Starke, StBoT 31.220. Cf. Hitt.
anim. i-stem zuhri-.

YZuliya-
ASg P Zu-li-ya-<<ya>>-a[n]: 88 iii 10.
\*zunni(ya)- e
Ptc \zu-un-ni-<im>-mi-is: XLIV 4+ Vo 16.

Ptc. to unredup. *zunniya-. Cf. zuzunniya-.
\Zuwa- 'bread, food'
ASg (\zu-u-wa-an:  XIII 4 i1 20.iv 67.71; XIII 5 i1 29; XIII 17 iv

26.30; XXXVI 51 2.

D-LSg zu-u-wa: XIII 4 iv 76.

Cf. Hitt. D-LPI ziwas at XIII 17 iv 34.

Note [ |x-zu-ti-wa-ni-i-is 28 1 7 = [ -wla-a-an-ni-is 29 1 5.

*zuzhit- 'pitcher, jug'
GenAdj
DSg URUDY .y viz-hi-ta-a$-$a-an: 643/z1 10.

Loanword < Hurrian. Starke, StBoT 31.39 w/refs. Could also be
nt. nom.-acc. sg.

(\)zuzunni(ya)- '

Pres3P1 zu-zu-nli-iln-ti: KBo Il 8 i1 5%*.

Pret3Sg zu-zu-un-ni-it-tfa]: KUB XLIII 76 Vo 17 (+ anda).
Ptc \zu-zu-ni-<im>-mi: KBo Il 8 11 5.

Reduplicated form of *zunni(ya)- above.
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LOGOGRAMS
DA.A see PE.A.
AMUSEN 'eagle’
NPI AMUSENHLA_ i 1B X1 100 Vo 5.
API AMUSEN-MES o 0 111 i 6.
ALAM see tarus-.
AMA see anna/i-.
AN.BAR 'iron’

N-ASgNt AN.BAR-an-za: KBo IX 145,5.
AbIn AN.BAR-ti: KBo IX 145,7.

Second example belongs to an adjective 'of iron'.

ANSE.KUR.RA 'horse'
NSg ANSE KUR.RA-us: 108,7.

Surely *azzu-, cognate with HLuv. d-zu-(wa/i)-. Cf. perhaps
attested azzuwanza.

NAYARA 'grindstone’
Abs NAMARA  XXXII 9 Ro 5* (syntactically dat.-loc.).

NA4
Prob. “““harra-.

GISBAN 'bow'

N-ASg CISBAN-an-za: KBo XXIX 42 Ro 4.

DINGIR see masSan(i)-.
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DUMU 'son, child'

NSg DUMU-is: XLIV 4+ Vo 6; KBo XIII 260 iii 32.
DUMU-ni-is: 102 Ro 2.

ASg DUMU-rni-in: 102 Vo 4; 103 iii 4.
DUMU-in: 88 iii 13.

D-LSg DUMU-ni: 8811 11.

Abln DUMU.MES-#i: KBo XXIX 6 Ro 29.

GenAdj

ASgC DUMU-an-na-as-si-in: 103 11 13.

Prob. *niwaranna/i- 'helpless' = HLuv., as per Starke, StBoT
31.452.

DUMU.SAL 'daughter’
Abln DUMU.SAL.MES-ti: KBo XXIX 6 Ro 29.

= HLuv. tu-wa/i-tara/i-, whose precise stem is uncertain, pace
Starke, KZ 100.249ff (no ex. of -iya- stem cited there is
assured appellative).

DUMU.(NAM).LU.ULU"" 'human (being)'

NSg DUMU.LU.ULU"Y-is: 88 ii 1*; 97,5; KBo XIII 260 ii 30; XXIX
54,11.

ASg DUMU.(NAM).LU.ULU"Y-in: 107 iii 18; IX 31 ii 27.

D-LSg DUMU.LU.ULU"Y-ni: KBo XIII 260 iii 17 (sic!).

The first acc. sg. example definitely belongs to a derived
adjective, and the second may as well. Given the phonetic
complement, this item probably consists of 'son, child' with
a preceding genitival adjective 'mortal’, equivalent to Hitt.
dandukisnas DUMU-/a- 'child of mortality'.

E.A 'Ea’
NSg PE.A-as: 9ii4;IX 31ii31.33.

DAA-as: HT 111 9.
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LUE.DE.A ‘smith’
NSg "UE DE.A-i5: 141 12; KBo XXIX 9 Ro 13.

Cf. also XXXII 8+5 iv 24.

EGIR see appan.

EGIR.UD™ see apparant(i)-.

EME see lala/i-.
EN 'master, lord'
NSg EN-as: 121ii1; 14123*%;1619; 19,9; 20 Vo 12*(?); 211 16*; 29 1

6; 43 ii 37; 48 iii 5; 51 ii 15; 69.8; 73.8; 75,10.12; 81,14;
KBo IX 143 ii(!) 4(?); XXIX 6 Ro 21.23

VSg EN-ya: 451ii 18;48ii 11*.

ASg EN-an: 16 iii 3; 21 Ro 26.Vo 21; 28 i 2*; 45 ii 27; 48 ii 15; 65 iii
16; XXXII 9 Ro 7; XXXII 11,5 (check); KBo XXIX 22.4.

D-LSg EN-ya: 39 iii 25; 451i 7.

AP1 EN.MES-an-za: 45 ii 21; 48 ii 14.

EN-an-za: 65 iii 4.
D-LPI1 EN-an-za: 78,7.

Cf. HLuv. DOMINUS-ya-.

EN.SISKUR.(SISKUR) see malhassassa/i-.

PEN.ZU see Arma-.

GISERIN 'cedar’

ASg CISERIN-in: 94,4.
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EZEN 'feast’
ASg EZEN-in: 107 iii 11.
SSGA.ZUM  'comb'
N-ASgNt  9SGA.ZUM-za: 88 iii 10.14; 89,12*.
GEME 'of a female servant/slave'
NSgC GEME-i-is: 46,7*.
N-ASgNt GEME-ya-an: 45 ii 3; KBo XXIX 11,10.
AbIn GEME-ya-ti: 921 29.
All exx. are from a derived adjective in -iya-.
CSGESTIN 'grapevine'
API SSGESTIN-an-za: 133 iii 15.
Example could possibly be nt. nom.-acc. singular instead. Cf.
winiya-.
VZUGESTU 'of the ear'
N-ASgNt  Y"YGESTU-za: 88iii 16.
Derived adjective from tumman(t)- 'ear', modifying GIG-za
"illness'. The form GESTU.HI.A-sa in the duplicate 89,13
is erroneous.
GI 'reed’
ASg Gl-in: KBo VI1 661i 5.
Probably *nada/i-. Cf. natatta-.
GIG "illness'
N-ASg GIG-za: 88 1iii 15-17(6x); 89,13(bis).

ErgSg

GIG-an-za: 107 iii 16.
GIG-an-te-es(!): 107 iii 17.
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GIR see pada-.
SB8GIR.GUB see kuppis-.
GUD '‘cow’
NSg GUD-is: 81 8; XXXII 124 iv 2*; KBo XXIX 36,5.
ASg GUD-in: 1401 14.
APl GUD-in-za: 1X 3111 27; HT 1 ii 3.
Probably *wawa/i-, cognate with HLuv. wa/i-wa/i-(i)-.
GUD.MAH bull’
Adverb(?) GUD.MAH-/i: KBo 1V 11,30.
GUN 'talent' or 'weight, burden'
N-ASg GUN-an: 451iii 11; 48 iii 12; 58 ii 9*.
GUNNI see hasSanitti-.
GUSKIN 'gold'
N-ASg GUSKIN-an: 52.8.
HUR.SAG 'mountain’
ASg HUR.SAG-i[n]: 137 Ro 7.
NP1 HUR.SAG.HI.A-in-zi: 108,21.
API HUR.SAG.HIL.A-ti-in-za: 107 iii 12; KBo VII 68 iii 14* (thus
w/Starke, StBoT 30.363?).
D-LPI HUR.SAG.MES-za: 45ii 5.
Abln HUR.SAG-ti: KBo XXIX 48 1ii 11.12.
Prob. = *ariyatt(i)-, which see. Cf. also frag. HUR.SAG-i[n(-)]
at 96,7.
i | see tain.
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I1GI see taway/i-.

iR see hutarla-.

PISKUR see T arhunt-.

PISTAR see "Sausga-.

ITU 'month’.

NSg ITU.KAM-as: 21 Vo 23;2815.

Probably = arma-, name of moon-god.

CIKAK.U.TAG.GA 'arrow'

ASg Y'KAK.U.TAG.GA-in: KBo XXIX 42 Ro 5.
KA see aStummant-.

KAs.A 'fox'

NSg KAs.A-is: KBo IX 145,10.

See Starke, StBoT 30.13241.

PUSKAM see PUSUTUL.
VZUKAM see VAUTU,.
KASKAL see harwa-.
KAxU see ass-.

KIN 'work, product'

ASg KIN-an: XXXII 8+5 iv 25.
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KISLAH 'threshing-floor'
Form? KISLAH-as: 109 iii 12.

The context suggests genitive singular, but this would be
unparalleled thus far in CLuvian.

KUBABBAR  ‘'silver'

N-ASg KUBABBAR-an: 52.8.
KUN 'tail
Form? KU[N-in/an]: 88 ii 13(?).

Thus Starke, StBoT 30.226.

KUR 'land, country'

NPI KUR.KUR.HIL.A-zi: 114,2.

LUKUR 'enemy’

NPI LUK UR.(MES)-in-zi: 45 ii 18%; 48 i 11.

Attested example is erroneous for acc. plural (or additional ex.
of rare use of final -Vn-zi to spell /-Vnts/!).

URUDUL AHTA  (a vessel)

Form? URUDUL AHTA[ ]: 88 iii 8.
LAL see mallit-.

PLAMMA

NSg PLAMMA-as: 107 iii 20.

PLAMMA-ya-as: KBo XIII 260 i 35; XXIX 25 ii 8.

ASg PLAMMA-ya-an: KBo XIII 260 i 33*,
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D-LSg PLAMMA-ya: 103 ii 4; KBo XXIX 25 ii 7.iii 9.

Cf. also "LAMMA-yq[ ] at 86 ii 1.

LU see zita/i-.
LUGAL 'king'
NSg LUGAL-us: IX 3111 22.

Luvian status dubious. Probably = Hitt. hassus in Luvian
context. Starke, StBoT 30.255, reads LUGAL-it-ta in Bo
1391 1i1 9&11 as Luvian, w/o comment. The form could be
pret. 3rd sg. of a denominative verb 'be king, rule', which is
possible but hardly secure in the context.

"MAH

NP1 PMAH.HLA-zi: 83ii7.

CSMAR.GID.DA  'wagon'

D-LSg SISMAR.GID.DA-ya: KBo XXIX 25 iii 11.

Gram. analysis not assured. Cf. ibid. iii 3.

MAS.GAL 'ram’

NSg MAS.GAL-is: 54 iii 9.
MU sec ussa/i-.

MUN 'salt'

N-ASg MUN-§a: 54 iii 18.20.
MUS 'serpent, snake'
NSg MUS-is: 108,19.
ASg MUS-in: 881i 13.

The gram. analysis of MUS.GAL-za at 98,7 is quite uncertain.
Cf. also 97,4; 99,6; and KBo XXIX 25 11 10.



294

MUSEN 'bird'

NSg MUSEN-is: KBo XXIX 31 iv 6.

VZUNIG.GIG  'liver'

Abln YZUNIG.GIG-ti: 21 Vo 5*; 24,7.10; 33 iii 9*; 43 ii 15*.iii
9.13.26e; XXXII 14 + XXXIV 62,8; KBo XXIX 15,3%;
XXIX 36,6.

ErgSg Y2UNIG.GIG-an-ti-is: 112,3.

GIgNI'G.GUL 'hammer'

ASg SISN{G.GUL-in: KBo IX 145,7.
NIM.LAL 'bee'

NSg NIM.LAL-i[5]: 98.6.

ASg NIM.LAL-in: 98,9.

NIN see nanasra/i-.

NINDA 'bread'

NSg NINDA-is: KBo VII 68 ii 8.

LUNINDA.DU.DU  'baker’

NSg LUNINDA.DU.DU-as: KBo VII 68 ii 11.
NI.TE see wasSina/i-.

NUMUN see warwalan-.

SAG.DU see harmaha/i-.

SAL see wana- and wanatta/i-.
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SI 'horn'
Abln Sl-na-ti: 54 1ii 11; KBo XXIX 36,4*.

See zarwani(ya)-.

SiG see *hulani- and huliya-.
SIG-.SIG/, 'yellow'
ASgC SIG7.SIG7-an: 109 ii 10.

Cf. ibid. i1 9.

LﬁSILA.SU.DUg 'drink-server'

NSg LUSILA.8U.DUs-is: KBo VII 68 ii 12*.

LﬁSA.TAM 'chamberlain’

NSg LUSA. TAM-as: KBo VII 68 ii 12.
SES see nana/i-.

SU see iS(Sa)r(i)-.

GISSU.A 'seat, chair'

N-ASg S8U. A-an-za: 54 ii 20.

Form? G881, A-as: 54 ii 20.

AblIn G881 A-ti: KBo VIII 129 Ro 11.18.

The second example is probably to be taken with Starke, StBoT
30.67* as an error for “*SU.A-i.

vUru, 'meat soup/stew’ (?)

AblIn YZUTU,-ti: 79 iii 6.
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TUG 'garment’
ASg TUG-an: 109iii 11,
Cf. perhaps waspant-.
CSTUKUL 'weapon' (?)
API SSTUKUL-an-za: VBoT 25 Ro 11.12.
Luvian, based on modifier dammeinza, q. v. for discussion.
Py see T arhunt-.
PU.GUR
NSg PU.GUR-as: 108,15.
U.SAL 'meadow’
D-LP1 U.SAL.HLA-an-za: 45 ii 6.
UD.(KAM) 'day’
NSg UD.KAM-is: 133 1i 27.
NP1 UD.KAMHI.A-z[i]: 141,4%(?).
Cf. perh. halli- = HLuv. ha-li-.
UDU see hawi-.
UG 'tiger' (?)
ASg UG-in: LV 381ii 9.15.

Starke, StBoT 31.602, tentatively emends to UG.<TUR>-in
'panther’.
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UR.ZIR 'dog’
NSg UR.ZIR-i§: 109 iii 7.
Probably *zuwani-, cognate with HLuv. zu-wa/i-ni-.  See

Melchert, Gs Cowgill 202.

URU 'city’

Form? URU-pi-ya-an-za: 1X 7 iii 3.

URUDU 'of copper’

NSgC URUDU-is: 141 11(?); KBo IX 145,11.

Abln URUDU-ya-ti: 117 iv 4*; XXXII 8+5 iv 23; KBo XIII 264,8.

All examples but the first are clearly from a derived adjective in

-iya-, but 141 11 is parallel to XXXII 8+5 iv 24 and may be
the base noun.

Putu see " Tiwat-.

PUCUTUL 'pot’

NSg PUSOTUL-is: 71 ii 4.

ASg PUSUTUL-in: 107 iii 18; 148 iv 12.

ZAG see iSarwila/i-.

1

NSgC 1-is: KBo XXIX 44 RC 3.

ASgC 1-in: KBo XXIX 44 RC 3.

Given the usage 'the one...the other', need not be the numeral

' '

one.
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2
Form? 2-an: KBo XIII 261,5; XXIX 16 ii 10(?).
Dist 2-5u: 881iii 11; 89,11%; 110,10; KBo XXIX 161ii 15.
For -su as Luvian, not Akkadian, cf. Lyc. kbihu = Mil. thisu
'twice', etc. and see Starke, StBoT 31.54. Cf. duyanalla/i-.
3
Dist 3-su: 107 iii 7; KBo 1X 145,11-13.
Cf. tarriyanalla/i-.
4 see mawa-.
9
N-A 9-un: KBo 1X 145,11-13 (w/Starke, StBoT 30.132).
9-za: 881iii 10.
9-un-za: 88 1iii 11%*; 89,11*.12.
Dist 9-su: 110,10.
Cf. Lyc. nuntdta 'nine'. The nom.-acc. form is neuter singular,
not anim. acc. plural, contra Laroche, DLL 125.
12
AbIn 12-ta-a-ti: 20 Ro 10; 24,7*.10; 43 ii 15.ii1 9*.13*.26; XXXII 14 +

XXXIV 62,8.
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